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" Laser Radiation
Do not stare into beam. Class 2
. ConsumerLaser Product

EN50689:2021
IEC 60825-1:2014,
<3.82mW, <4.6 ms, 500-540 nm
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Originalbetriebsanleitung

Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu
beachten, um gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn die vorliegenden Anweisungen
nicht beachtet werden, konnen integrierte
Schutzvorkehrungen beeintrachtigt werden.

Machen Sie Warnschilder niemals unkenntlich. BEWAHREN

SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI

WEITERGABE DER PRODUKTE MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedie-
nungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder andere
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies zu ge-
fahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild
ausgeliefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf
der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Lan-
dessprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten In-
betriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Perso-

nen oder Tiere und blicken Sie nicht selbst in

den direkten oder reflektierten Laserstrahl.

Dadurch konnen Sie Personen blenden, Unfalle
verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu
bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung
vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als
Schutzbrille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Er-
kennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor der La-
serstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als
Sonnenbrille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbril-
le bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt andere
Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
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konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die
Démpfe entziinden.

Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung sowie vor extremen Temperaturen
oder Temperaturschwankungen. Lassen Sie es z.B. nicht
langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug
bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Fiihren Sie vor dem
Weiterarbeiten mit dem Messwerkzeug immer eine Genauig-
keitsiiberpriifung durch (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung
des Messwerkzeugs*, Seite 8).

Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerk-
zeugs. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Mess-
werkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Ge-
nauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeits-
liberpriifung des Messwerkzeugs*, Seite 8).

Verwenden Sie keine optisch sammelnden Instrumente
wie Fernglas oder Lupe zur Betrachtung der Strahlungs-
quelle. Sie konnen damit Ihr Auge schadigen.

Andern und 6ffnen Sie Akkus bzw. Batterien nicht. Es be-
steht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen
Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die
Atemwege reizen.

Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann
brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzlich drztliche Hilfe in An-
spruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen Kurz-
schluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodie-
ren oder Uberhitzen.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklam-
mern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben oder an-
deren kleinen Metallgegenstinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kdnnten. Ein Kurz-
schluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Verwenden Sie den Bosch-Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
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Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die ma-
gnetischen Zubehdre nicht in die Nahe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Gera-
ten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulin-
pumpe. Durch die Magnete von Messwerkzeug und Zubehor
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten und
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die magnetischen Zu-
behore fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Ma-
gnete von Messwerkzeug und Zubehdr kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

:[m] Firzusétzliche Informationen scannen Sie den

% QR-Code oder besuchen Sie die Online-Betriebs-
anleitung: https://manuals.bosch-pt.com/
1 pn/160992AC5C
Bitte beachten Sie, dass alle Inhalte der Online-Betriebsanlei-
tung zusatzlich als PDF heruntergeladen werden kénnen. Kli-

cken Sie dafiir auf den E=h®' Button in der Online-Betriebsanlei-
tung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von exakt waagerechten Hohenverlaufen.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbe-
reich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB

EN 50689.
Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs in den Abbildun-
gen.

(1) Tragegriff

(2) Austrittsoffnung Laserstrahlung

(3) variabler Laserstrahl

(4) Ladezustand Akku/Batterien

(5) Arretierung des Batteriefachdeckels
(6) Batteriefachdeckel

(7) Anzeige Schockwarnungsfunktion

(8) (D Ein-/Aus-Taste
(9) Laser-Warnschild

(10) Stativaufnahme 5/8" (horizontal)

(11) Seriennummer

(12) Arretierung Batterieadapter-Decke

(13) Batterieadapter”

|A]

(14) Entriegelungstaste Akku/Batterieadapter”

(15) Akku®
A) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Technische Daten
Sachnummer 3601K61G..
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 5000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend 2
IEC61010-1
Laserklasse 2
Lasertyp <3,82mW,

500-540 nm

Divergenz < 1,5 mrad (Vollwinkel)

Energieversorgung Messwerkzeug

- Akku (Li-lonen)

18V

- Batterien (Alkali-Mangan) (mit
Batterieadapter)

4x1,5VLR14(C)

empfohlene Umgebungstemperatur 0°C...+35°C
beim Laden

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Betrieb -10°C... +50°C
- beiLagerung -20°C... +50°C

kompatible Akkus

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

empfohlene Ladegerate

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch
gelegentlich eine voriibergehende durch Betauung verursachte

Leitfahigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer (11) auf dem Typenschild.
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QR-Code oder besuchen Sie die Online-Betriebs-
anleitung: https://manuals.bosch-pt.com/
et pn/160992AC5C

Bitte beachten Sie, dass alle Inhalte der Online-Betriebsanlei-
tung zusatzlich als PDF heruntergeladen werden kénnen. Kli-
cken Sie dafiir auf den E=h®' Button in der Online-Betriebsanlei-
tung.

Akku/Batterie

Das Messwerkzeug kann entweder mit handelsiiblichen Batteri-
en oder mit einem Bosch Li-lonen-Akku betrieben werden.
Verwenden Sie keine handelsiiblichen Akkus (z.B. Nickel-Me-
tallhydrid).

Betrieb mit Akku

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei
Ihrem Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Lithium-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die
volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem
ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C bis
50°C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit ei-
nem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt
an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb mit Batterien

» Driicken Sie die Arretierung (12) des Batterieadapter-De-
ckels und klappen Sie den Deckel auf. (siehe Abb. A, Sei-
ted)

» Setzen Sie die Batterien in den Batterieadapter (13) ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend
der Darstellung auf dem Batterieadapter.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwen-
den Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher
Kapazitat.
» SchlieBen Sie den Deckel des Batterieadapters (13) und
lassen Sie ihn einrasten.
» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn
Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien kénnen
bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korrodieren.

Deutsch |7

Akku/Batterien wechseln
» Drehen Sie die Arretierung (5) des Batteriefachdeckels in
Position m * und klappen den Batteriefachdeckel (6) auf.

» Driicken Sie die Entriegelungstaste (14) und ziehen den
Akku (15) bzw. den Batterieadapter (13) aus dem Batterie-
fach. (siehe Abb. B, Seite 4)

Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

» Schieben Sie entweder einen geladenen Akku (15) oder
den Batterieadapter (13) mit eingesetzten Batterien so weit
in das Batteriefach, bis er spiirbar einrastet.

» SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel (6) und drehen Sie
die Arretierung (5) in Position ﬂ

Inbetriebnahme Rotationslaser

» Halten Sie den Arbeitshereich frei von Hindernissen, die
den Laserstrahl reflektieren oder behindern konnten.
Decken Sie z.B. spiegelnde oder glanzende Oberflichen
ab. Messen Sie nicht durch Glasscheiben oder dhnliche
Materialien hindurch. Durch einen reflektierten oder be-
hinderten Laserstrahl konnen die Messergebnisse verfalscht
werden.

Messwerkzeug aufstellen

» Stellen Sie das Messwerkzeug auf einer stabi-
len Unterlage in Horizontallage auf, montieren
Sie es auf dem Stativ (18) oder auf der
Wandhalterung (25) mit Ausrichteinheit.

Ein-/Ausschalten

Fiihren Sie vor der ersten Inbetriebnahme sowie vor je-
dem Arbeitsbeginn eine Genauigkeitsiiberpriifung durch
(siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Sei-
te 8).

Einschalten
» Driicken Sie die Taste @ um das Messwerkzeug einzu-
schalten.

— Das Messwerkzeug sendet den variablen
Laserstrahl (3) aus den Austrittséffnungen (2).

Die Nivellierung beginnt automatisch. Wahrend der Nivellierung
ist der Laser ausgeschaltet.

Nach erfolgreicher Nivellierung wird der Laserstrahl eingeschal-
tet und die Rotation beginnt.
Ausschalten

» Halten Sie die Taste CD gedriickt.

» Lassen Sie die Taste (D los, sobald die Anzeige
Schockwarnungsfunktion (7) und die Akku-
Ladezustandsanzeige (4) erloschen (nachca. 1,5s).

Bosch Power Tools
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— Danach schaltet sich das Messwerkzeug aus.

Das Messwerkzeug ist gegen extreme elektrostatische Entla-
dung (ESD) geschiitzt. Wird das Messwerkzeug elektrostatisch
aufgeladen (z.B. durch Beriihrung in einer Umgebung mit nied-
riger Luftfeuchtigkeit), schaltet es sich automatisch aus.

» Schalten Sie das Messwerkzeug wie oben beschrieben mit
der Taste @ aus und wieder ein.

Nivellierautomatik
Ubersicht

Nach dem Einschalten tberpriift das Messwerkzeug die waage-
rechte Lage und gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstni-
vellierbereiches von ca. +15 % (+8,5°) automatisch aus. Wah-
rend der Nivellierung ist der Laser ausgeschaltet.

Nach erfolgreicher Nivellierung wird der Laserstrahl eingeschal-

tet und die Rotation beginnt.
Steht das Messwerkzeug mehr als 15 % schief oder ist anders
positioniert als in Horizontallage, ist das Einnivellieren nicht
moglich. In diesem Fall bleibt die Rotation des Lasers dauerhaft
gestoppt und der Laser blinkt.

> Positionieren Sie das Messwerkzeug neu und warten Sie die

Nivellierung ab.
Nivelliert sich das Messwerkzeug nach der Neupositio-
nierung nicht automatisch, dann driicken Sie kurz die
Taste @ um die Nivellierung neu zu starten.

Ist das Messwerkzeug einnivelliert, iiberpriift es standig die
waagerechte Lage. Bei Lageveranderungen wird automatisch
nachnivelliert. Zur Vermeidung von Fehlmessungen wird der
Laser wahrend des Nivelliervorganges ausgeschaltet.

Schockwarnungsfunktion

~ Das Messwerkzeug besitzt eine Schockwarnungs-

funktion. Sie verhindert bei Lageveranderungen

bzw. Erschiitterungen des Messwerkzeugs oder
\ bei Vibrationen des Untergrundes das Einnivellie-

ren in veranderter Position und damit Fehler
durch eine Verschiebung des Messwerkzeugs.

Schockwarnung ausgelost:

Wird die Lage des Messwerkzeugs geandert oder eine starke
Erschiitterung registriert, dann wird die Schockwarnung ausge-
|6st. Die Rotation des Lasers wird gestoppt, der Laserstrahl
ausgeschaltet und die Anzeige Schockwarnungsfunktion (7)
blinkt rot.

» Driicken Sie kurz die Taste CD
—> Die Schockwarnungsfunktion wird zuriickgesetzt und
das Messwerkzeug beginnt mit der Nivellierung.

Sobald das Messwerkzeug einnivelliert ist, startet es automa-
tisch im Rotationsbetrieb.

> Uberpriifen Sie nun die Position des Laserstrahls an einem
Referenzpunkt und korrigieren Sie gegebenenfalls die Hohe
des Messwerkzeugs.

Genauigkeitsiiberpriifung des
Messwerkzeugs

Die Genauigkeitsiiberpriifung sollte nur von gut geschulten und
qualifizierten Personen durchgefiihrt werden. Die Gesetzma-
Bigkeiten bei der Durchfiihrung einer Genauigkeitsiiberpriifung
eines Messwerkzeugs miissen bekannt sein.

Um dauerhaft genaue Ergebnisse zu erhalten, lassen Sie min-
destens 1x jahrlich eine Kalibrierung des Messwerkzeugs bei
einem Bosch-Kundendienst durchfiihren.

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturunter-
schiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einfliisse durch vom Boden aufsteigende War-
me zu minimieren, wird der Einsatz des Messwerkzeugs auf ei-
nem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug aufBer-
dem nach Maglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.
Neben duBeren Einflissen kénnen auch geratespezifische Ein-
fliisse (wie z.B. Stiirze oder heftige StoBe) zu Abweichungen
fihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn die
Nivelliergenauigkeit.

Sollte das Messwerkzeug bei der Priifung der Nivelliergenauig-
keit die maximale Abweichung tiberschreiten, dann lassen Sie
das Messwerkzeug bei einem Bosch-Kundendienst tiberpriifen.

QR-Code oder besuchen Sie die Online-Betriebs-
anleitung: https://manuals.bosch-pt.com/

%' pn/160992AC5C

Bitte beachten Sie, dass alle Inhalte der Online-Betriebsanlei-
tung zusatzlich als PDF heruntergeladen werden konnen. Kli-
cken Sie dafiir auf den E% Button in der Online-Betriebsanlei-
tung.

Arbeiten mit Zubehoren

Messlatte

Bei Arbeiten mit der Messlatte in der
Nahe von Hochspannungsleitungen
ist besondere Vorsicht gebhoten. Beim
Annahern der Messlatte an Hochspan-
nungsleitungen kann es zu einem elek-
trischen Schlag kommen, was zum Tod
fihren kann.

Arbeiten Sie bei aufziehendem Gewitter nicht
mit der Messlatte.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoffnung
des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur im Kof-
fer.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug im Koffer ein.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebe-
dingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte
unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des
Produkts an.

Entsorgung

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien
nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/
Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen separat ge-
sammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt werden. Nut-
zen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsor-
gung kann aufgrund von moglicherweise enthaltenen gefahrli-
chen Stoffen umwelt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertrei-
ber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronik-

gerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Lebens-

mitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-

und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen,

sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats
an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der glei-

English |9

chen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktio-
nen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in
unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist
die Abholung des Altgerdts fiir den Endnutzer unentgelt-
lich; und
2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBe-
ren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsge-
schaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf ei-
nes Elektro- oder Elektronikgerates gekniipft werden und
ist auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer liber die
Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung des
Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Ab-
sicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Gerdts ein
Altgerdt zurlickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommu-
nikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fir Elek-
tro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen oder
die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m?
betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und
Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiibertrager), 2 (Bild-
schirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBe-
ren Abmessung (iber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle iibrigen
Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber geeignete
Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweili-
gen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in
keiner auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der End-
nutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Original instructions

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in
order to enable work to be carried out safely.
The integrated safeguards may be comprom-
ised if these instructions are not observed.
Never make warning signs unrecognisable.

STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND IN-

CLUDE THEM WITH THE PRODUCT WHEN GIVING ITTO A

THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than
those specified here are used or other procedures are
carried out, this can lead to dangerous exposure to radi-
ation.

Bosch Power Tools
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» The measuring tool is delivered with a laser warning sign
(marked in the illustration of the measuring tool on the
graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your na-
tional language, stick the provided warning label in your
national language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons or an-
imals and do not stare into the direct or reflec-
ted laser beam yourself. You could blind some-
body, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes

and immediately turn your head away from the beam.

Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective
goggles. The laser goggles make the laser beam easier to
see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses
or while driving. The laser goggles do not provide full UV
protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool repaired only by a qualified spe-
cialist using only original replacement parts. This will en-
sure that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsuper-
vised. They could unintentionally blind themselves or other
persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres

which contain flammable liquids, gases or dust. Sparks

may be produced inside the measuring tool, which can ignite
dust or fumes.

Protect the measuring tool from moisture and direct sun-

light as well as from extreme temperatures or fluctu-

ations in temperature. For example, do not leave itin a car
for extended periods of time. In case of large variations in
temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambi-
ent temperature before putting it into operation. Before con-
tinuing work with the measuring tool, always perform an ac-
curacy check (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",

page 13).

» Never leave the measuring tool unattended when
switched on, and ensure the measuring tool is switched
off after use. Others may be blinded by the laser beam.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid
dropping it. Always carry out an accuracy check before con-
tinuing work if the measuring tool has been subjected to
severe external influences (see "Accuracy Check of the
Measuring Tool", page 13).

» Do not use any optical instruments such as binoculars or
magnifying glasses to view the radiation source. Doing so
can damage your eyes.

» Do not modify or open the rechargeable battery or the
battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

v

v

attention should you experience any adverse effects. The va-
pours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accidentally
occurs, rinse off with water. If the liquid comes into con-
tact with your eyes, seek additional medical attention.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit may occur, causing the battery to burn,
smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal ob-
jects that could make a connection from one terminal to
another. A short circuit between the battery terminals may
cause burns or afire.

» Only use the Bosch rechargeable battery with products
from the manufacturer. This is the only way in which you
can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended
by the manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery may pose a fire risk when used with a different
battery.

Protect the rechargeable batteries against
heat, e.g. against continuous sunlight, fire,
dirt, water, and moisture. There is a risk of ex-
plosion and short circuit.

ical devices, e.g. pacemakers or insulin

pumps. The magnets inside the measuring tool
and accessories generate a field that can impair the function of
implants and medical devices.

» Keep the measuring tool and the magnetic accessories
away from magnetic data storage media and magnetic-
ally sensitive devices. The effect of the magnets inside the
measuring tool and accessories can lead to irreversible data
loss.

Keep the measuring tool and the magnetic ac-
m cessories away from implants and other med-

Product Description and
Specifications
E=:[m] For more information, scan the QR code or ac-

T cess the online operating instructions: https://
* manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Please note that the full contents of the online operating in-
structions can also be downloaded as a PDF. To do this, click

onthe E=:'g button in the online operating instructions.

1609 92AH94(28.05.2026)
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Intended Use

The measuring tool is intended for establishing and checking
exactly horizontal height profiles.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.
This product is a consumer laser product in accordance with

EN50689.
Product features
The numbering of the product features refers to the represent-
ation of the measuring tool in the images.
(1) Carrying handle
(2) Laser beam outlet aperture
(3) Variable laser beam

(4) State of charge of rechargeable batteries/non-re-
chargeable batteries

(5) Battery compartment cover locking mechanism
(6) Battery compartment cover
(7) Shock-warning function indicator
(8) (D On/off button
(9) Laser warning label
(10) Tripod mount 5/8" (horizontal)
(11) Serial number
(12) Battery adapter cover locking mechanism”
(13) Battery adapter”
(14) Rechargeable battery/battery adapter release button®

(15) Rechargeable battery”
A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Rotary laser GRL18V-3-31G

Article number 3601K61G..
Max. altitude 5000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to 2%
IEC61010-1
Laser class 2
Laser type <3.82mW,
500-540 nm
Divergence < 1.5 mrad (full angle)

Measuring tool power supply
- Rechargeable battery (Li-ion)

- Non-rechargeable batteries (al-
kaline manganese) (with battery
adapter)

18V
4x1.5VLR14 (C)

English |11

Rotary laser GRL18V-3-31G

Recommended ambient temperature 0°Cto+35°C
during charging

Permitted ambient temperature

- During operation -10°Cto +50°C

-20°Cto +50°C
GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)

ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional tempor-
ary conductivity caused by condensation is expected.
The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your
measuring tool.
=:[®] For more information, scan the QR code or ac-
cess the online operating instructions: https://
® manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

- During storage
Compatible rechargeable batteries

Recommended battery chargers

Please note that the full contents of the online operating in-
structions can also be downloaded as a PDF. To do this, click

onthe E% button in the online operating instructions.

Rechargeable Battery/Battery

The measuring tool can be operated either with conventional
non-rechargeable batteries or with a Bosch lithium-ion battery.
Do not use any commercially available rechargeable batteries
(e.g. nickel metal hydride).

Operation with Rechargeable Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your measuring tool.

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially

charged according to international transport regula-
tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully charge
the rechargeable battery before using your tool for the first
time.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Bosch Power Tools

1609 92AH941(28.05.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

12| English

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates
that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Operation with Non-Rechargeable Batteries

» Press the locking mechanism (12) of the battery adapter
cover and fold out the cover. (see Fig. A, page 4)
» Put the batteries into the battery adapter (13).

Make sure that the polarity is correct and corresponds to
the diagram on the battery adapter.

Always replace all the non-rechargeable batteries at the
same time. Only use non-rechargeable batteries from
the same manufacturer and which have the same capacity.
» Close the cover of the battery adapter (13) so that it clicks
into place.

» Take the batteries out of the measuring tool when you
are not using it for a prolonged period of time. The batter-
ies can corrode during prolonged storage in the measuring
tool.

Replacing the Rechargeable Battery/
Batteries

» Turn the locking mechanism (5) of the battery compartment
cover into position o and open the battery compartment
cover (6).

» Press the release button (14) and pull the battery (15) or
battery adapter (13) out of the battery compartment. (see
Fig. B, page 4)

Do not use force to do this.

» Insert either a charged rechargeable battery (15) or the
battery adapter (13) with fitted batteries into the battery
compartment until you feel it click into place.

» Close the battery compartment cover (6) and turn the lock-
ing mechanism (5) into position ﬂ

Starting Operation of the rotary laser

» Keep the work area free from obstacles that could re-
flect or obstruct the laser beam. For example, cover any
reflective or shiny surfaces. Do not measure through
panes of glass or similar materials. The measurements
may be distorted by a reflected or obstructed laser beam.

Setting up the measuring tool

» Position the measuring tool on a stable sur-
face in the horizontal position, mount it on the
tripod (18) or on the wall bracket (25) with
the alignment unit.

Switching On and Off

Carry out an accuracy check before starting operation
and before beginning work (see "Accuracy Check of the
Measuring Tool", page 13).

Switching on
> Press the @ button to switch on the measuring tool.
—> The measuring tool emits the variable laser beam (3)
from the outlet apertures (2).

Levelling starts automatically. The laser is switched off during
levelling.

Once levelling is successful, the laser beam is switched on and
rotation begins.
Switching off

» Press and hold the (D button.

» Release the @ button as soon as the shock-warning func-
tion indicator (7) and the battery charge indicator (4) go
out (after approx. 1.5s).

— The measuring tool will then switch itself off.
The measuring tool is protected against electrostatic discharge
(ESD). If the measuring tool becomes electrostatically charged
(e.g. when it is touched in an environment with low humidity),
it switches off automatically.

» Switch the measuring tool off and on again as described

above using the (D button.

Automatic Levelling

Overview

After switching on, the measuring tool checks the horizontal
position and automatically levels out any unevenness within the
self-levelling range of approx. +15 % (+8.5°). The laser is
switched off during levelling.

Once levelling is successful, the laser beam is switched on and
rotation begins.

If the measuring tool is at an angle of more than 15% or is posi-
tioned differently from the horizontal position, levelling will not
be possible. In this case, the laser rotation fully stops and the
laser flashes.

> Reposition the measuring tool and wait for it to re-level.

If the measuring tool does not level itself automatically

after repositioning, briefly press the (D button to re-
start the levelling process.

1609 92AH94(28.05.2026)

Bosch Power Tools



If the measuring tool is levelled, it constantly checks the level
position. Re-levelling is automatically performed if there are
any position changes. To avoid faulty measurements, the laser
is switched off during the levelling process.

Shock-warning function

~> The measuring tool has a shock-warning function.
After position changes or shock to the measuring
tool, or in case of ground vibrations, it keeps the
\ o measuring tool from levelling in at changed posi-
tions, and thus prevents errors caused by a
change in the measuring tool's position.

Shock warning actuated:

If the position of the measuring tool is changed or a strong
shock is registered, the shock warning is triggered. The rota-
tion of the laser is stopped, the laser beam is switched off and
the shock-warning function indicator (7) flashes red.

> Briefly press the (D button.

—> The shock-warning function is reset and the measuring
tool starts the levelling.
As soon as the measuring tool has levelled in, it starts automat-
ically in rotational operation.

» Now check the position of the laser beam at a reference
point and, if necessary, correct the height of the measuring
tool.

Accuracy Check of the Measuring Tool

The accuracy check should only be carried out by highly trained
and qualified individuals. The legalities with regard to perform-
ing an accuracy check on a measuring tool must be known.

To obtain accurate results for the long term, have the measur-
ing tool calibrated at least once a year by a Bosch customer
service agent.

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In
particular, temperature differences that occur from the ground
upwards can refract the laser beam.
In order to minimise thermal influences resulting from heat
rising from the floor, it is recommended that you use the meas-
uring tool on a tripod. In addition, position the measuring tool
in the centre of the work surface, wherever this is possible.
In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For this
reason, check the levelling accuracy each time before begin-
ning work.
Should the measuring tool exceed the maximum deviation dur-
ing the levelling accuracy test, please have the measuring tool
checked by a Bosch customer service agent.
:[@] For more information, scan the QR code or ac-

& cess the online operating instructions: https://
"% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
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Please note that the full contents of the online operating in-
structions can also be downloaded as a PDF. To do this, click

on the E:'g button in the online operating instructions.

Working with Accessories

Measuring rod

Particular care is required when
working with the measuring rod in
the vicinity of high-voltage cables. If
the measuring rod comes into close
proximity to high-voltage cables, this
can lead to a fatal electric shock.

Do not use the measuring rod during thunder-
storms.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any deter-
gents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular
should be cleaned on a regular basis. Make sure to check for
lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the case.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the
case.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Bosch Power Tools
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Disposal

Do not dispose of the measuring tools or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are
no longer suitable for use must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner. Use the desig-
nated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful
effects on the environment and human health, due to the po-
tential presence of hazardous substances.

Notice originale

Francais

Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement I'intégralité des
instructions et consignes et respectez-les afin
de garantir un travail sans risque et sans dan-
ger. Le non-respect de ces instructions et
consignes peut compromettre I'efficacité des
mesures de protection intégrées. Faites en sorte que les
étiquettes d’avertissement restent toujours lisibles.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SORET RE-

METTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DES PRO-

DUITS.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de com-
mande ou d’ajustage que ceux indiqués ici ou exécution
d’autres procédures risque de provoquer une exposition
dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette
d’avertissement laser (repérée dans la représentation de
I’appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas
dans votre langue, recouvrez I’étiquette par 'autocollant
dans votre langue qui est fourni, avant de procéder ala
premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des

personnes ou des animaux et ne regardez ja-

mais dans le faisceau laser projeté par Pappa-

reil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des
personnes, de provoquer des accidents ou de causer des lé-
sions oculaires.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un eil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I’éloigner du
faisceau. N’apportez jamais de modifications au disposi-
tif laser.

>
>

>

>

N’apportez aucune modification au dispositif laser.

N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non
fourni) comme des lunettes de protection. Les lunettes de
vision laser aident seulement a mieux voir le faisceau laser ;
elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements
laser.

N’utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non
fourni) comme des lunettes de soleil ou pour la circula-
tion routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent pas de
protection UV compléte et elles faussent la perception des
couleurs.

Ne confiez la réparation de appareil de mesure qu’a un
réparateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. La sécurité de 'appareil de mesure se-
raainsi préservée.

Ne laissez pas les enfants utiliser appareil de mesure la-
ser sans surveillance. IIs risqueraient de diriger le faisceau
vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres personnes par
inadvertance.

Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmo-
sphére explosive, en présence de liquides, gaz ou pous-
siéres inflammables. L"appareil de mesure peut produire
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou
les vapeurs.

Protégez I'outil de mesure de I'humidité et des rayons di-
rects du soleil, ainsi que des températures extrémes ou
des variations de températures. Ne le laissez p. ex. pas
trop longtemps dans une voiture exposée au soleil. Apres un
brusque changement de température, attendez que I'appa-
reil de mesure prenne la température ambiante avant de
I'utiliser. Effectuez toujours en pareil cas un controle de pré-
cision avant d'utiliser a nouveau I'outil de mesure(voir

« Controle de précision de I'appareil de mesure »,

Page 17).

Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance
quand il est allumé et éteignez-le aprés Futilisation.
D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber I'appa-
reil de mesure. Lorsque 'appareil de mesure a été soumis a
de fortes sollicitations extérieures, effectuez toujours un
contrdle de précision avant de continuer a travailler (voir

« Controle de précision de I'appareil de mesure »,

Page 17).

N'utilisez pas d’instruments optiques collecteurs de lu-
miére tels que des jumelles ou des loupes pour regarder
la source de rayonnement. Vous pourriez vous abimer les
Yeux.

N’apportez aucune modification aux batteries et aux
piles et ne les ouvrez pas. Il y a risque de court-circuit.

Si 'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu peut
briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des ir-
ritations des voies respiratoires.

1609 92AH94(28.05.2026)
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» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
P'accu, du liquide inflammable peut suinter de 'accu. Evi-
tez tout contact avec ce liquide. En cas de contact acci-
dentel, rincez abondamment a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, consultez en plus un médecin
dans les meilleurs délais. Le liquide qui s'‘échappe de 'accu
peut causer des irritations ou des bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit in-
terne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout
objet métallique (trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille) susceptible de
créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circui-
tage des contacts d’un accu peut causer des briilures ou cau-
ser un incendie.

» Nutilisez I'accu Bosch qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recomman-
dés par le fabricant. Un chargeur congu pour un type d’ac-
cu bien spécifique peut provoquer un incendie lorsqu’il est
utilisé pour charger d’autres accus.

Protégez les batteries de la chaleur (ne pas les

exposer p. ex. aux rayons directs du soleil pen-

dant une durée prolongée), du feu, des sale-
tés, de I'eau et de 'humidité. Il y a un risque
d’explosion et de courts-circuits.

N’approchez pas 'appareil de mesure et les ac-
cessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dis-
positifs médicaux (stimulateurs cardiaques,
pompe a insuline, etc.). Les aimants de I'appareil de mesure
et des accessoires générent un champ magnétique susceptible
d’altérer le fonctionnement des implants chirurgicaux et dispo-
sitifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure et les accessoires
magnétiques de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les ai-
mants de I'appareil de mesure et des accessoires peuvent
provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du
produit

:[@ Pour plus d'informations, scannez le code QR ou
& consultez le mode d’emploi en ligne : https://
® manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en
ligne peuvent également étre téléchargés au format PDF. Pour

Frangais |15

ce faire, cliquez sur le E:'gbouton de la notice d'utilisation en
ligne.
Utilisation conforme

L'appareil de mesure est concu pour la réalisation d’aligne-
ments parfaitement horizontaux et les contréles d’horizontali-
té.

L’appareil de mesure est congu pour une utilisation en intérieur
et en extérieur.

Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation de
I'appareil de mesure sur les graphiques.

(1) Poignée de transport

(2) Orifice de sortie du faisceau laser

(3) Faisceau laser variable

(4) Etat de charge de la batterie/des piles

(5) Curseur de verrouillage du cache-piles

(6) Cache-piles

(7) Voyant de la fonction d'alerte de choc

(8) (D Touche Marche/Arrat

(9) Etiquette d’avertissement laser
(10) Filetage trépied 5/8" (horizontal)
(11) Numéro de série
(12) Verrouillage du couvercle de I'adaptateur piles”
(13) Adaptateur piles”
(14) Touche de déverrouillage Adaptateur piles/batterie®
(15) Batterie”

A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Laser rotatif GRL18V-3-31G

Référence 3601K61G..
Hauteur d'utilisation max. par rap- 5000 m
port au niveau de référence
Taux d’humidité d’air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon Dl
CEI61010-1
Classe laser 2
Type de laser <3,82mW,
500-540 nm
Divergence <1,5mrad
(tour complet)

Source d’énergie de I'outil de mesure

Bosch Power Tools
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Laser rotatif GRL18V-3-31G

- Batterie (lithium-ion) 18V

- Piles (alcalines-manganése) 4x|R14(C) 1,5V
(avec 'adaptateur piles)

Température ambiante recomman- 0°C...+35°C
dée pendant le chargement

Température ambiante admissible

- lors du fonctionnement -10°C... +50°C
- lors du stockage -20°C...+50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Nest congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais

supporte occasionnellement la conductivité due aux phénomenes
de condensation.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-

vous du numéro de série (11) inscrit sur la plaque signalétique.

:[@ Pour plus d’informations, scannez le code QR ou
& consultez le mode d’emploi en ligne : https://

"% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Batteries compatibles

Chargeur recommandé

s

Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en
ligne peuvent également étre téléchargés au format PDF. Pour
ce faire, cliquez sur le E&,bouton de la notice d'utilisation en
ligne.

Batterie/piles

L’appareil de mesure est congu pour fonctionner avec des piles
du commerce ou un accu Lithium-ion Bosch.

N'utilisez pas d’accus du commerce (p. ex. accus NiMH).

Fonctionnement avec accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéris-
tiques techniques. Ces chargeurs sont les seuls a étre
adaptés a l'accu Lithium-lon de votre appareil de mesure.

Les batteries lithium-ion sont expédiées partiellement

chargées en raison des réglementations internationales
en matiére de transport. Pour obtenir les performances maxi-
males, chargez la batterie complétement avant la premiére uti-
lisation.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20 a
50 °C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en plein
été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'accu
al'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges
effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit
étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Fonctionnement avec piles

» Appuyez sur le dispositif de verrouillage (12) du couvercle
de |'adaptateur piles et ouvrez le couvercle. (voir Fig. A,
Page 4)

» Insérez les piles dans I'adaptateur piles (13).

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le gra-
phique de I'adaptateur piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps.
N'utilisez que des piles de laméme marque et de méme
capacité.
» Fermez le couvercle de |'adaptateur piles (13) et laissez-le
s'enclencher.

» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que
Iappareil de mesure ne va pas étre utilisé pendant une
période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder dans I'appareil de mesure.

Remplacement de la batterie/des piles

» Tournez le dispositif de verrouillage (5) du couvercle du
compartiment a piles en position o et ouvrez le couvercle
du compartiment a piles (6).

» Appuyez sur le bouton de déverrouillage (14) et retirez la
batterie (15) ou I'adaptateur piles (13) du compartiment a
piles. (voir Fig. B, Page 4)

Ne forcez pas.

» Insérez une batterie chargée (15) ou I'adaptateur piles (13)
avec les piles insérées dans le compartiment a piles jusqu'a
ce qu'il s'enclenche de maniére perceptible.

» Fermez le couvercle du compartiment a piles (6) et tournez
le dispositif de verrouillage (5) en position ﬂ

Mise en service du laser rotatif

» Evitez tous les obstacles susceptibles de réfléchir le fais-
ceau laser ou de lui faire obstacle. Recouvrez les sur-
faces brillantes ou miroitantes. N’effectuez pas de me-
sures a travers des vitres ou matériaux similaires. Les ré-
sultats de mesure risquent d’étre faussés en cas de réflexion
ou d'obstruction du faisceau laser.
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Mise en place de I'appareil de mesure

» Positionnez I'outil de mesure sur un support
stable en position horizontale, montez-le sur
le trépied (18) ou sur le support mural (25)
avec l'unité d’alignement.

Mise en marche / arrét

Effectuez un contréle de précision avant la toute pre-
miére mise en service ou avant chaque nouveau travail
(voir « Contrdle de précision de I'appareil de mesure »,
Page 17).

Mise en marche
» Appuyez sur la touche (D pour allumer l'outil de mesure.
— L'outil de mesure émet le faisceau laser variable (3) par
les ouvertures de sortie (2).

Le nivellement démarre automatiquement. Le laser est désacti-
vé pendant le nivellement.

Une fois le nivellement effectué, le faisceau laser est activé et la
rotation commence.
Arrét

» Maintenez la touche @ enfoncée.

» Relachez le bouton (D deés que l'indicateur de la fonction
d'alerte de choc (7) et l'indicateur de charge de la batterie
(4) s'éteignent (aprés environ 1,5 seconde).

— Puis l'outil de mesure s'éteint.

L'outil de mesure est protégé contre les décharges électrosta-
tiques extrémes (ESD). Si l'outil de mesure est chargé d'électri-
cité statique (p. ex. par contact dans un environnement a faible
humidité), il s'éteint automatiquement.

» Eteignez 'outil de mesure comme décrit ci-dessus & l'aide

de latouche (D et rallumez-le.

Nivellement automatique

Vue d’ensemble

Aprés avoir été mis en marche, I'appareil de mesure contrdle
son horizontalité ou verticalité et compense automatiquement
son inclinaison a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement
d'env. +15 % (+8,5°). Le laser est désactivé pendant le nivelle-
ment.

Une fois le nivellement effectué, le faisceau laser est activé et la
rotation commence.

Si l'appareil de mesure est incliné de plus de 15 % ou s'il n'est
pas en position horizontale, il ne sera pas possible de procéder
alamise a niveau. Dans ce cas, la rotation du laser s'arréte défi-
nitivement et le laser clignote.

» Corrigez la position de I'outil de mesure et attendez la phase
de nivellement automatique.

Francais |17

Sil'outil de mesure ne se nivelle pas automatiquement
aprées avoir été repositionné, appuyez brievement sur la

touche@ pour relancer le nivellement.

Au terme de la phase d’auto-nivellement, I'appareil de mesure
contrdle constamment son horizontalité. Tout changement de
position donne lieu a une remise a niveau automatique. Pour
éviter toute erreur de mesure, le laser est désactivé pendant le
processus de nivellement.

Fonction d’avertissement de chocs

~ Lappareil de mesure dispose d’une fonction
d'avertissement de chocs. Elle empéche, en cas
de modification de la position de I'appareil de
\ o mesure ou bien de secousses ou de vibrations du
sol, tout nivellement a une autre position pour ex-
clure toute erreur de mesure.

Déclenchement de I'avertissement de chocs :

Lorsque la position de 'outil de mesure est modifiée ou qu'une
forte secousse est enregistrée, la fonction d’avertissement de
chocs se déclenche. La rotation du laser est arrétée, le faisceau
laser est désactivé et I'indicateur de la fonction d'alerte de choc
(7) clignote en rouge.

» Actionnez briévement la touche @

— Lafonction d’avertissement de chocs est réinitialisée et
un nivellement automatique de 'appareil de mesure est
initié.

Une fois I'outil de mesure nivelé, il démarre automatiquement
en mode rotation.

» Controlez a présent la position du faisceau laser par rapport
aun point de référence et corrigez si nécessaire la hauteur
de I'appareil de mesure.

Controle de précision de I'appareil de
mesure

Le contréle de précision ne doit étre effectué que par des per-
sonnes formées et qualifiées. Lors de la réalisation d'un
controle de précision d’un outil de mesure, il est primordial de
bien connaitre les lois physiques et les facteurs d’influence.
Pour obtenir des résultats précis a long terme, faites calibrer
I'outil de mesure au moins une fois par an dans un centre de
service aprés-vente Bosch.

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les écarts de température entre le
sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le faisceau
laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du
sol, il est recommandé d'utiliser I'appareil de mesure sur un tré-
pied. Si possible, installez en plus I'appareil de mesure au
centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés a
la fois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,

Bosch Power Tools
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fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents), il estimportant de
vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.
Sil'outil de mesure dépasse I'écart maximal lors du contréle de
la précision de nivellement, faites-le vérifier dans un centre de
service aprés-vente Bosch.
PrE-=:[m] Pour plus d’informations, scannez le code QR ou

& consultez le mode d’emploi en ligne : https://

® manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Veuillez noter que tous les contenus de la notice d'utilisation en
ligne peuvent également étre téléchargés au format PDF. Pour

ce faire, cliquez sur le %bouton de la notice d'utilisation en
ligne.

Utilisation des accessoires

Mire

Faites particuliérement attention
lorsque vous utilisez la mire a proxi-
mité de lignes haute tension. |1y a
risque de choc électrique et danger de
mort lorsque vous approchez la mire
trop prés d’une ligne haute tension.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'utili-
sez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie
du faisceau laser en évitant les peluches.

Ne rangez et transportez 'outil de mesure que dans le coffret
fourni.

Sil'outil de mesure doit étre réparé, renvoyez-le dans son cof-
fret.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel
local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.

Elimination des déchets

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/
accus avec des ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis de
coté séparément et éliminés de facon respectueuse pour I'envi-
ronnement. Utilisez les systemes de collecte indiqués. Une
mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'environne-
ment et la santé en raison des substances dangereuses pou-
vant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Manual original

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para

garantizar un trabajo sin peligro y seguro. Si

no se observan estas instrucciones, las medi-

das de proteccion integradas pueden verse

menoscabadas. Preste atencion a que los rotu-
los de advertencia nunca sean irreconocibles. GUARDE

BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTRE-

GA DEL PRODUCTO.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de
ajuste distintos a los especificados en este documento o
si se siguen otros procedimientos, esto puede conducir a
una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de ad-
vertencia laser (marcada en la representacion del apara-
to de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su
idioma del pais, entonces ctibralo con la etiqueta adhesi-
va adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.
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No oriente el rayo laser sobre personas o ani-
males y no mire hacia el rayo laser directo o
reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar per-
sonas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabeza
fuera del rayo.

No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas protectoras. Las gafas de visualizacion laser sir-
ven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas no
protegen contra la radiacion laser.

No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) co-
mo gafas de sol o en el trafico. Las gafas de visualizacion
laser no proporcionan proteccion UV completa y reducen la
percepcion del color.

Sélo deje reparar el aparato de medicion por personal
técnico calificado y sélo con repuestos originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.
No deje que niiios utilicen el aparato de medicion laser
sin vigilancia. Podrian deslumbrar involuntariamente a
otras personas 0 a si mismo.

No trabaje con el aparato de medicion en un entorno po-
tencialmente explosivo, en el que se encuentran liqui-
dos, gases o polvos inflamables. El aparato de medicion
puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Proteja la herramienta de medicion de la humedad y de
laradiacion solar directa, asi como de temperaturas ex-
tremas o fluctuaciones de temperatura. No la deje, por
ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil. En
caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se
estabilice primero la temperatura de la herramienta de me-
dicion antes de la puesta en servicio. Antes de continuar con
el trabajo con la herramienta de medicion, verifique siempre
la precision (ver "Verificacion de precision del aparato de
medicion", Pagina 22).

No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y
apague el aparato de medicion después del uso. El rayo
laser podria deslumbrar a otras personas.

Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que cai-
ga. Después de influencias externas severas en el aparato
de medicion, deberia realizar siempre una verificacion de
precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion
de precision del aparato de medicion", Pagina 22).

No utilice instrumentos recolectores opticos como pris-
maticos o lupas para ver la fuente de radiacion. Con ellos
pueden dafarse los ojos.

No modifique ni abra el acumulador o las pilas. Podria
provocar un cortocircuito.

En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pue-
den emanar vapores. El acumulador se puede quemar o
explotar. En tal caso, busque un entorno con aire fresco y
acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden
llegar airritar las vias respiratorias.
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» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumula-
dor daiiado puede salir liquido inflamable del acumula-
dor. Evite el contacto con él. En caso de un contacto acci-
dental enjuagar con abundante agua. En caso de un con-
tacto del liquido con los ojos recurra ademas inmediata-
mente a un médico. El liquido del acumulador puede irritar
la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o des-
tornilladores, o por influjo de fuerza exterior se puede
danar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito in-
terno y el acumulador puede arder, humear, explotar o so-
brecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos meta-
licos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircui-
to de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Utilice el acumulador Bosch tinicamente en productos
del fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor frente a una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomen-
dados por el fabricante. Existe el riesgo de incendio al in-
tentar cargar acumuladores de un tipo diferente al previsto
para el cargador.

Proteja el acumulador del calor excesivo, ade-

mas de, p. ej., una exposicion prolongada al

sol, el fuego, la suciedad, el agua o la hume-
dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

otros dispositivos médicos, como p. ej. marca-

pasos o bomba de insulina. Los imanes del ins-
trumento de medicion y los accesorios generan un campo, que
puede afectar el funcionamiento de los implantes y de los dis-
positivos médicos.

» Mantenga el instrumento de medicion y los accesorios
magnéticos alejados de soportes de datos magnéticos y
de equipos sensibles al magnetismo. Los imanes del ins-
trumento de medicion y de los accesorios magnéticos pue-
den provocar pérdidas de datos irreversibles.

No coloque el instrumento de medicion y los
m accesorios magnéticos cerca de implantes y

Descripcion del producto y servicio
TrE=:[m] Para obtener informaciones adicionales, escanee
% el codigo QR o consulte las instrucciones de ser-
4 vicio en linea: https://manuals.bosch-pt.com/
¥t pn/160992AC5C
Por favor, tenga en cuenta que todo el contenido de las instruc-
ciones de servicio en linea también se puede descargar en for-

mato PDF. Para ello, haga clic en el boton @a de las instruccio-
nes de servicio en linea.
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Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para determinar y ve-
rificar gradientes de altura exactamente horizontales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el in-
teriory a laintemperie.

Este producto es un producto laser de consumo conforme a la
norma EN 50689.
Componentes ilustrados

La numeracion de los componentes se refiere a la representa-
cion del aparato de medicidn en las paginas ilustradas.

(1) Asade transporte
(2) Abertura de salida del rayo laser
(3) Rayo laser orientable
(4) Estado de carga del acumulador/baterias
(5) Blogueo de la tapa del compartimento de las pilas
(6) Tapa del compartimento de las pilas
(7) Indicador de funcion de advertencia de choque
(8) (D) Tecla de conexién/desconexion
(9) Senal de advertencia del laser
(10) Fijacion para tripode 5/8" (horizontal)
(11) Namero de serie
(12) Retencién de la tapa del adaptador de baterfas”
(13) Adaptador de baterfas”

(14) Tecla de desenclavamiento del acumulador/adaptador
de baterias”

(15) Bateria®

A) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de
serie.

Datos técnicos

Laser de rotacion GRL18V-3-31G

Numero de articulo 3601K61G..
Max. altura de uso por encima de la 5000 m
altura de referencia
Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion segun 28
IEC61010-1
Clase de laser 2
Tipo de laser <3,82mW,
500-540 nm
Divergencia < 1,5mrad (angulo
completo)

Alimentacion de energia del aparato de medicion
- Acumulador (iones de litio)

18V

Laser de rotacion GRL18V-3-31G

- Baterias (alcalinas de mangane- 4x 1,5V LR14(C)
s0) (con adaptador de baterias)

Temperatura ambiente recomenda- 0°C...+35°C
da durante la carga

Temperatura ambiente permitida

- durante el funcionamiento -10°C... +50°C
- durante el almacenamiento -20°C... +50°C

GBA18V... (<4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)

)

Acumuladores compatibles

CORE18V... (s 4Ah

GAL18..

GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Sdlo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo oca-

sionalmente se espera una conductividad temporal causada por la
condensacion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero

de referencia (11) en la placa de caracteristicas.

=:[m] Para obtener informaciones adicionales, escanee

= el codigo QR o consulte las instrucciones de ser-

1 vicio en linea: https://manuals.bosch-pt.com/

ki pn/160992AC5C

Por favor, tenga en cuenta que todo el contenido de las instruc-

ciones de servicio en linea también se puede descargar en for-
mato PDF. Para ello, haga clic en el boton E% de las instruccio-
nes de servicio en linea.

Cargadores recomendados

Bateria/pila

El aparato de medicion puede funcionar tanto con pilas de tipo
comercial como con un acumulador de iones de litio Bosch.

No utilice acumuladores comunes (p. e]. hidruro metalico de ni-
quel).

Funcionamiento con acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente esos cargadores estan espe-
cialmente adaptados a los acumuladores de litio que se utili-
zan en su herramienta de medicion.

Los acumuladores de iones de litio se entregan parcial-

mente cargados debido a la normativa de transporte in-
ternacional. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-
lador, antes de su primer uso, cargue completamente el acumu-
lador.
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Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de tempera-
tura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumulador en
el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acumu-
lador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste esta
agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Funcionamiento con pilas

» Presione la retencion (12) de la tapa del adaptador de bate-
rias y abrala. (ver Fig. A, Pagina 4)

» Coloque las baterias en el adaptador de baterias (13).

Observe la polaridad correcta conforme a la representa-
cion en el adaptador de pilas.

Reemplace siempre simultdneamente todas las pilas.
Utilice solo pilas de un fabricante y con igual capacidad.
» Cierre la tapa del adaptador de baterias (13) y déjela enca-
jar.

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utili-
zarlo durante un periodo de tiempo prolongado. Las pilas
pueden corroerse si se almacena en el aparato de medicion
durante un periodo de tiempo prolongado.

Cambiar la bateria /las pilas

» Gire laretencion (5) de la tapa del compartimento de bate-
rias hasta su posicion o y abra la tapa del compartimento
de baterias (6).

» Presione la tecla de desenclavamiento (14) y retire el
acumulador (15) o el adaptador de baterias (13) del com-
partimiento de baterias. (ver Fig. B, Pagina 4)

No utilice la fuerza para ello.

» Introduzca un acumulador cargado (15) o el adaptador de
baterias (13) con las baterias colocadas en el compartimen-
to de baterias, hasta que encaje de forma perceptible.

» Cierre la tapa del compartimento de baterias (6) y gire la
retencion (5) a la posicion ﬂ

Puesta en marcha del laser de
rotacion

» Mantenga la zona de trabajo libre de obstaculos que pue-
dan reflejar o estorbar el rayo laser. Por ejemplo, cubra
las superficies reflectantes o brillantes. No mida a través
de cristales de vidrio o materiales similares. Un rayo laser
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reflejado o estorbado puede falsificar los resultados de la
medicion.

o ox

Instalacion del instrumento de medicion

» Coloque el aparato de medicion sobre una su-
perficie estable en posicién horizontal, mon-
telo en el tripode (18) o en el soporte de
pared (25) con la unidad de alineacion.

Conexion/desconexion

Antes de la primera puesta en servicio y antes de cada

comienzo de trabajo, realice una verificacion de preci-
sion (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion",
Pagina 22).

Conexion

> Presione la tecla CD para conectar el aparato de medicion.

— Elaparato de medicion emite el rayo laser variable (3)
por las aberturas de salida (2).

La nivelacion comienza automaticamente. Durante la nivela-
cion, el laser permanece desconectado.

Una vez completada con éxito la nivelacion, se conecta el rayo
laser y comienza la rotacion.

Desconexion

» Mantenga presionada la tecla (D

» Suelte latecla (D tan pronto como se apague la indicacion
de advertencia de impacto (7) (4) (tras aprox. 1,5s).
— A continuacion, se desconecta la herramienta de medi-
cion.
El aparato de medicidn esta protegido contra descargas elec-
trostaticas extremas (ESD). Si el aparato de medicion se carga
electrostaticamente (p. €j., al tocarlo en un entorno con baja
humedad), se desconecta automaticamente.

» Desconecte y vuelva a conectar el aparato de medicion tal y
como se ha descrito anteriormente con la tecla (D

Nivelacion automatica

Vista general

Tras la conexion, el aparato de medicidén comprueba la posicion
horizontal y compensa automaticamente los desniveles dentro
del margen de autonivelacion de aprox. +15 % (+8,5°). Duran-
te la nivelacion, el laser permanece desconectado.

Una vez completada con éxito la nivelacion, se conecta el rayo
laser y comienza la rotacion.

Si el aparato de medicion presenta una inclinacion superior al
15 % o esté colocado en una posicion que no sea horizontal, no
sera posible realizar el nivelado. En este caso, la rotacion del a-
ser se detiene de forma permanente y el laser parpadea.

» Corrija convenientemente la posicion del instrumento de
medicion y espere a que se nivele.
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@ Si el aparato de medicidn no se nivela automaticamente

tras el reposicionamiento, pulse brevemente la tecla @
, para reiniciar la nivelacion.

Una vez nivelado, el aparato de medicion comprueba constan-
temente la posicion horizontal. En caso de variaciones de la po-
sicion, se efectlia una nueva nivelacion de manera automatica.
Para evitar mediciones erroneas, el laser se desconecta duran-
te el proceso de nivelacion.

Funcion de la advertencia de impacto

N Elinstrumento de medicion cuenta con una fun-
cion de advertencia de impacto. Impide la nivela-
cioén en una posicion modificada en caso de cam-

\N bios de posicion o sacudidas del instrumento de
medicion o vibraciones del suelo y, por lo tanto,

evita errores a causa del desplazamiento del instrumento de

medicion.

Advertencia de impacto activada:

Si se cambia la posicion del instrumento de medicion o se re-

gistra una sacudida fuerte, se activa la advertencia de impacto.

Larotacion del laser se detiene, el rayo laser se desconectay el

indicador de la funcion de advertencia de impacto (7) parpa-

dea en color rojo.

» Pulse brevemente la tecla @
— Lafuncion de advertencia de impacto se repone y el
aparato de medicién comienza con la nivelacion.

Una vez que el aparato de medicidn esta nivelado, se pone en
marcha automaticamente en modo de rotacion.

» Compruebe ahora la posicion del rayo laser en un punto de
referencia y corrija la altura o la altura del aparato de medi-
cion si es necesario.

Verificacion de precision del aparato
de medicion

La comprobacion de la precision solo debe ser realizada por
personas adecuadamente instruidas y cualificadas. Es necesa-

rio conocer las normas que rigen en la realizacion de una com-
probacion de precision de un aparato de medicion.

Para obtener resultados permanentemente precisos, deje reali-

zar una calibracion al menos 1x al afio del aparato de medicion
por un servicio de atencion al cliente de Bosch.

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran exis-
tir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar una
desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor
que sube del suelo, se recomienda utilizar el instrumento de
medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible, coloque
ademas el aparato de medicion en el centro del drea de trabajo.
Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos
del aparato (como p. e]. caidas o golpes fuertes) pueden con-

ducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la nivela-

cién antes de cada comienzo de trabajo.

Si el aparato de medicion supera la divergencia maxima al com-

probar la precision de nivelacion, deje revisar el aparato de me-

dicion en un servicio técnico Bosch.

:[m] Para obtener informaciones adicionales, escanee

_k" el codigo QR o consulte las instrucciones de ser-
1 vicio en linea: https://manuals.bosch-pt.com/

=t pn/160992AC5C

Por favor, tenga en cuenta que todo el contenido de las instruc-

ciones de servicio en linea también se puede descargar en for-

mato PDF. Para ello, haga clic en el boton E% de las instruccio-

nes de servicio en linea.

Trabajar con accesorios

Regla de nivelacion

En el caso de trabajos con laregla de
nivelacion en las cercanias de cables
de alta tension, debe prestarse espe-
cial precaucion. Sila regla de nivela-
cion se acerca a lineas de alta tension,
puede producirse una descarga eléctri-
ca que puede causar la muerte.

No trabaje con la regla de nivelacion cuando se
aproxime una tormenta.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.
Limpiar el aparato con un pafio hiimedo y suave. No utilice nin-
gun detergente o disolvente.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura
de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Almacene y transporte el instrumento de medicidn solamente
en el maletin.

En caso de reparacion, envie el instrumento de medicion en el
maletin.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

Espaia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
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El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura en
la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
iNo arroje los aparatos de medicion y los acumu-
ladores o las pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas
que ya no se puedan utilizar deben recogerse por separado y
eliminarse de forma respetuosa con el medio ambiente. Utilice
los sistemas de recogida indicados. Una eliminacion incorrecta
puede ser perjudicial para el medio ambiente y la salud debido
a las sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra so-
bre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Manual original

Portugués

Instrucoes de seguranca

Todas as instrucdes devem ser lidas e
respeitadas, para se poder trabalhar sem
perigo e de forma segura. Se as presentes
instrucées nao forem respeitadas, as
protecoes integradas podem ser afetadas.

Nunca deixar que as placas de adverténcia se tornem

irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E

FACA-AS ACOMPANHAR 0S PRODUTOS SE 0S CEDER A

TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacéo ou de
ajuste diferentes dos especificados neste documento ou
outros procedimentos podem resultar em exposicao
perigosa a radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa de
adverténcia laser (identificada na figura do instrumento
de medicao, que se encontra na pagina de esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no
seu idioma, antes da primeira colocacao em
funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
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adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de
adverténcia.
Nao apontar o raio laser na direcéo de pessoas
nem de animais e nao olhar para o raio laser
direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou
danificar o olho.
» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de
protecdo. Os dculos para laser servem para ver melhor o
feixe de orientagdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nio use os dculos para laser (acessorio) como 6culos de
sol ou no transito. Os dculos para laser ndo providenciam
uma protecao UV completa e reduzem a percegdo de cores.

» SO0 permita que o instrumento de medicao seja
consertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao
laser sem vigilancia. Elas podem encandear sem querer
outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas
com risco de explosao, onde se encontram liquidos,
gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da
radiacao solar direta, assim como de temperaturas
extremas ou oscilacoes de temperatura. Nao o deixe,

p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No caso de
oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de
medicdo atingir a temperatura ambiente antes de o utilizar.
Antes de continuar os trabalhos com o instrumento de
medicdo, efetue sempre um controlo de exatidao do
instrumento de medicao (ver "Controlo de exatidao do
instrumento de medicao", Pagina 26).

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem
vigilancia e desligue o instrumento de medicao apos
utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio
laser.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de
medicao. Apds severas influéncias externas no instrumento
de medicao, recomendamos que se proceda a um controlo
de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao
do instrumento de medigao", Pagina 26).

» Nao utilize instrumentos de aumento 6tico como
bindculos ou lupa para observar a fonte do feixe laser.
Pode causar lesoes nos seus olhos.

» Nao altere nem abra baterias ou pilhas. Ha perigo de
haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se ou
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explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica no
caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, tambhém devera consultar um médico. Liquido
que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» Use a bateria Bosch apenas em produtos do fabricante.
Sé assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» S carregar baterias em carregadores recomendados
pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um carregador,
apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

A Proteja as baterias contra calor, p. ex. tambhém
ngll contra uma permanente radiacao solar, fogo,
sujidade, agua e humidade. Ha risco de
2223 explosdo ou de um curto-circuito.

Nao coloque o instrumento de medicao nem os
acessorios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex.
pacemaker ou bomba de insulina. Os imanes do
instrumento de medicéo e do acessorio criam um campo que
pode influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos
médicos.

» Mantenha o instrumento de medicéao e os acessorios
magnéticos longe de suportes de dados magnéticos e
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes
do instrumento de medicao e do acessério pode causar
perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

:[@] Paramais informacdes faca a leitura do codigo

% QR ou consulte 0o manual de instrucdes online:
" https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Tenha em atengdo que todos os contetdos do manual de
instrugdes online podem ser descarregados adicionalmente

como PDF. Para tal, clique no botao E:'g no manual de
instrucdes online.
Utilizacao adequada
O instrumento de medicdo destina-se a determinar e verificar
linhas horizontais exatas.
O instrumento de medicdo é apropriado para a utilizagao em
interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade
com EN 50689.
Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo do instrumento de medicao nas figuras.
(1) Pegade transporte
(2) Abertura para saida do raio laser
(3) Raio laser variavel
(4) Nivel de carga da bateria/pilhas
(5) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(6) Tampa do compartimento das pilhas
(7) Indicagdo da fungao de aviso de choque
(8) (D Tecla de ligar/desligar
(9) Placa de adverténcia laser
(10) Encaixe do tripé 5/8" (horizontal)
(11) Namero de série
(12) Travamento da tampa do adaptador de pilhas®
(13) Adaptador de pilhas"
(14) Tecla de desbloqueio da bateria/adaptador de pilhas®

(15) Bateria”
A) Este acessério ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Nivel laser rotativo GRL18V-3-31G

Namero de produto 3601K61G..
Altura max. de utilizagao acima da 5000 m
altura de referéncia
Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo com a Dl
IEC61010-1
Classe de laser 2
Tipo de laser <3,82mW,
500-540 nm
Divergéncia < 1,5 mrad (angulo
completo)
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Nivel laser rotativo GRL18V-3-31G

Abastecimento de energia do instrumento de medicao

- Bateria (ies de litio) 18V
- Pilhas (mangano alcalino) (com 4x1,5VLR14(C)
adaptador de pilhas)
Temperatura ambiente 0°C...+35°C
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente admissivel
- Em funcionamento -10°C... +50°C
- Durante o armazenamento -20°C...+50°C
Baterias compativeis GBA18V... (<4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente € esperada
uma condutividade temporaria causada por condensagéo.

Para uma identificagao inequivoca do seu instrumento de medicao,

consulte o niimero de série (11) na placa de identificagdo.

:[m] Para mais informagées faca a leitura do codigo
% QR ou consulte o manual de instrugdes online:
i https://manuals.bosch-pt.com/
4AEH pn/160992AC5C
Tenha em atencao que todos os contetidos do manual de
instrucdes online podem ser descarregados adicionalmente

como PDF. Para tal, clique no botéo EZ, no manual de
instrucdes online.

Bateria/pilhas

0O instrumento de medicdo pode ser operado com pilhas de
tipo comercial ou com uma bateria de litio Bosch.

Nao utilize baterias convencionais (p. ex. niquel-hidreto
metalico).

Funcionamento com uma bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. So estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizados para o seu instrumento de
medicao.

Devido as normas de transporte internacionais, as
baterias de litio sao fornecidas parcialmente
carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a
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bateria devera ser carregada completamente antes da primeira
utilizagao.

Indicacées sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperaturade -20°C a
50 °C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do automaével
no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da bateria
com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento
indica que a bateria estd gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento com pilhas
> Pressione o travamento (12) da tampa do adaptador de
pilhas e abra a tampa. (ver Fig. A, Pagina 4)
» Coloque as pilhas no adaptador de pilhas (13).

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a
representagao no adaptador de pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize
apenas pilhas de um fabricante e com a mesma
capacidade.

» Feche a tampa do adaptador de pilhas (13) e deixe-a
encaixar.

» Retire as pilhas do instrumento de medicéo se nao forem
utilizadas durante longos periodos. As pilhas podem ficar
corroidas se forem armazenadas durante muito tempo no
instrumento de medicéo.

Trocar bateria/pilhas

» Rode o travamento (5) da tampa do compartimento das
pilhas para a posi¢ao o eabraa tampa do compartimento
das pilhas (6).

» Pressione a tecla de deshloqueio (14) e retire a
bateria (15) ou o adaptador de pilhas (13) do
compartimento das pilhas. (ver Fig. B, Pagina 4)
Nao empregue forca.

» Introduza uma bateria carregada (15) ou o adaptador de
pilhas (13) com as pilhas colocadas no compartimento das
pilhas, até que engate de forma audivel.

» Feche atampa do compartimento das pilhas (6) e rode o
travamento (5) para a posicao ﬂ .

Colocacao em funcionamento do laser
rotativo

» Mantenha a area de trabalho livre de obstaculos que
possam refletir ou interromper o raio laser. Cubra p. ex.
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superficies espelhadas ou brilhantes. Nao meca através
de painéis de vidro ou materiais semelhantes. Os
resultados da medicao podem ser adulterados devido a um
raio laser refletido ou interrompido.

Instalar o instrumento de medicao

» Coloque o instrumento de medicao sobre uma
base estavel, na posicao horizontal, monte-o
no tripé (18) ou no suporte de parede (25)
com unidade de alinhamento.

Ligar/desligar

Apds a primeira colocagao em funcionamento e antes de

iniciar qualquer trabalho, efetue um controlo de
exatidao (ver "Controlo de exatiddao do instrumento de
medicao", Pagina 26).

Ligar

» Pressione a tecla @ para ligar o instrumento de medicdo.

— Oinstrumento de medicao emite o raio laser
variavel (3) pelas aberturas de saida (2).

0 nivelamento € iniciado automaticamente. Durante o
nivelamento o laser esta desligado.
Apds o alinhamento bem-sucedido o raio laser é ligado e a
rotacao iniciada.
Desligar

» Mantenha a tecla (D pressionada.

» Solte atecla (D assim que a indicacao da fungdo de aviso
de choque (7) e o indicador do nivel de carga da bateria (4)
se apagarem (apos aprox. 1,5s).

— Aseguir, o instrumento de medicao desliga-se.
O instrumento de medicdo estd protegido contra descarga
eletrostatica extrema (ESD). Se o instrumento de medicao
receber carga eletrostatica (p. ex. através do toque num
ambiente com humidade do ar reduzida), ele desliga-se
automaticamente.

» Desligue e volte a ligar o instrumento de medi¢ao com a

tecla (D como descrito em cima.

Nivelamento automatico

Vista geral

Apés aligacdo, o instrumento de medicdo verifica a posi¢cao
horizontal e compensa automaticamente irregularidades
dentro da gama de auto-nivelamento de aprox. +15 % (+8,5°).
Durante o nivelamento o laser esté desligado.

Apés o alinhamento bem-sucedido o raio laser é ligado e a
rotacao iniciada.

Se o instrumento de medicdo estiver inclinado mais do que

15 % ou se estiver posicionado noutra posicao que nao a

horizontal, o nivelamento ndo é possivel. Neste caso, a rotagao
do laser fica permanentemente parada e o laser pisca.

» Reposicionar o instrumento de medicdo e aguardar o
nivelamento.

Se o instrumento de medicdo ndo se nivelar
automaticamente apos o reposicionamento, pressione

brevemente a tecla @ para reiniciar o nivelamento.

Se o instrumento de medicao estiver nivelado, ele verifica
constantemente a posicao horizontal. Em caso de alteragées da
posicao, é realizado automaticamente um novo nivelamento.
Para evitar medi¢des incorretas o laser é desligado durante o
processo de nivelamento.

Funcao de aviso de choque

~N Oinstrumento de medigao possui uma fungdo de
aviso de choque. No caso de alteragdes da
posicao, estremecimento do instrumento de
\ o medicao ou vibragdes na base, esta fungdo
impede o nivelamento numa posicéo alterada e
erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Aviso de choque acionado:

Se a posicao do instrumento de medicdo for alterada ou se for
registado um forte estremecimento, a fungao de aviso de
choque é acionada. A rotagdo do laser é parada, o raio laser é
desligado e a indicagao da fungéo de aviso de choque (7) pisca
avermelho.

» Prima brevemente a tecla (D
—> Afuncao de aviso de choque é reposta e o instrumento
de medicao inicia o nivelamento.
Assim que o instrumento de medicdo estiver nivelado, ele inicia
automaticamente no modo de rotacao .
» Verifique agora a posicao do raio laser num ponto de
referéncia e, se necessario, corrija a altura do instrumento
de medicdo.

Controlo de exatidao do instrumento
de medicao

A verificacao da precisao sé deve ser efetuada por pessoal bem
formado e qualificado. As regras na execucao de uma
verificagao da precisao de um instrumento de medicdo devem
ser conhecidas.

Para obter resultados consistentemente precisos, solicite pelo
menos 1x por ano uma calibragao do instrumento de medicao
aum servico de assisténcia técnica da Bosch.

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente.
Especialmente a partir do solo, as diferengas de temperatura
podem distrair o raio laser.

Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente
do solo, é recomendada a utilizagdo do instrumento de
medicao sobre um tripé. De preferéncia também devera
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colocar o instrumento de medicao no centro da superficie de
trabalho.
Para além das influéncias externas, também as influéncias
especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas
fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao
de nivelamento antes de iniciar o trabalho.
Se o instrumento de medicao ultrapassar o desvio maximo na
verificacdo da precisao de nivelamento, solicite a verificagdo
do instrumento de medicao a um servico de assisténcia técnica
daBosch.

TeE_:[w] Para mais informacoes faga a leitura do codigo

Z QR ou consulte o manual de instrugdes online:

imFes https://manuals.bosch-pt.com/

4R pn/160992AC5C
Tenha em atencao que todos os contetidos do manual de
instrucdes online podem ser descarregados adicionalmente
como PDF. Para tal, clique no botdo E% no manual de
instrucdes online.

Trabalhar com acessorios

Régua de medicdo

E necessario ter especial cuidado ao
trabalhar com a régua de medicéo nas
proximidades de linhas de alta
tensao. Se a régua de medicao for
aproximada de linhas de alta tensao,
pode ocorrer choque elétrico que pode
ser fatal.

Nao trabalhe com a régua de medicao com
trovoada.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua ou em outros
liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilize
detergentes ou solventes.

Limpe particularmente as dreas na abertura de saida do laser
com regularidade e certifique-se de que ndo existem fiapos.
Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na
mala.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparacao na
mala.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
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13065-900,CP 1195
Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos de
assisténcia técnica e para as condices da garantia.

Indique para todas as questées e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Nao deite o instrumento de medicao e as
baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que
janao sdo utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminacao
incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente e a sadde
devido as substancias potencialmente perigosas que contém.

Istruzioni originali

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni per poter lavorare in sicurezza e
senza pericoli. La mancata osservanza delle
presenti istruzioni pué compromettere i dispo-
sitivi di protezione integrati. Non rendere mai
illeggibili o irriconoscibili le targhette di pericolo. CONSER-

VARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNAR-

LE INSIEME Al PRODOTTI IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di co-
mando o regolazione diversi da quelli qui indicati o ven-
gano eseguite procedure diverse, sussiste la possibilita
di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
laser di avvertimento (contrassegnata nella figura in cui
& rappresentato lo strumento di misura).

» Se il testo della targhetta laser di pericolo & in una lingua
straniera, prima della messa in funzione iniziale incollare
Ietichetta fornita in dotazione, con il testo nella propria
lingua.

Bosch Power Tools
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Non dirigere mai il raggio laser verso persone

oppure animali e non guardare il raggio laser

né diretto, né riflesso. Il raggio laser potrebbe

abbagliare le persone, provocare incidenti o dan-
neggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio)

v

come occhiali protettivi. Gli occhiali per raggio laser rendo-

no meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla radiazio-
ne laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio)
come occhiali da sole o nel traffico stradale. Gli occhiali
per raggio laser non offrono una protezione UV completa e
riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da perso-
nale tecnico specializzato e soltanto utilizzando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura la-
ser senza la necessaria sorveglianza. Potrebbero involon-
tariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui siano presenti liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Nello strumento di misura possono pro-
dursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’espo-
sizione diretta ai raggi solari e a temperature o a oscilla-
zioni termiche estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo
per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di forti oscilla-
zioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura prima di metterlo in fun-
zione. Prima di continuare a lavorare con lo strumento di mi-
sura, effettuare sempre una verifica della precisione, vedere
(vedi «Verifica della precisione dello strumento di misura,
Pagina 31).

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando &
acceso e spegnerlo sempre dopo 'uso. Altre persone po-
trebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo stru-
mento di misura. Qualora lo strumento di misura abbia su-
bito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro andra
sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifi-
cadella precisione dello strumento di misura», Pagina 31).

» Non utilizzare strumenti ottici come binocoli o lenti d’in-
grandimento per osservare la fonte di irraggiamento. Cio
pud danneggiare gli occhi.

» Non modificare né aprire le batterie o le pile. Vi & il rischio
di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi &
rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo incendiar-
si 0 esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambiente e con-

>

>

tattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie.

In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é ri-
schio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla batte-
ria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di contatto
accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Ri-
volgersi immediatamente ad un medico, qualora il liqui-
do entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.
Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi
o cacciaviti, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi,
emettere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mone-
te, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero provocare I'esclusione dei contatti. Un
eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe
causare ustioni o incendi.

Utilizzare la batteria Bosch solo con prodotti del produt-
tore. Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da
pericolosi sovraccarichi.

Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
adatto per un determinato tipo di batterie viene impiegato
con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

Proteggere le batterie dal calore, ad esempio
anche da irradiazione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sussiste il pericolo
di esplosioni e cortocircuito.

Non portare lo strumento di misura né acces-
sori magnetici in prossimita di impianti ed altri
dispositivi medicali, come ad esempio pace-
maker o microinfusori. | magneti dello strumen-

to di misura e degli accessori generano un campo che puo pre-
giudicare il funzionamento impianti e dispositivi medicali.

>

Tenere lo strumento di misura e gli accessori magnetici a
distanza da supporti dati magnetici e da apparecchiature
sensibili ai campi magnetici. L effetto dei magneti dello
strumento di misura e degli accessori pué comportare perdi-
teirreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi
forniti

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice
QR o consultare le istruzioni d’uso online:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C
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Si noti che tutti i contenuti delle istruzioni d’uso online possono
essere scaricati anche in formato PDF. In questo caso, fare clic

sul pulsante E:'g nelle istruzioni d’'uso online.

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifi-
ca di profili di altezza perfettamente orizzontali.

Lo strumento di misura & adatto per l'impiego in ambienti inter-
ni ed all'esterno.

Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dello strumento di misura nelle illustrazioni.
(1) Impugnatura di trasporto
(2) Apertura di uscita raggio laser
(3) Raggio laser variabile
(4) Livello di carica della batteria/delle pile
(5) Dispositivo di bloccaggio del coperchio vano batterie
(6) Coperchio vano batterie
(7) Indicatore della funzione Avviso urto
(8) (D Tasto ON/OFF
(9) Targhetta di pericolo raggio laser
(10) Attacco treppiede 5/8" (orizzontale)
(11) Numero di serie
(12) Elemento di bloccaggio del coperchio adattatore pile®
(13) Adattatore pile”

(14) Tasto di sbloccaggio della batteria/dell’adattatore pi-
e

(15) Batteria®
A) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Livella laser rotante GRL18V-3-31G

Codice prodotto 3601K61G..

Altitudine d'impiego max. sul livello 5000 m

del mare

Umidita dell'aria relativa max. 90 %

Grado di contaminazione secondo 2V

IEC61010-1

Classe laser 2

Tipo dilaser <3,82mW,
500-540 nm

Divergenza < 1,5 mrad (angolo gi-

ro)
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Livella laser rotante GRL18V-3-31G

Alimentazione strumento di misura
- Batteria (al litio)

- Pile (alcaline al manganese) (con
adattatore pile)

18V
4x1,5VLR14(C)

Temperatura ambiente consigliata in 0°C...+35°C
fase diricarica

Temperatura ambiente consentita

- Durante il funzionamento -10°C... +50°C
- Perlo stoccaggio -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma

che, in alcune occasioni, possono essere rese temporaneamente
conduttive dalla condensa.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il
numero di serie (11) riportato sulla targhetta identificativa.
:[®] Per ulteriori informazioni, scansionare il codice
% QR o consultare le istruzioni d’'uso online:
f-uoen https://manuals.bosch-pt.com/
=t pn/160992AC5C
Si noti che tutti i contenuti delle istruzioni d’uso online possono
essere scaricati anche in formato PDF. In questo caso, fare clic

sul pulsante E& nelle istruzioni d’uso online.

Batterie compatibili

Caricabatteria consigliati

Batteria/pile

Lo strumento di misura & alimentabile con normali pile, oppure
con una batteria al litio Bosch.

Non utilizzare batterie di tipo commerciale (ad es. al nichel-
idruri metallici).

Funzionamento con batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei da-
ti tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adatti alle bat-
terie al litio utilizzate nel vostro strumento di misura.

A causa delle prescrizioni di trasporto internazionali, le

batterie al litio vengono consegnate soltanto parzialmen-
te cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, prima
dellimpiego iniziale ricaricarla completamente.

Bosch Power Tools
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Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatu-
rafra-20°Ce 50°C. Non lasciare la batteria all'interno dell'au-
to, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria ri-
caricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricaricabi-
le dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Funzionamento con pile

» Premere 'elemento di bloccaggio (12) del coperchio
dell'adattatore pile e aprire il coperchio. (vedi Fig. A, Pagi-
na4)

» Inserire le pile nell'apposito adattatore (13).

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta pola-
rita, riportata sull'adattatore batteria.

Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente.
Utilizzare esclusivamente pile dello stesso produttore e
con la stessa capacita.

» Chiudere il coperchio dell'adattatore pile (13) e farlo scat-
tare in posizione.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi
periodi, rimuovere le pile dallo strumento stesso. Se la-
sciate a lungo all'interno dello strumento di misura, le pile
potrebbero corrodersi.

Sostituzione della batteria/delle pile

» Ruotare I'elemento di bloccaggio (5) del coperchio del vano
batterie in posizione e aprire il coperchio del vano
batterie (6).

» Premere il tasto di shloccaggio (14) e prelevare la
batteria (15) o I'adattatore pile (13) dal vano batterie. (vedi
Fig. B, Pagina 4)

Durante tale operazione, non esercitare forza.

» Inserire una batteria carica (15) o I'adattatore pile (13) con
le pile inserite nel vano batterie finché non si innesta percet-
tibilmente in posizione.

» Chiudere il coperchio del vano batterie (6) e ruotare I'ele-
mento di bloccaggio (5) in posizione ﬂ

Messa in funzione della livella laser
rotante

» Mantenere I'area di lavoro libera da ostacoli che potreb-
beroriflettere o ostruire il raggio laser. Ad esempio, co-
prire eventuali superfici riflettenti o lucide. Non misura-

re attraverso lastre di vetro o materiali simili. Un raggio
laser riflesso o ostruito puo falsare i risultati di misurazione.

Posizionamento dello strumento di misura

» Collocare lo strumento di misura su una su-
perficie stabile in posizione orizzontale e mon-
tarlo sul treppiede (18) o sul supporto da
parete (25) con unita di allineamento.

Accensione/spegnimento

Precedentemente alla prima messa in funzione e prima

diiniziare qualsiasi lavoro, eseguire una verifica della
precisione (vedi «Verifica della precisione dello strumento di
misura», Pagina 31).

Accensione
» Premere il tasto @ per accendere lo strumento di misura.

— Lo strumento di misura emette il raggio laser
variabile (3) dalle aperture di uscita (2).

Il livellamento inizia automaticamente. Durante il livellamento,
il laser & spento.
Una volta completato con successo il livellamento, il raggio la-
ser siaccende e si avvia la rotazione.
Spegnimento

» Tenere premuto il tasto (D

» Rilasciare il tasto (D non appena l'indicatore della funzione
Awviso urto (7) e l'indicatore del livello di carica della
batteria (4) si spengono (dopo circa1,5s).

— Successivamente, lo strumento di misura si spegne.
Lo strumento di misura & protetto dalle scariche elettrostatiche
(ESD) estreme. Se lo strumento di misura si carica elettrostati-
camente (ad es., tramite contatto in un ambiente con una bassa
umidita dell'aria), si spegne in automatico.

» Spegnere e riaccendere lo strumento di misura premendo il

tasto @ come descritto sopra.

Livellamento automatico

Panoramica

Dopo I'accensione, lo strumento di misura verifica la posizione
orizzontale e compensa automaticamente le irregolarita all'in-
terno del campo di autolivellamento di circa +15% (+8,5°). Du-
rante il livellamento, il laser & spento.

Una volta completato con successo il livellamento, il raggio la-
ser siaccende e si avvia la rotazione.

Se lo strumento di misurazione ¢ inclinato di un valore superio-
re a 15 % o si trova in una posizione diversa da quella orizzonta-
le, l'operazione di livellamento non & possibile. In questo caso,
larotazione del laser rimane bloccata in modo permanente e il
laser lampeggia.
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» Riposizionare lo strumento di misura ed attendere il livella-
mento.

Se lo strumento di misura non si livella automaticamente
dopo il riposizionamento, premere brevemente il ta-

sto (D per riavviare il livellamento.

Una volta livellato, lo strumento di misura verifica costantemen-
te la posizione orizzontale. Ad ogni cambio di posizione, il livel-
lamento verra automaticamente adattato. Per evitare misura-
zioni errate, il laser verra spento durante la procedura di livella-
mento.

Funzione Avwviso urto

~ Lostrumento di misura é dotato di una funzione
Awviso urto. Tale funzione evita che il livellamento
avvenga in altra posizione, con i conseguenti er-
\\ o rori causati dallo spostamento, qualora lo stru-
mento di misura venga cambiato di posizione o
subisca scosse, oppure in caso di vibrazioni sulla superficie.

Avviso urto attivato:

Se la posizione dello strumento di misura viene modificata, op-
pure se viene rilevata una forte scossa, verra attivato 'Avviso
urto. La rotazione del laser si arresta, il raggio laser viene spen-
to e I'indicatore della funzione Avviso urto (7) lampeggia in ros-
S0.

» Premere brevemente il tasto @
— Lafunzione Avwviso urto viene resettata e lo strumento di
misura inizia il livellamento.
Quando lo strumento di misura & livellato, si avvia automatica-
mente in modalita rotazione.
» A questo punto, verificare la posizione del raggio laser su un
punto di riferimento e correggere eventualmente I'altezza
dello strumento di misura.

Verifica della precisione dello
strumento di misura

La verifica della precisione deve essere eseguita unicamente da
personale qualificato e in possesso della dovuta formazione.
Per eseguire una verifica della precisione di uno strumento di
misura, & necessario conoscere i corretti valori di riferimento.
Per ottenere sempre risultati precisi, far eseguire una calibratu-
ra dello strumento di misura almeno 1 volta 'anno da un Centro
Assistenza Clienti Bosch.

Fattori che influiscono sulla precisione

L'influsso maggiore € quello esercitato dalla temperatura am-
biente. In modo particolare differenze di temperatura che si
muovono dal terreno verso l'alto possono deviare il raggio la-
ser.

Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale
dal pavimento, si consiglia di utilizzare lo strumento di misura
su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo strumento di
misura andra collocato al centro dell'area di lavoro.
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Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es.
cadute o urti violenti) potranno comportare scostamenti. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre verifi-
care la precisione di livellamento.
Se durante la verifica della precisione di livellamento lo stru-
mento di misura dovesse superare lo scostamento massimo,
farlo controllare da un Centro Assistenza Clienti Bosch.
FE=:[m] Per ulteriori informazioni, scansionare il codice

% QR o consultare le istruzioni d’'uso online:
https://manuals.bosch-pt.com/
=t pn/160992AC5C
Si noti che tutti i contenuti delle istruzioni d’uso online possono
essere scaricati anche in formato PDF. In questo caso, fare clic

sul pulsante E& nelle istruzioni d’uso online.

Utilizzo con accessori

Asta metrica

Prestare particolare attenzione quan-
do si utilizza I'asta metrica in prossi-
mita di cavi ad alta tensione. In caso di
e distanze ridotte tra I'asta metrica e cavi
> 1 f B ad alta tensione, puo verificarsi una
scossa elettrica dalle conseguenze po-

tenzialmente letali.

Non utilizzare I'asta metrica in caso di tempo-
rale imminente.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua,
né in alcun altro liquido.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidi-
to. Non utilizzare detergenti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Stoccaggio e trasporto dello strumento di misura sono nell'ap-
posita valigetta.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura
allinterno della valigetta.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica
Italia
Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia
& riportato all’'ultima pagina.
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In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie
o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta differen-
ziata e smaltiti nel rispetto del’ambiente. Utilizzare gli appositi
sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventual-
mente contenute al loro interno, uno smaltimento non appro-
priato rischia di provocare danni all'ambiente e alla salute.

Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht
genomen worden om zonder risico's en veilig
te werken. Wanneer deze aanwijzingen nietin
acht genomen worden, dan kunnen geinte-
greerde veiligheidsvoorzieningen nadelig be-
invloed worden. Maak waarschuwingshordjes nooit onlees-
baar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN

GEEF ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN DE PRODUCTEN MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven
bedienings- of afstelvoorzieningen gebruikt of andere
methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in een
gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waar-
schuwingsplaatje (aangegeven op de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw
taal, plak dan voor het eerste gebruik de meegeleverde
sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren

en kijk niet zelf in de directe of gereflecteerde

laserstraal. Daardoor kunt u personen verblin-

den, ongevallen veroorzaken of het oog beschadi-
gen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk uit
de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril.
De laserbril dient voor het beter herkennen van de laser-
straal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in
het verkeer. De laserbril biedt geen volledige UV-bescher-
ming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwa-
lificeerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat
de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Zij zouden per ongeluk andere perso-
nen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
waar ontploffingsgevaar heerst en zich brandbare vloei-
stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Bescherm het meetgereedschap tegen natheid en direct
zonlicht evenals tegen extreme temperaturen of tempe-
ratuurschommelingen. Laat het bv. niet gedurende langere
tijd in de auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grotere
temperatuurschommelingen eerst op temperatuur komen,
voordat u het in gebruik neemt. Voer, voordat u doorwerkt
met het meetgereedschap, altijd een nauwkeurigheidscon-
trole uit(zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereed-
schap*, Pagina 35).

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereed-
schap. Na sterke invloeden van buitenaf op het meetgereed-
schap, moet u altijd voor het opnieuw gebruiken hiervan een
nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Nauwkeurigheids-
controle van het meetgereedschap*, Pagina 35).

» Gebruik geen optisch concentrerende instrumenten, zo-
als verrekijker of loep voor het hekijken van de stralings-
bron. U kunt hiermee uw ogen beschadigen.

» Verander en open de accu resp. batterijen niet. Er be-
staat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of explo-
deren. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek bij
klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brand-
bare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom contact daar-
mee. Spoel bij onvoorzien contact met water af. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een
arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirrita-
ties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf kan
de accu beschadigd worden. Er kan een interne kortslui-
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ting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen
of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine
metalen voorwerpen die overbrugging van de contacten
zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accu-
contacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de Bosch-accu alleen in producten van de fabri-
kant. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelas-
ting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door
de fabrikant aangeraden worden. Door een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat bij
gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm accu's tegen hitte, bijvoorbeeld ook

tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil, water

en vocht. Er bestaat gevaar voor explosie en
kortsluiting.

Houd het meetgereedschap en de magneti-
sche accessoires uit de buurt van implantaten
en andere medische apparaten, zoals pacema-
kers en insulinepompen. Door de magneten van
meetgereedschap en accessoires wordt een veld opgewekt dat
de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd het meetgereedschap en de magnetische accessoi-
res uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige toestellen. Door de werking van de
magneten van meetgereedschap en accessoires kan het tot
onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

ga naar de online-gebruiksaanwijzing: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Denk eraan dat alle inhoud van de online-gebruiksaanwijzing
bovendien als PDF kan worden gedownload. Klik hiervoor op

de knop E% in de online-gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controle-
ren van exact horizontale hoogteverlopen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en
buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeen-
stemming met EN 50689.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het
meetgereedschap in de afbeeldingen.

(1) Draaggreep
(2) Opening voor laserstraal
(3) Variabele laserstraal
(4) Laadtoestand accu/batterijen
(5) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(6) Batterijvakdeksel
(7) Aanduiding schokwaarschuwingsfunctie
(8) (D Aan/uit-toets
(9) Laser-waarschuwingsplaatje
(10) Statiefopname 5/8" (horizontaal)
(11) Serienummer
(12) Vergrendeling deksel batterijadapter”
(13) Batterijadapter”
(14) Ontgrendelingsknop accu/batterijadapter”

(15) Accu”
A) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Productnummer 3601K61G..

Max. gebruikshoogte boven referen- 5000 m

tiehoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %

Vervuilingsgraad volgens e

IEC61010-1

Laserklasse 2

Lasertype <3,82mW,
500-540 nm

Divergentie < 1,5 mrad (hele hoek)

Energievoorziening meetgereedschap

- Accu (Li-lon) 18V

- Batterijen (alkali-mangaan) (met 4x1,5VLR14(C)

batterijadapter)

Aanbevolen omgevingstemperatuur 0°C...+35°C
bij het opladen

Toegestane omgevingstemperatuur

- Tijdens werking -10°C... +50°C
- Bijopslag -20°C... +50°C
Compatibele accu's GBA18V... (< 4 Ah)

GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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Rotatielaser GRL18V-3-31G

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter
soms een tijdelijke geleidbaarheid wort verwacht door bedauwing.
Het productnummer (11) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzin-
nige identificatie van uw meetgereedschap.
#E=:[w] Scan voor aanvullende informatie de QR-code of
o ganaar de online-gebruiksaanwijzing: https://
% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Aanbevolen opladers

bovendien als PDF kan worden gedownload. Klik hiervoor op
de knop E‘% in de online-gebruiksaanwijzing.

Accu/batterij

Het meetgereedschap kan met in de handel verkrijgbare batte-
rijen of met een Bosch lithiumionaccu worden gebruikt.
Gebruik geen gangbare accu's (bijv. nikkel-metaalhydride).

Gebruik met accu
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de Li-lon-accu die bij uw meetgereedschap moet
worden gebruikt.
Lithium-lon-accu's worden vanwege internationale
transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50
°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in
acht.
Gebruik met batterijen

» Druk op de vergrendeling (12) van het deksel van de batte-
rijadapter en klap het deksel open. (zie Afb. A, Pagina 4)

» Plaats de batterijen in de batterijadapter (13).

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst vol-
gens de afbeelding op de batterijadapter.

Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
» Sluit het deksel van de batterijadapter (13) en laat het vast-
klikken.

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u
dit langere tijd niet gebruikt. De batterijen kunnen bij een
langere opslagduur in het meetgereedschap gaan corrode-
ren.

Accu/batterijen verwisselen

> Draai de vergrendeling (5) van het batterijvakdeksel in
stand " en klap het batterijvakdeksel (6) open.

» Duw op de ontgrendelingsknop (14) en trek de accu (15) of
de batterijadapter (13) uit het batterijvak. (zie Afb. B, Pagi-
na4)

Gebruik daarbij geen geweld.

» Schuif een opgeladen accu (15) of de batterijadapter (13)
met geplaatste batterijen zo ver in het batterijvak tot deze
merkbaar vastklikt.

» Sluit het batterijvakdeksel (6) en draai de vergrendeling (5)
in stand ﬂ

Ingebruikname rotatielaser

» Houd de werkzone vrij van obstakels die de laserstraal
zouden kunnen reflecteren of belemmeren. Dek bijv.
spiegelende of glanzende oppervlakken af. Meet niet
door glazen ruiten of soortgelijke materialen heen. Door
een gereflecteerde of belemmerde laserstraal kunnen de
meetresultaten worden vervalst.

Meetgereedschap plaatsen

» Plaats het meetgereedschap in horizontale
positie op een stabiele ondergrond, monteer
het op het statief (18) of op de
wandhouder (25) met uitlijneenheid.

In-/uitschakelen

Voer vdor de eerste ingebruikname en telkens voordat u

met het werk begint, een nauwkeurigheidscontrole uit
(zie ,Nauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pa-
gina 35).

Inschakelen
> Druk op de knop@ om het meetgereedschap in te schake-
len.
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— Het meetgereedschap zendt de variabele laserstraal (3)
uit de laseropeningen (2).
Het nivelleren begint automatisch. Tijdens het nivelleren is de
laser uitgeschakeld.
Nadat het nivelleren gelukt is, wordt de laserstraal ingescha-
keld en de rotatie begint.
Uitschakelen
» Houd de knop (D ingedrukt.

» Laat de knop (D los zodra de aanduiding
schokwaarschuwingsfunctie (7) en de accu-
oplaadaanduiding (4) uitgaan (naca. 1,5s).

—> Daarna wordt het meetgereedschap uitgeschakeld.
Het meetgereedschap is beschermd tegen extreme elektrosta-
tische ontlading (ESD). Wordt het meetgereedschap elektro-
statisch opgeladen (bijv. door aanraking in een omgeving met
een lage luchtvochtigheid) schakelt het automatisch uit.

» Schakel het meetgereedschap zoals hierboven beschreven

met de knop @ uit en weer in.

Automatische nivellering

Overzicht

Na het inschakelen controleert het meetgereedschap de hori-
zontale positie en compenseert oneffenheden binnen het zelf-
nivelleerbereik van ca. +15 % (+8,5°) automatisch. Tijdens het
nivelleren is de laser uitgeschakeld.

Nadat het nivelleren gelukt is, wordt de laserstraal ingescha-
keld en de rotatie begint.

Als het meetgereedschap meer dan 15 % scheef of in een ande-

re positie dan de horizontale positie staat, is nivelleren niet mo-
gelijk. In dit geval blijft de rotatie van de laser permanent ge-
stopt en de laser knippert.

» Plaats het meetgereedschap opnieuw in de juiste positie en
wacht het nivelleren af.

Als het meetgereedschap na het opnieuw positioneren
niet automatisch wordt genivelleerd, druk dan kort op

de knop@ om het nivelleren opnieuw te starten.

Als het meetgereedschap genivelleerd is, controleert het voort-
durend de horizontale positie. Bij positieveranderingen wordt
automatisch genivelleerd. Om foutieve metingen te voorkomen
wordt de laser tijdens het nivelleren uitgeschakeld.

Schokwaarschuwingsfunctie

~ Hetmeetgereedschap heeft een schokwaarschu-
wingsfunctie. Deze voorkomt bij positieverande-
ringen of trillingen van het meetgereedschap of
\\ bij trillingen van de ondergrond het nivelleren in
veranderde positie en daarmee fouten door een
verschuiving van het meetgereedschap.
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Schokwaarschuwing geactiveerd:

Als de positie van het meetgereedschap verandert of een ster-
ke trilling wordt geregistreerd, dan wordt de schokwaarschu-
wing geactiveerd. De rotatie van de laser wordt gestopt, de la-
serstraal uitgeschakeld en de aanduiding
schokwaarschuwingsfunctie (7) knippert rood.

> Druk kort op de knop (D

—> De schokwaarschuwingsfunctie wordt gereset en het
meetgereedschap begint met het nivelleren.
Zodra het meetgereedschap genivelleerd is, start het automa-
tisch in de rotatiemodus.

» Controleer nu de positie van de laserstraal aan de hand van
een referentiepunt en corrigeer eventueel de hoogte van het
meetgereedschap.

Nauwkeurigheidscontrole van het

meetgereedschap

De nauwkeurigheidstest mag uitsluitend door goed geschoolde
en gekwalificeerde personen worden uitgevoerd. De wetmatig-
heden bij het uitvoeren van een nauwkeurigheidstest van een
meetgereedschap moeten bekend zijn.

Om permanent nauwkeurige resultaten te verkrijgen, laat u ten
minste 1 x per jaar een kalibratie van het meetgereedschap bij
een Bosch-klantenservice uitvoeren.

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit. Voor-
al vanaf de grond naar boven toe verlopende temperatuurver-
schillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invioeden door van de vloer opstijgende warm-
te tot een minimum te beperken, wordt aangeraden om het
meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats het meet-
gereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invloe-
den (zoals val of sterke stoten) leiden tot afwijkingen. Contro-
leer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voordat u be-
gint te werken.

Als het meetgereedschap bij een de test van de nivelleernauw-
keurigheid de maximale afwijking overschrijdt, dient u het
meetgereedschap door een Bosch-klantenservice te laten con-
troleren.

:[@] Scan voor aanvullende informatie de QR-code of
% ganaar de online-gebruiksaanwijzing: https://
® manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

bovendien als PDF kan worden gedownload. Klik hiervoor op
de knop E&, in de online-gebruiksaanwijzing.
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Werken met accessoires

Meetlat

Bij werkzaamheden met de meetlat in
de buurt van hoogspanningsleidingen
moet zeer voorzichtig te werk worden
gegaan. Als de meetlat hoogspannings-
leidingen nadert, kan dit een elektrische
schok veroorzaken; dit kan tot de dood
leiden.

Werk niet met de meetlat als er onweer op
komst is.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistof-
fen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let
daarbij op pluizen.

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de kof-
fer.

Verstuur het meetgereedschap bij reparaties in de koffer.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen
niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruik-
te accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak gebruik
van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeer-
de afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen
schadelijk voor het milieu en de gezondheid zijn.

Original brugsanvisning

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overholdes
for at kunne arbejde sikkert og risikofrit. Hvis
de foreliggende anvisninger ikke folges, kan
funktionen af de integrerede beskyttelsesfor-
anstaltninger blive forringet. Serg for, at ad-
varselsskilte aldrig gores ukendelige. GEM ANVISNINGER-

NE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS PRODUKTET

GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- el-
ler justeringsanordninger benyttes, eller andre frem-
gangsmader udfores, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa
billedet af malevaerktgjet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit moders-
mal, klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for varktgjet tages i brug forste
gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr,
og kig aldrig ind i den direkte eller reflektere-
de laserstrale. Det kan blande personer, forar-
sage ulykker eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbril-
ler. Med laserbrillerne kan man lettere fa gje pa laserstralen,
men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i
trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultravi-
olette (UV) straler og reducerer ens evne til at registrere og
iagttage farver.

» Sarg for, at reparationer pa malevarktgjet kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i forbin-
delse med malevarktejet.

» Lad ikke bern benytte laser-malevarktgjet uden opsyn.
De kan utilsigtet bleende personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan antan-
de stovet eller dampene.

» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys samt
mod ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre
temperatursvingninger skal malevaerktejets temperatur til-
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passe sig, for det tages i brug. Udfer altid en ngjagtigheds-
kontrol far du arbejder videre med méleverktgjet (se "Ngj-
agtighedskontrol af malevaerktgjet", Side 39).

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og
sluk malevarktgjet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

» Undga, at malevaerktgjet udsattes for kraftige stad eller
tabes. Hvis malevaerktajet har veeret udsat for kraftig ydre
pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol af det,
fr du fortsaetter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af méle-
varktgjet", Side 39).

» Brug ikke optisk samlende instrumenter som kikkert el-
ler lup til at undersege stralingskilden. Det kan skade dine
gjne.

» Akkuer eller batterier ma ikke @ndres eller abnes. Fare
for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplodere. Til-
far frisk luft, og seg leege, hvis du feler dig utilpas. Dampene
kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget,
kan der slippe braendbar vaeske ud af akkuen. Undga at
komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alligevel
skulle ske, skal du skylle med vand. Seg lge, hvis du far
vasken i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, ssm, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for
personskader i form af forbraeendinger.

» Brug kun Bosch-akkuen i producentens produkter. Kun
pa denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fa-
brikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type akkuer,
ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuer mod varme (f.eks. ogsa mod va-

rige solstraler, brand, snavs, vand og fugtig-

hed). Der er risiko for eksplosion og kortslutning.

Malevarktgjet og det magnetiske tilbeher ma
ikke komme i nerheden af implantater og an-
det medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere
eller insulinpumper. Magneterne i malevaerktg-
jet og tilbehgret danner et magnetfelt, som kan pavirke implan-
taternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.
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» Anbring ikke malevaerktgjet og det magnetiske tilbehor i
narheden af magnetiske datamedier og magnetisk fal-
somt udstyr. Magneterne i méleverktgjet og tilbehgret kan
fordrsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

:[@] For at fa yderligere oplysninger kan du scanne

& QR-koden eller kigge i brugsanvisningen online:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Bemaerk, at du ogsa kan downloade alt indhold i online-brugs-

anvisningen som PDF. Det gar du ved at klikke pa E%-knappen i
online-brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at finde og kontrollere helt
vandrette hgjdeforlgh.

Maleveerktajet kan bruges bade indenders og udendars.
Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-
lustrationen af malevaerktajet pa figurerne.

(1) Beregreb
(2) Udgangsabning laserstraling
(3) Variabel laserstréle
(4) Opladningstilstand akku/batterier
(5) Lasning af batteridaeksel
(6) Batteridaksel
(7) Indikator Stedadvarselsfunktion
(8) (D Teend/sluk-knap
(9) Laser-advarselsskilt
(10) Stativholder 5/8" (vandret)
(11) Serienummer
(12) Las til batteriadapterdaeksel”
(13) Batteriadapter”
(14) Oplasningsknap akku/batteriadapter”

(15) Akku”
A) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Varenummer 3601K61G..
Maks. anvendelseshgjde over refe- 5000 m
rencehgjde

Relativ luftfugtighed maks. 90 %
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Rotationslaser GRL18V-3-31G

Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 yX
Laserklasse 2
Lasertype <3,82mW,
500-540 nm

Divergens < 1,5 mrad (360°vin-
kel)

Energiforsyning malevaerktej
- Akku (lithium-ion)
- Batterier (alkali-mangan) (med

18V
4x1,5VLR14(C)

batteriadapter)
Anbefalet omgivelsestemperatur ved 0°C...+35°C
opladning

Tilladt omgivelsestemperatur
- Ved drift -10°C... +50°C
- Ved opbevaring -20°C...+50°C
Kompatible akkuer GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...
(<4 Ah)

EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lej-
lighedsvis ma forventes en midlertidig ledeevne forarsaget af til-
dugning.
Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af
maleveerktajet.
=:[m] For atfd yderligere oplysninger kan du scanne
. QR-koden eller kigge i brugsanvisningen online:
i 5 https://manuals.bosch-pt.com/
3151 pn/160992AC5C
Bemaerk, at du ogsé kan downloade alt indhold i online-brugs-
anvisningen som PDF. Det gar du ved at klikke pa E:';-knappen i
online-brugsanvisningen.

Akku/batteri

Malevarktgjet kan drives enten med almindelige batterier eller
med en Bosch Li-ion-akku.

Brug ikke almindelige akkuer (f.eks. nikkel-metalhydrid).
Drift med akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekniske
data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-
jon-akku, der bruges pa dit malevaerktgj.

Anbefalede ladere

Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af

internationale transportforskrifter. For at sikre at akkuen
fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i opladeren far for-
ste ibrugtagning.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med en
blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Drift med batterier
» Tryk pa lasen (12) til batteriadapter-dakslet, og vip daeks-
let op. (se Fig. A, Side 4)
» Seet batterierne i batteriadapteren (13).

Sarg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som
vist pa batteriadapteren.

Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier

fra en og samme producent og med samme kapacitet.

» Luk daekslet til batteriadapteren (13), og lad det ga i ind-
greb.

» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal
bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade
sig selv, hvis det sidder i malevaerktgjet i leengere tid.

Skift af akku/batterier

> Drej lasen (5) til batterirumsdakslet til positionen o, og
vip batterirumsdaekslet (6) op.

» Tryk pa oplasningsknappen (14), og treek akkuen (15) eller
batteriadapteren (13) ud af batterirummet. (se Fig. B, Si-
ded)

Anvend ikke vold.

» Skub enten en opladet akku (15) eller
batteriadapteren (13) med isatte batterier ind i batterirum-
met, indtil den gar i indgreb.

» Luk batterirumsdaekslet (6), og drej lasen (5) til positionen

Ibrugtagning af rotationslaser

» Hold arbejdsomradet frit for forhindringer, som kan re-
flektere eller forhindre laserstralen. Dk f.eks. alle spej-
lende eller skinnende overflader til. Mal aldrig gennem
ruder eller lignende materialer. Hvis laserstralen reflekte-
res eller forhindres, kan maleresultaterne blive forkerte.
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Opstilling af malevaerktaj

» Stil maleveerktejet vandret pa et stabilt under-
lag, monter det pa stativet (18) eller
vaegholderen (25) med justeringsenhed.

Taend/sluk

Udfer en ngjagtighedskontrol efter farste ibrugtagning,
samt hver gang arbejdet pabegyndes, ved hjzlp af (se
"Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet", Side 39).

Tend

» Tryk pa knappen (D for at teende maleveerktajet.

— Malevarktejet sender den variable laserstréle (3) ud af
udgangsabningerne (2).

Nivelleringen starter automatisk. Under nivelleringen er laseren
slukket.

Nar nivelleringen er gennemfert, teender laserstralen, og rota-
tionen starter.
Stop

> Hold knappen ® inde.

» Slip knappen @ sa snart indikatoren
Stedadvarselsfunktion (7) og akku-
ladeniveauindikatoren (4) slukker (efter ca. 1,5s).
—> Derefter slukker maleveerktajet.

Malevaerktajet er beskyttet mod ekstrem elektrostatisk aflad-
ning (ESD). Hvis mélevaerktgjet oplades elektrostatisk (f.eks.
ved berering i et miljg med lav luftfugtighed), slukker det auto-
matisk.

» Sluk mélevaerktgjet som beskrevet ovenfor med knap-
pen CD og teend igen.

Nivelleringsautomatik

Oversigt

Nar du har teendt méleveerktgjet, kontrollerer det automatisk
den vandrette position og udligner automatisk ujeevnheder in-
den for selvnivelleringsomradet i ca. + 15 % (+8,5°). Under ni-
velleringen er laseren slukket.

Nar nivelleringen er gennemfert, teender laserstralen, og rota-
tionen starter.

Hvis malevaerktejet star mere end 15 % skaevt eller er placeret
anderledes end i vandret position, er nivellering ikke mulig. |
dette tilfelde forbliver laserens rotation permanent stoppet, og
laseren blinker.

» Positioner malevaerktgjet pa ny og vent pa nivelleringen.
Hvis malevaerktajet ikke nivelleres automatisk, efter at
dets placering er blevet andret, skal du trykke kort pa

knappen @ for at genstarte nivelleringen.
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Nar malevaerktejet er indnivelleret, kontrollerer det stadig van-
dret position. Ved positionsandringer foretages automatisk ef-
ternivellering. For at undga fejlmeddelelser, slukkes laseren un-
der nivelleringen.

Chokadvarselsfunktion

N Mélevarktejet er udstyret med en chokadvarsels-
funktion. Ved positionsaendringer og vibrationer i
malevarktgjet eller ved vibrationer i undergrun-

\ den forhindrer funktionen, at der foretages nivel-
lering i en &ndret position, og at der dermed op-
star fejl pa grund af, at méleveerktgjet forskyder sig.

Chokadvarsel udlgst:

Hvis malevaerktejets position &ndres, eller der registreres en
kraftig rystelse, udlases chokadvarslen. Laserens rotation
standses, laserstralen slukkes, indikatoren
Stgdadvarselsfunktion (7) blinker redt.

» Tryk kort pa knappen (D

— Stedadvarselsfunktionen nulstilles, og maleveerktajet
begynder nivelleringen.

Sa snart malevarktgjet er indnivelleret, starter det automatisk i
rotationsdrift.

» Kontrollér nu laserstrélens position ved et referencepunkt,
og korriger om ngdvendigt maleveerktgjets hgjde.

Nejagtighedskontrol af
malevarktojet

Preecisionen bar kun kontrolleres af en veluddannede og kvalifi-
cerede personer. De lovmaessige forhold ved gennemfarelse af
en ngjagtighedskontrol af malevarktejet skal veere kendt.

For permanent at opna ngjagtige resultater skal du udfere en
kalibrering mindst 1x arligt eller fa malevarktejet kontrolleret
af Bosch-kundeservice.

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den sterste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen.
Iszer temperaturforskelle, der forlgber fra gulvet/jorden og op-
efter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op
fra gulvet, anbefales det at montere malevaerktgjet pa et stativ.
Desuden skal malevaerktgjet sa vidt muligt opstilles midt pa ar-
bejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspeci-
fikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad/slag) resultere
i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsnejagtigheden,
fer du pabegynder en arbejdsopgave.

Hvis malevaerktgjet overskrider den maksimale afvigelse ved
kontrollen af nivelleringsngjagtigheden, skal malevaerktgjet re-
pareres hos en Bosch-kundeserviceafdeling.

TrE[&] For at fa yderligere oplysninger kan du scanne
T QR-koden eller kigge i brugsanvisningen online:
o https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C
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Bemaerk, at du ogsa kan downloade alt indhold i online-brugs-

anvisningen som PDF. Det gar du ved at klikke pa E%-knappen i
online-brugsanvisningen.

Arbejde med tilbehor
Malestok

Der skal udvises sarlig forsigtighed,
nar der arbejdes med malestangen i
narheden af hgjspaendingsledninger.
Hvis malestangen kommer for teet pa
hejspaendingsledninger, kan det resul-
tere i elektrisk stad, som kan vaere ded-
bringende.

Arbejd ikke med malestangen, hvis der er risi-
ko for tordenvejr.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, blad klud. Brug ikke rengarings- el-
ler oplgsningsmiddel.

Renger isr flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt,
og vaer opmaerksom pa fnug.

Malevaerktajet skal opbevares og transporteres i kufferten.
Hvis mélevaerktajet skal repareres, skal du indlevere det i kuf-
ferten.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa
sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-
gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Smid ikke maleveerktajer og akkuer/batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Gaelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der
ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og bortskaf-
fes pa en miljevenlig made. Brug de angivne indsamlingssyste-
mer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for miljg og sund-
hed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Bruksanvisning i original

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och féljas for

att arbetet ska bli riskfritt och siakert. Om

dessa anvisningar inte beaktas kan

integrerade skyddsanordningar paverkas. Gor

inte varningsskyltarna olisliga. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED
PRODUKTEN.

» Var forsiktig. Om andra én de hér angivna hanterings-
eller justeringsanordningarna eller metoder anvands
kan det leda till farliga stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt
(markerad pa bilden av métinstrumentet pa
grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver laser-
varningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot ménniskor eller

djur och rikta inte heller sjélv blicken mot den

direkta eller reflekterade laserstralen.

Dérigenom kan du blanda personer, orsaka
olyckor eller skada dgat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort
huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som
skyddsglasogon. Laserglasogonen anvands for att kunna se
laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som solglaségon
eller i trafiken. Laserglasogonen skyddar inte fullstédndigt
mot UV-stralning och reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
matverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-méatverktyget utan uppsikt.
De kan oavsiktligt bldnda sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte matverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. | matverktyget
alstras gnistor, som kan antanda dammet eller gaserna.

» Skydda matverktyget mot fukt och direkt solljus samt
mot extrema temperaturer eller temperatursvangningar.
Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en ldngre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora
temperatursvangningar innan du anvander det. Innan du
fortsatter arbeta med matinstrumentet, utfor alltid ett
precisionskontroll (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 43).
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» Limna inte det paslagna matverktyget utan uppsikt och
stang av matverktyget efter anvandningen. Andra
personer kan blandas av laserstralen.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet.
Efter kraftig yttre paverkan pa matinstrumentet, utfor alltid
ett precisionstest (se ,,Precisionskontroll av
matinstrumentet®, Sidan 43).

» Anvind inga optiskt samlande instrument sasom kikare
eller lupp for att betrakta stralningskallan. Dina 6gon kan
skadas.

» Uppladdningsbara batterier resp. engangsbatterier far
inte oppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran det ej anvinda batteriet
for att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast Bosch-batteriet i produkter fran samma
tillverkare. Detta skyddar batteriet mot farlig
Overbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

Skydda batterierna mot hég varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Placera inte métinstrumentet och de
magnetiska tillbehoren i narheten av
implantat och andra medicinska apparater,
som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneterna i matinstrumentet och dess tillbehor skapar ett falt
som kan paverka funktionen hos implantat eller medicinska
apparater.
» Hall métinstrumentet och de magnetiska tillbehdren pa
avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kansliga for magnetstralning. Magneterna i
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matinstrumentet och tillbehdren kan leda till irreversibla
dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

=:[®] For mer information, skanna QR-koden eller
% besok bruksanvisningen online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Observera att allt innehll i onlinebruksanvisningen aven kan
laddas ned som PDF. Klicka bara pa %-knappen i

onlinebruksanvisningen.
Andamalsenlig anvandning

Matinstrumentet ar avsett for berdkning och kontroll av exakt
vagrat hojd.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med

EN 50689.
lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
visningen av matinstrumentet pa bilderna.
(1) Bérhandtag
(2) Utgangsoppning laserstralning
(3) Variabel laserstrale

(4) Laddningsniva uppladdningsbart batteri/
engangsbatterier

(5) Lasning av batterifackets lock
(6) Batterifackets lock
(7) Indikering for stétvarningsfunktion
(8) (D Pa-/av-knapp
(9) Laservarningsskylt
(10) Stativfaste 5/8" (horisontellt)
(11) Serienummer
(12) Sparr till batteriadapterns lock®
(13) Batteriadapter”

(14) Frigoringsknapp for uppladdningsbart batteri/
batteriadapter”

(15) Batteri

A) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
Tekniska data

Rotationslaser GRL18V-3-31G

Artikelnummer 3601K61G..

Max. anvandningshéjd dver 5000 m

referenshojd
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Rotationslaser GRL18V-3-31G

Relativ luftfuktighet max. 90 %

Nersmutsningsgrad enligt 2%

IEC61010-1

Laserklass 2

Lasertyp <3,82mW,
500-540 nm

Divergens < 1,5 mrad (helvinkel)

Energif6rsorjning matinstrument

- Batteri (litiumjon)

18V

- Batterier (alkali-mangan) (med
batteriadapter)

4x1,5VLR14(C)

Rekommenderad 0°C...+35°C
omgivningstemperatur vid laddning

Tillaten omgivningstemperatur

- vid drift -10°C...+50°C
- vid lagring -20°C... +50°C

Kompatibla uppladdningsbara
batterier

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (<4 Ah)

Rekommenderade laddare

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL1S...

A) Endast enicke ledande smuts forekommer, men som pa grund av

kondens kan bli tillfalligt ledande.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa
typskylten.

[®] For merinformation, skanna QR-koden eller
& besok bruksanvisningen online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Observera att allt innehall i onlinebruksanvisningen aven kan
laddas ned som PDF. Klicka bara pa E%-knappen i

onlinebruksanvisningen.

Uppladdningsbart batteri/

engangsbatteri

Métinstrumentet kan drivas med vanliga batterier eller med ett

lithiumjon-batteri fran Bosch.

Anvand inte vanliga batterier (t.ex. nickel/metallhydrid).

Drift med ackumulatorbatteri

» Anviand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i matverktyget.

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportforeskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas upp i laddaren innan forsta anvandning.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan
-20°Ctill 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex. pa
sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att
batterierna ar férbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift med batterier
» Tryck pa sparren (12) pa batteriadapterns lock och fall upp
locket. (se Bild A, Sidan 4)
» Satti engangsbatterierna i batteriadaptern (13).

Se till att polerna hamnar rétt enligt bilden pa
batteriadaptern.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara
batterier med samma kapacitet och fran samma
tillverkare.

» Stang locket till batteriadaptern (13) och se till att det hakar
i

» Taut batterierna ur méatinstrumentet om du inte ska
anvianda det under en ldngre period. Batterierna kan
korrodera om de lagras en langre tid i matinstrumentet.

Batteribyte

» Vrid sparren (5) till batterifackets lock till Iégetlf' och fall
upp batterifackets lock (6).

» Tryck pa frigoringsknappen (14) och dra ut det
uppladdningsbara batteriet (15) eller batteriadaptern (13)
ur batterifacket. (se Bild B, Sidan 4)

Anvind inte vald.

» Skjutin antingen ett laddat batteri (15) eller
batteriadaptern (13) med isatta batterier i batterifacket tills
det kdnns att det klickar till.

» Stang batterifackets lock (6) och vrid sparren (5) till laget
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Rotationslaserns driftstart

» Hall arbetsomradet fritt fran hinder som kan reflektera
eller forhindra laserstralen. Tack dver speglande och
blanka ytor. Mt inte genom glasrutor eller liknande
material. Matresultatet kan bli felaktigt pa grund av en
reflekterad eller forhindrad laserstrale.

Stélla upp métinstrumentet

» Stall matinstrumentet pa ett stabilt underlag i
horisontellt lage, montera det pa ett
stativ (18) eller i vaggfastet (25) med
inriktningsenhet.

In- och urkoppling
Utfor en precisionskontroll efter forsta idrifttagandet

samt varje gang innan arbetet paborjas enligt (se
LPrecisionskontroll av matinstrumentet”, Sidan 43).

Slapa

» Tryck pa knappen (D for att sla pa matinstrumentet.

— Matinstrumentet skickar ut den variabla laserstralen (3)
ur utgangsoppningarna (2).

Nivelleringen startar automatiskt. Lasern dr avstangd under
nivelleringen.

Efter avslutad nivellering slas laserstralen pa och rotationen
startar.
Stdnga av

» Hall knappen (D intryckt.

» Slapp knappen @ sa snart indikeringen for
stotvarningsfunktionen (7) och laddningsindikeringen (4)
slocknar (efterca1,5s).

— Ddrefter stdngs matinstrumentet av.

Matinstrumentet &r skyddat mot extrem elektrostatisk
urladdning (ESD). Om matinstrumentet laddas upp
elektrostatiskt (t.ex. om det vidrors i en miljo med lag
luftfuktighet) sténgs det av automatiskt.

» Slaav och pa matinstrumentet med knappen @ enligt
beskrivningen ovan.

Nivelleringsautomatik

Oversikt

Efter paslagning kontrollerar matinstrumentet vagratt lage och
utjamnar ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa ca.
+15 % (+8,5°) automatiskt. Lasern dr avstangd under
nivelleringen.

Efter avslutad nivellering slas laserstralen pa och rotationen
startar.

Svensk |43

Om matverktyget lutar mer dn 15 % eller ar placerat pa annat
satt an i horisontellt lage, ar nivellering inte mojlig. | detta fall
forblir laserrotationen varaktigt stoppad och lasern blinkar.

» Placera om matinstrumentet och avvakta nivelleringen.

@ Om matinstrumentet inte nivelleras automatiskt nar du

har placerat om det trycker du kort pa knappen (Df‘dr
att starta nivelleringen.

Ar matinstrumentet nivellerat kontrollerar det standigt det
vagrata laget. Vid lagesforandringar sker nivelleringen
automatiskt. For att undvika felmatningar stangs lasern av
under nivelleringsprocessen.

Chockvarningsfunktion

~ Métinstrumentet har en chockvarningsfunktion.
Den forhindrar ldgesforandringar resp.
skakningar hos matinstrumentet eller, vid
\N o vibrationer i marken, nivellering i dndrad position
darmed fel pa grund av forskjutning av
matinstrumentet.

Stotvarning utlost:

Om matinstrumentets lage andras eller om en kraftig skakning
registreras utloses en stotvarning. Laserrotationen stoppas,
laserstralen stangs av och indikeringen for
stotvarningsfunktionen(7) blinkar rott.

» Tryckin och slapp knappen (D

— Stotvarningsfunktionen aterstalls och matinstrumentet
paborjar nivelleringen.
Sa snart matinstrumentet har nivellerats startar det
automatiskt i rotationsdrift.

» Kontrollera nu laserstralens position vid en referenspunkt
och korrigera ev. hojden pa matinstrumentet.

Precisionskontroll av
matinstrumentet

Precisionskontrollen bér bara utforas av val utbildade och
kvalificerade personer. Kannedom om gallande regler for att
gora en precisionskontroll av ett matinstrument kravs.

For att halla resultatens noggrannhet stabil 6ver tid ska du
minst en gang om aret géra en kalibrering av matinstrumentet
hos en Bosch-kundtjanst.

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen.
Sarskilt temperaturskillnader fran golvet och uppat kan
distrahera laserstralen.

For att minimera termisk paverkan fran varme som stiger upp
fran golvet rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa
ett stativ. Stall ocksa matinstrumentet i mitten av arbetsytan
om mojligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.
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1609 92AH94(28.05.2026)



44 | Norsk

Om matinstrumentet vid en kontroll av nivelleringsprecisionen
overskrider maximal avvikelse ska det lamnas in for reparation
till en Bosch-kundtjanst.

[EEFES [ For mer information, skanna QR-koden eller
[a & besok bruksanvisningen online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Observera att allt innehall i onlinebruksanvisningen aven kan

laddas ned som PDF. Klicka bara pa Eé'-knappen i
onlinebruksanvisningen.

Arbeta med tillbehor

Avvigningsstang

Vid arbeten med avvagningsstangen i
narheten av hogspanningsledningar
maste sarskild forsiktighet iakttas.
Om avvagningsstangen kommer for nara
hogspanningsledningar kan det leda till
elektriskt overslag, vilket i sin tur kan
resultera i dodsfall.

Arbeta inte med avvagningsstangen om det
finns risk for aska.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.
Sénk inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga
rengdrings- eller Iosningsmedel.

Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet
och ta bort eventuellt damm.

Forvara och transportera endast matinstrumentet i
medféljande skyddsvaska.

Skicka in matinstrumentet i skyddsvaskan om det behéver
repareras.

Kundtjénst och applikationsradgivning
Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Slang inte matverktyg och batterier i
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig
avfallshantering kan vara skadlig for miljén och halsan pa grund
av de farliga @mnen som den kan innehalla.

Original driftsinstruks

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at
arbeidet skal kunne utfgres uten fare og pa en
sikker mate. Hvis du ikke folger disse
anvisningene, kan det svekke integrerte
beskyttelsesfunksjoner. Du ma aldri endre pa
varselskiltene eller gjere dem uleselige. OPPBEVAR DISSE

ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE

MED HVIS PRODUKTENE SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller
justeringsinnretninger enn de som er oppgitt her, eller
andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktoyet leveres med et laser-varselskilt (markert
pa bildet av maleverktayet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt
sprak, ma du lime en etikett pa ditt sprak over dette
skiltet fer du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr,
og se ikke selv rett inn i den direkte eller
reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes bevisst
og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som
beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjer det lettere & se
laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbeher) som solbriller
eller i veitrafikk. Laserbrillene gir ingen fullstendig
UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.
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» Reparasjon av maleverktgyet ma kun utfgres av
kvalifisert fagpersonale og kun med originale
reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan
uforvarende blende seg selv eller andre.

» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. | maleverktayet kan det oppsta gnister som
kan antenne stev eller damp.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys
samt mot ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge
lenge i bilen. Ved store temperatursvingninger ber
maleverktayet tempereres far det brukes. Utfer alltid en
kontroll av ngyaktigheten far du fortsetter & bruke
maleverktayet(se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”,
Side 47).

» lkke ga fra maleverkteyet nar det er slatt pa, og sla alltid
av maleverktayet etter bruk. Andre personer kan bli
blendet av laserstralen.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag
eller fall. Etter sterk ytre pavirkning pa maleverkteyet bar
du alltid kontrollere ngyaktigheten far du fortsetter arbeidet
(se ,Kontrollere maleverktayets nayaktighet®, Side 47).

» Bruk ikke optisk samlende instrumenter som en kikkert
eller lupe for a se pa stralingskilden. Det kan skade
gynene.

» Duma ikke endre og ikke apne oppladbare batterier eller
engangshatterier. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan brenne
eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsak
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en lege.
Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner pa huden
eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan
da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller
andre mindre metallgjenstander, som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Bruk Bosch-batteriet bare i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medfarer brannfare hvis en lader som er
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egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriene mot sterk varme, for
eksempel ogsa langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Maleverktoyet og det magnetiske tilbehgret
ma ikke komme i naerheten av implantater og
annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til
maleverktayet og tilbeharet genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater og medisinsk utstyr.

» Hold maleverktayet og det magnetiske tilbehgret unna
magnetiske datalagringsmedier og magnetfglsomt
utstyr. Virkningen til magnetene til maleverktayet og
tilbeheret kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

:[®] For merinformasjon kan du skanne QR-koden
% eller ga til online-bruksanvisningen: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Var oppmerksom pa at alt innhold i den elektroniske
bruksanvisningen ogsa kan lastes ned som PDF. For  gjare

dette, E& klikk pa knappen i den elektroniske
bruksanvisningen.
Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av ngyaktig
vannrette hayder.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.
Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar

med EN 50689.
lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
figurene som inneholder illustrasjoner av maleverktayet.

(1) Bzrehandtak

(2) Laserapning

(3) Variabel laserstrale

(4) Ladeniva oppladbare batterier/engangsbatterier
(5) Las for batterideksel

(6) Batterideksel

(7) Indikator for stetvarslingsfunksjon

(8) (D) Av/pa-knapp

Bosch Power Tools
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(9) Laservarselskilt
(10) Stativfeste 5/8" (horisontalt)
(11) Serienummer
(12) L3s til batteriadapter-deksel”
(13) Batteriadapter”

(14) Opplésingsknapp batteri/batteriadapter”

(15) Batteri®

A) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Rotasjonslaser GRL18V-3-31G

Artikkelnummer 3601K61G..

Maks. brukshayde over 5000 m

referansehgyde

Relativ luftfuktighet maks. 90 %

Forurensningsgrad i henhold til 2%

IEC61010-1

Laserklasse 2

Lasertype <3,82mW,
500-540 nm

Divergens < 1,5 mrad (full vinkel)

Energiforsyning maleverktay

- Oppladbart batteri (li-ion)

18V

- Engangsbatterier (alkali-mangan)
(med batteriadapter)

4x1,5VLR14 (C)

Anbefalt omgivelsestemperatur 0°C...+35°C
under lading

Tillatt omgivelsestemperatur

- Under drift -10°C...+50°C
- Under lagring -20°C... +50°C

Kompatible oppladbare batterier

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Anbefalte ladere

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL1S...

A) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da
forbigaende ledeevne forarsaket av kondens.

Maleverktayet identifiseres ved hjelp av serienummeret (11) pa

typeskiltet.

eller ga til online-bruksanvisningen: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Var oppmerksom pad at alt innhold i den elektroniske
bruksanvisningen ogsa kan lastes ned som PDF. For  gjare

dette, E?g klikk pa knappen i den elektroniske
bruksanvisningen.

Batteri

Maleverktayet kan brukes bade med vanlige engangsbatterier
og med Bosch li-ion-batteri.

Bruk ikke vanlige oppladbare batteriet (for eksempel nikkel-
metallhydrid).

Drift med oppladbart batteri

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske dataene.
Kun disse laderne er tilpasset til Li-ion-batteriene som kan
brukes i elektroverktayet.

Litium-ion-batterier leveres delvis ladet pa grunn av
internasjonale transportforskrifter. For a sikre full effekt
fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs bruk.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet md oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med en
myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Drift med engangsbatterier
» Trykk pa lasen (12) pa batteriadapterdekselet og vipp opp

dekselet. (se Fig. A, Side 4)
» Sett engangsbatteriene inn i batteriadapteren (13).
@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa batteriadapteren.
@ Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare
batterier fra samme produsent og med samme
kapasitet.

» Lukk dekselet til batteriadapteren (13) og |3 det g i las.

» Ta batteriene ut av maleverktayet hvis du ikke skal
bruke det pa lang tid. Batteriene kan korrodere hvis de
oppbevares lenge i maleverktayet.

Bytt batteri/batterier

> Dreilasen (5) pa batteriromdekselet i posisjon o’ ogvipp
opp dekselet til batterirommet (6).
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» Trykk pa opplasingsknappen (14) og trekk det oppladbare
batteriet (15) eller batteriadapteren (13) ut av
batterirommet. (se Fig. B, Side 4)

Ikke bruk makt nar du gjer dette.

» Skyv enten et ladet oppladbart batteri (15) eller
batteriadapteren (13) med isatte engangsbatterier heltinni
batterirommet til den gar herbart i Ias.

» Lukk batteriromdekselet (6) og drei ldsen (5) i posisjon ﬂ

Igangsetting rotasjonslaser

» Hold arbeidsomradet fritt for hindringer som kan
reflektere eller hindre laserstralen. Tildekk for eksempel
glinsende eller blanke overflater. Ikke mal gjennom
glassruter eller lignende materialer. Hvis laserstralen
reflekteres eller hindres, kan maleresultatene bli feil.

Stille opp maleverktoyet

» Sett maleverktayet pa et stabilt underlag i
horisontal posisjon, monter det pa
stativet (18) eller pa veggholderen (25) med
justeringsenheten.

Inn-/utkobling

Utfer alltid en kontroll av ngyaktigheten fer farste
idriftsetting og hver gang du skal bruke verktayet (se
LKontrollere maleverktayets nayaktighet®, Side 47).

Slapa

» Trykk pa knappen @ for a sla pa maleverktayet.

— Maleverktayet sender den variable laserstralen (3) ut av
utlepsapningene (2).

Nivelleringen begynner automatisk. Mens nivelleringen pagar,
er laseren slatt av.

Etter vellykket nivellering blir laserstrélen sltt pa og rotasjonen
begynner.

Utkobling

» Hold knappen (D inntrykt.

» Slipp knappen (D nar indikatoren for
stgtvarslingsfunksjonen (7) og
batteriladenivaindikatoren (4) slukner (etter ca. 1,5s).
— Deretter slas maleverktgyet av.
Maleverktayet er beskyttet mot ekstrem elektrostatisk
utladning (ESD). Hvis maleverktayet lades opp elektrostatisk
(f.eks. giennom berering i omgivelser med lav luftfuktighet),
slar det seg automatisk av.
» Sla av maleverktayet som beskrevet over med knappen @
og sla det paigjen.
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Automatisk nivellering

Oversikt

Etter at maleverktayet har blitt slatt pa, kontrollerer det den
vannrette posisjonen og utligner automatisk ujevnheter
innenfor selvnivelleringsomradet pa ca. +15 % (+8,5°). Mens
nivelleringen pagar, er laseren slatt av.

Etter vellykket nivellering blir laserstralen slatt pa og rotasjonen
begynner.

Hvis maleverktayet star mer enn 15 % skjevt eller er plassert
annerledes enn i horisontal posisjon, er nivellering ikke mulig. |
dette tilfellet forblir laserens rotasjon permanent stoppet, og
laseren blinker.

» Posisjoner maleverkteyet pa nytt og vent pa nivelleringen.

Hvis maleverktayet ikke nivelleres automatisk etter den
nye posisjoneringen, ma du trykke kort pa knappen (D
for & starte nivelleringen pa nytt.
Nar maleverktayet er nivellert, kontrollerer det kontinuerlig den
vannrette posisjonen. Ved posisjonsendringer nivelleres det
automatisk. For a unnga feilmalinger slas laseren av under
nivelleringsprosedyren.

Stetvarslingsfunksjon

~N Méleverktayet har en stetvarslingsfunksjon. Ved
posisjonsendringer eller vibrasjoner pa
maleverktayet eller i bakken hindrer den
\\ o nivellering i endret posisjon og dermed feil pa
grunn av forskyvning av maleverktayet.

Stetvarsling utlost:

Hvis posisjonen til maleverktayet endres eller det oppdages et
kraftig stet, utlases statvarselet. Rotasjonen av laseren
stopper, laserstralen slas av og indikatoren for
stgtvarslingsfunksjonen (7) blinker redt.

» Trykk kort pa knappen @
—> Statvarslingsfunksjonen tilbakestilles, og maleverktayet
begynner nivelleringen.
Nar maleverkteyet er ferdig nivellert, starter det automatisk i
rotasjonsdrift.
» Kontroller posisjonen til laserstralen pa et referansepunkt,
og korriger eventuelt hayden til maleverkteyet.

Kontrollere maleverktoyets
noyaktighet

Noyaktighetskontroll skal kun utfares av fagpersonell med
relevant opplaring. Vedkommende ma vaere kjent med lover og
bestemmelser vedrarende utfarelse av ngyaktighetskontroll av
et maleverktay.

For a sikre ngyaktige resultater, ma du minst 1x arlig fa
maleverktayet kalibrert av Bosch-kundeservice.
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Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa
nayaktigheten. Spesielt temperaturforskjeller fra gulvet og
oppover kan forstyrre laserstralen.
For @ minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger
opp fra gulvet, anbefales bruk av maleverkteyet pa et stativ.
Hvis mulig ber du ogsa sette maleverktgyet i midten av
arbeidsflaten.
| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk
pavirkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du starter arbeidet.
Dersom maleverktayet under kontrollen av
nivelleringsngyaktigheten overskrider maksimalt avvik, ma
maleverktayet kontrolleres av et Bosch-serviceverksted.
Fri=:[® For mer informasjon kan du skanne QR-koden

& eller ga til online-bruksanvisningen: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

-

bruksanvisningen ogsa kan lastes ned som PDF. For a gjere

dette, Eg) klikk pa knappen i den elektroniske
bruksanvisningen.

Arbeide med tilbehar

Nivellerstang

Det er viktig a vaere svart forsiktig
under arbeid med malestaven i

Hvis malestaven narmer seg
hayspenningsledninger, kan det oppsta
elektrisk stat, noe som kan fare til dad.

Bruk ikke malestaven nar det trekker opp til
uveer.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Sarg for at maleverktayet alltid er rent.
Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings-
eller lasemidler.

Rengjor spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren
regelmessig. Var oppmerksom pa lo.

Lagre og transporter alltid maleverkteyet i kofferten.
Send maleverktayet i kofferten hvis reparasjon er ngdvendig.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 64 87 8950

nzrheten av hgyspenningsledninger.

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser
pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Kassering

Méleverktay og oppladbare batterier /
engangsbatterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som
ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa
en miljgvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Alkuperiiset ohjeet

Suomi

Turvallisuusohjeet

Vaarattoman ja turvallisen kdyton takaami-
seksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huo-
mioida. Jos nditd ohjeita ei noudateta, laittei-
den turvallisuus saattaa heikenty. Ald mis-
saan tapauksessa peitd/poista varoituskilpia.

PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE

LAITTEIDEN MUKANA SEURAAVALLE KAYTTAJALLE.

» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdy-
tat muita kuin tassa mainittuja kaytto- tai sadtolaitteita
tai menetelmia.

» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (mer-
kitty kuvasivulla olevaan mittalaitteen piirrokseen).

» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kie-
lelld, liimaa kilven paalle mukana toimitettu kdyttomaan
kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Al3 suuntaa lasersédetti ihmisiin tai eldimiin

alaka katso sinua kohti ndkyvaan tai heijastu-

neeseen lasersateeseen. Lasersade voi aiheut-

taa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavau-
rioita.

» Jos laserside osuu silmaan, sulje silmét tarkoituksella ja
kaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Al tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) suojalaseina.
Lasertarkkailulasit helpottavat lasersateen havaitsemista; ne
eivat kuitenkaan suojaa laserséteilylta.

1609 92AH94(28.05.2026)
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» Ali kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkola-
seina tai tieliikenteessa. Lasertarkkailulasit eivat tarjoa sa-
taprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat vérien tunnis-
tamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen
mittaustyokalu ja vain alkuperdisilla varaosilla. Siten var-
mistat, etta mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttia lasermittalaitetta ilman valvon-
taa. Lapset saattavat aiheuttaa haikdistymisvaaran itselleen
tai sivullisille.

> Ala kiyta mittaustyokalua rijahdysvaarallisessa ympa-

ristossa, jossa on palonarkoja nesteitd, kaasuja tai polya.

Mittaustyokalussa voi muodostua kipinéitd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryt.

» Suojaa mittalaite kosteudelta ja suoralta auringonpais-
teelta sekd daarimmaisilta lampotiloilta tai lampotilavaih-
teluilta. Ala esim. sdilyté sita pitkia aikoja autossa. Anna
suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittalaitteen lampati-
lan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen kdytt6on. Suorita
aina tarkkuuden tarkistus ennen mittalaitteen kayton jatka-
mista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus",
Sivu51).

» Ald jata mittaustyokalua paalle ilman valvontaa ja sam-
muta mittaustyokalu kdyton lopussa. Muuten lasersade
saattaa haikaistd sivullisia.

» Al altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoami-
selle. Jos mittaustyokaluun on kohdistunut kovia iskuja, sille
taytyy tehdd aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mittaustyoka-
lun tarkkuuden tarkistus", Sivu 51).

» Al kaytd valoa keraavii optisia kojeita, kuten kiikareita
tai suurennuslasia, sateilylahteen katseluun. Silmavam-
mavaara.

» Ala avaa akkuja/paristoja liki tee niihin mitaan muu-
toksia. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdaan epaasianmukaisesti. Akku saattaa
syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto
ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi
arsyttda hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkisti syttyvaa nestetta. Vilta
koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta
padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta
vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsytysta ja palovam-
moja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa akkua.
Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuamiseen,
rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperin-
liittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai muita
pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea akun
koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa
johtaa palovammoihin ja tulipaloon.
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» Kayta Bosch-akkua vain kyseisen valmistajan tuotteissa.
Vain talld tavalla saat estettyad akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle akulle,
saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladat-
taessa.

Suojaa akut kuumuudelta, esimerkiksi pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rajahdys- ja oikosulku-
vaara.

Al3 pida mittalaitetta tai magneettisia tarvik-
keita implanttien tai muiden ladketieteellisten
laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen
tai insuliinipumpun) lahella. Mittalaitteen ja tar-

vikkeiden magneetit muodostavat kentén, joka voi haitata

implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja magneettiset tarvikkeet etailla
magneettisista tietovilineista ja magneettisesti herkista
laitteista. Mittaustyokalun ja tarvikkeiden magneettivoiman
takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

:[m] Saat lisdtietoja skannaamalla QR-koodin tai ver-
% kossa olevasta kdyttéoppaasta: https://
®  manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Huomaa, ettd verkkokayttoohjeiden kaikki sisallot voi ladata
myos PDF-tiedostona. Klikkaa sitd varten verkkokayttoohjeissa

olevaa E:'g-painiketta.

Maaraystenmukainen kaytto
Mittalaite on tarkoitettu tarkalleen vaakasuorien linjojen mit-
taukseen ja tarkastukseen.
Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.
Téama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tar-
koitettu lasertuote.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalait-
teen kuviin.

(1) Kantokahva

(2) Lasersateen ulostuloaukko

(3) Saadettava lasersade

(4) Akun/paristojen varaustaso

(5) Paristokotelon kannen lukitsin

(6) Paristokotelon kansi

Bosch Power Tools
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(7) Tarahdysvaroitustoiminnon naytté

(8) (D Kaynnistyspainike
(9) Laser-varoituskilpi

(10) Jalustakiinnitin 5/8" (vaakasuuntainen)

(11) Sarjanumero

(12) Paristoadapterin kannen lukitsin®

(13) Paristoadapteri”

(14) Akun/paristoadapterin vapautuspainike®

(15) Akku®

A) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimitukseen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601K61G..

Suurin kayttokorkeus merenpinnan 5000m

tasosta

Suhteellinen ilmankosteus enintdan 90 %

Likaisuusaste standardin 2%

IEC 61010-1 mukaan

Laserluokka 2

Lasertyyppi <3,82mW,
500-540 nm

Divergenssi < 1,5 mrad (taysi

kulma)
Mittalaitteen virtaldhde
- Akku (litiumioni) 18V

- Paristot (alkali-mangaani) (paris-

toadapterilla)

4x1,5VLR14(C)

Suositeltu ympdriston lampétila la- 0...+35°C
tauksen aikana

Sallittu ympariston lampdétila

- Kéytossa -10...+50°C
- Sailytyksessa -20...+50°C

Yhteensopivat akut

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Suositellut latauslaitteet

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...

Pyoriva laser GRL18V-3-31G

GAX 18...
EXAL18...
A) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya
joskus tilapdistd johtavuutta kasteen takia.
Mittaustydkalun tyyppikilvessa on yksiléllinen sarjanumero (11) tunnis-
tusta varten.
=:[m] Saat lisdtietoja skannaamalla QR-koodin tai ver-
% kossa olevasta kdyttdoppaasta: https://
>3 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

myds PDF-tiedostona. Klikkaa sita varten verkkokayttdohjeissa
olevaa E%-painiketta.

Akku/paristo

Mittaustyokalussa voidaan kayttda joko saatavissa olevia paris-
toja tai Bosch-litiumioniakkua.

Al4 kéyta tavanomaisia akkuja (esim. nikkelimetallihybridiak-
kuja).

Akkukaytto

» Kéyta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet sopivat mittaustyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuna kansainvalisten
kuljetusmadraysten mukaisesti. Varmistaaksesi akun
tayden suorituskyvyn lataa se tayteen ennen ensikayttoa.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkua vain -20 ... 50 °C lampétilassa. Al jita akkua esi-
merkiksi kuumana kesapdivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jlkeen osoittaa,
ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Paristokaytto

» Paina paristoadapterin kannen lukitsinta (12) ja avaa kansi.
(katso Kuva A, Sivu 4)

» Asenna paristot paristoadapteriin (13).

Aseta paristot oikein pdin paristoadapteriin merkityn ku-
van mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain
saman valmistajan ja saman kapasiteetin paristoja.
» Sulje ja lukitse paristoadapterin (13) kansi.

» Ota paristot pois mittalaitteesta, jos et kayta sita pit-
kdan aikaan. Paristot saattavat korrodoitua, jos niitd sailyte-
taan pitkdn aikaa mittalaitteen sisalla.
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Akun/paristojen vaihtaminen

» Kaanna paristoadapterin kannen lukitsin (5) asentoon o
jaavaa paristoadapterin kansi (6).

*» Paina vapautuspainiketta (14) ja veda akku (15) tai
paristoadapteri (13) pois paristolokerosta. (katso Kuva B,
Sivu 4)

Al tee irrotusta vikisin.

» Tyonnd joko ladattu akku (15) tai paristoilla taytetty
paristoadapteri (13) paristolokeroon niin, ettd se napsah-
taa kuuluvasti paikalleen.

» Sulje paristolokeron kansi (6) ja kadnna lukitsin (5) asen-

toon ﬂ

Pydrivan laserin kayttoonotto

» Poista kdyttoalueelta esteet, jotka saattavat heijastaa
tai peittaad lasersdteen. Peitd esimerkiksi heijastavat tai

kiiltavat pinnat. Ali mittaa ikkunoiden tai vastaavan ma-

teriaalien ldpi. Lasersateen heijastuminen tai peittyminen
saattaa vadristaa mittaustuloksia.

Mittalaitteen asettaminen kayttoalustalle

» Aseta mittalaite tukevalle alustalle vaaka-
asentoon. Asenna se jalustaan (18) tai
seinapidikkeeseen (25) kohdistusyksikon
kanssa.

Kaynnistys ja pysaytys

Suorita ennen ensimmaistd kayttokertaa seka aina en-
nen tyon aloittamista tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 51).

Kytkeminen paille
» Kytke mittalaite paalle painamalla (D-painiketta.
— Mittalaite lahetta saadettavaa lasersadetta (3)
ulostuloaukoista (2).

Tasaustoiminto alkaa automaattisesti. Laser on pois paalta ta-
sauksen aikana.

Onnistuneen tasauksen jalkeen lasersade kytkeytyy paalle ja
pyoriminen alkaa.
Sammutus

» Pida painiketta@ pohjassa.

» Vapauta painike@ heti kun tarahdysvaroitustoiminnon
naytto (7) ja akun lataustilan naytto (4) sammuvat (n.
1,5 sekunnin kuluttua).
—> Sitten mittalaite kytkeytyy pois paalta.

Mittalaite on suojattu voimakkaalta sahkdstaattiselta purkauk-

selta (ESD). Jos mittalaitteeseen muodostuu staattinen sahko-
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varaus (esim. jos sitd kosketetaan sellaisessa ymparistossa,
jossa on alhainen ilmankosteus), se sammuu automaattisesti.

» Kytke mittalaite ylla kuvatulla tavalla pois paalta ja uudelleen
padlle (D—painikkeella.

Tasausautomatiikka

Katsaus

Kaynnistyksen jdlkeen mittalaite tarkastaa vaakasuoran asen-
non ja tasaa automaattisesti epatasaisuudet itsetasausalueen
sisélle n. 15 %:in (+8,5°) tarkkuudella. Laser on pois padlta
tasauksen aikana.

Onnistuneen tasauksen jalkeen lasersade kytkeytyy paalle ja
pyoriminen alkaa.

Tasaus ei ole mahdollista, jos mittalaite on yli 15 prosentin ver-
ran kallellaan tai muussa kuin vaakasuuntaisessa asennossa.
Tassa tapauksessa laserin pyériminen lakkaa pysyvasti ja laser
vilkkuu.

» Kohdista mittalaite uudelleen ja odota tasausta.

Jos mittalaite ei suorita tasausta automaattisesti asen-

non muuttamisen jalkeen, paina lyhyesti painiketta@
kaynnistadksesi tasauksen uudelleen.

Kun mittalaite on tasattu, se tarkistaa jatkuvasti vaakasuoran
asentonsa. Asennonmuutosten jalkeen laitteelle tehddan auto-
maattisesti tasaus. Mittausvirheiden valttamiseksi laser kytke-
tadn pois paalta tasauksen aikana.

Tardhdysvaroitustoiminto

~N Mittalaitteessa on tarahdysvaroitustoiminto. Se
estad mittalaitteen asennonmuutosten ja liikah-
dusten sekd alustan tarinan yhteydessa tasaustoi-
\ o minnon muuttuneessa asennossa ja siten mitta-
laitteen siirtymisen aiheuttaman virheen.

Tardhdysvaroitustoiminto on lauennut toimintaan:
Tarahdysvaroitustoiminto laukeaa toimintaan, jos mittalaitteen
asento muuttuu tai se havaitsee voimakkaan tardhdyksen. La-
serin pyoriminen pysahtyy, lasersade sammuu ja tardhdysva-
roitustoiminnon naytt6 (7) vilkkuu punaisena.

» Paina lyhyesti painiketta@ .
— Tardhdysvaroitustoiminto palaa alkutilaan ja mittalaite
aloittaa tasauksen.
Kun mittalaite on tasattu, se alkaa py6ria automaattisesti.
» Tarkista nyt lasersateen sijainti vertailupisteessa ja korjaa
tarvittaessa mittalaitteen korkeutta.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuden tarkistuksen saa suorittaa vain koulutettu ja pateva
ammattihenkild. Mittalaitteen tarkkuustarkastuksen suorittajan
pitad tuntea naita tehtdvid koskevat lait ja madraykset.

Jotta saat jatkuvasti tarkkoja tuloksia, anna valtuutetun Bosch-
huoltopisteen kalibroida mittalaite vahintaan kerran vuodessa.

Bosch Power Tools
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Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympdriston lampétilalla. Varsinkin lattian ja

huoneen yldosan vdliset Iampétilaerot saattavat johtaa lasersa-

teen vinoon.

Suosittelemme kayttamaan mittalaitetta jalustan kanssa, jotta

lattiasta kohoavan lammon vaikutukset saadaan minimoitua.

Aseta mittalaite mieluiten keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisdksi myos laitekohtaiset hairiot (esim.

putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoik-

keamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina ennen kayt-

tod.

Jos mittalaite ylittda tasaustarkkuuden tarkistuksessa suurim-

man sallitun poikkeaman, tarkistuta mittalaite Bosch-huol-

lossa.

FhE=:[m] Saatlisatietoja skannaamalla QR-koodin tai ver-
& kossa olevasta kdyttdoppaasta: https://

manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

myos PDF-tiedostona. Klikkaa sitd varten verkkokayttoohjeissa
olevaa %-painiketta.

Tyoskentely lisatarvikkeiden kanssa

Mittatanko

AV

Noudata erityistd varovaisuutta, jos
kaytat mittauslattaa voimajohtojen
lahella. Jos viet mittauslatan liian 13-
helle voimajohtoja, seurauksena voi olla
jopa kuoleman aiheuttava sahkdisku.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
Pyyhi lika pois kostealla ja pehmedlla liinalla. Al kdyt4 puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnnéllisin va-
liajoin ja poista mahdollinen noyhta.

Séilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain laukussa.

Laheta vioittunut mittalaite korjaamoon laukussa.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta si-
vulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen
tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Al4 heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/pa-
ristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava erik-
seen ja hdvitettava ymparistoystavalliselld tavalla. Toimita ne
ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittdminen voi
olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jatteiden mahdolli-
sesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

TpwToTUTO 06NYLWV XPIIONC

EAANVIKG

Ynobeieic aopaleiac
Ta va epyacTeirte Xwpic Kivbuvo kat pe
aopdleua, mpémet va Safdoere kat va akoAou-
Onoere 0Aec Tig urobeitelc. "OTav autég ot umo-
Heieig 6ev TnpnBolv, Ta evowparwpéva pétpa
npooTaciac PmopoUV vVa EMNEEAcToUV apvnTL-

Kd. MV KaTacTpEWETE MOTE TIC MPOELGOTOLNTIKES MVAKISEC.

OYANAZTE KAAA AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAI AQXTE TEX £E

TIEPIMTTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TA TIPOIONTA.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotponown0otv GAAeG, SlapopeTikeg
ano T avapepopeveg edm daralelg xepiopol i dia-
Ta€ei puOpIONG 1) AdPer xwpa aAAn dadikacia, pmopei au-
10 va odnyroel o€ emkivéuvn €kOeon otnv aktivofolia.

» To opyavo pérpnong mapadiderat pe pra mpoetdomonTiki
mwvakida Aélep (xapakTnpiopévn TNV MapaoTacn Tou op-
ydvou pétpnong otn ceAiba ypapikav).

» Edv 1o Keipevo ¢ mpoetdomonTikii mvakibag Aéilep
Oev eivai otn yAwooa Tng xweag oag, Tote mpwv i Oéon yia
npwTN Popd o€ Actroupyia koAAfoTe Mavw To supmapadt-
60opevo autok6AAnTo 0T YA®OOa TNC XWPAg oac.

Mnv kareuBlvere Tnv aktiva Aéw(ep mave o€
npoowma i) {®a Kat pnv Kotragere ot iblot Ka-
TeuBeiav otnv dpeon i avakA®pevn akriva Aét-
{ep. 'ETol pnopei va TUQAWOETE ATOpA, Va TIPOKA-

Aéoete atuxipata i va PAGWeETe Ta pdaTia oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva Aéwlep MEceL oTa paTia oag,
npénel va kKAeioeTe Ta paria ouveldnTa Kat va amopakpy-
VETE TO KEPAAL 6aG aPECWC aMo TNV aKTIva.
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» Mnv mpofeire oe kapia aMAayij otn duaragn Aéwlep.

» Mn xpnotponoteire Ta yuaAia Aélep (e€aptnpa) wg mpo-
oTateuTikd yuaAwd. Ta yuahia Aéilep XpnotUeouy yia T Ka-
AUTepn avayvaplon Tne akTivag A€Wep, ala opwe dev mpo-
oTatelouv and TV akTiva Aéep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAd Aéwlep (eZapTnpa) wg yuaha
nAiou ) oTnv 081k kukAoopia. Ta yuaid Aéiep bev mpo-
opepouv MAipn mpoaTacia and Ty uneplwdn akTvooAia kat
UELWVOUV TV avTIANWN TWV XpWHATWV.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU 0pY(VOU HETPNOTIG HOVO GE €EL-
OLKEUPEVO TEXVIKO MPOGWTIKO KaL HOVO HE yviiola avtal-
AakTika. M’ autov Tov Tpomo e€acpalilerat n diatnenon Tng
aogahoU¢ Aetroupyiac Tou epyaAeiou pétpnong.

» Mnv apioete matdid Xwpeic emripnon va xpnotpomnoti)-
gouv To 0pyavo pétpnong Aéwlep. Oa pmopouoav akouola
va TUpA®oouv aMa aropa fi va TupAwbolv Ta ibia.

» Mnv epyadecTe je To Gpyavo HETPNONG O€ EMKIVOUVO yia
€xpnén mepiBalAov, oTo omoio Bpickovtal lpAekTa
uypd, aépta i} eDPAEKTEC OKOVEC. 2TO ECWTEPIKO TOU EQYA-
Aeiou pérpnong pmopet va dnptoupynBei omvOnELopoc K €Tot
va avagAexBouv n okovn i ot avabupiaoelc.

» TlpooTareloTe To Gpyavo PETENONG anod uypacia Kat Gpe-
on nAwki akmivofoAia kaBwg kat amd umepfoAkég Oep-
pokpaoieg 1 Sakupdavoelg Tng Oeppokpasiac. Mnv 1o apn-
VETE TT.X. YI0 HEYAAO XPOVIKO H1A0TNHA PEST OTO AUTOKIVATO.
A®noTE To OPYavo HETPNONG O€ MEQIMTWON PeYAAwV GlaKu-
pavoewv Tne Beppokpaociag, mpwra va eykAaTioTel, mpoTou
T0 6€0€Te 0€ Aerroupyia. Mptv T GUVEXION TN Epyaaiac e To
0pyavo PETPNONG ekTeAeiTe MAVTOTE Evav EAeyXo akpifeiag
(BA€me «'EAeyxoc akpiBeiac Tou opyavou HETPNONG», LeAi-
6a56).

» Mnv aPioETE TO EVEPYOMOUHEVO OPYAVO HETPNONC XWPIC
€MTIPNON KAl AMEVEPYOTOLOTE TO OpYavo HETPNONG HETA
™ Xefion. Mnopei va TupAwBoulv aAa dtopa and Ty aktiva
Aeilep.

» AmogeUlyeTe Ta SuVaTa KTUTIHATA f) TIG ITWOELC TOU 0p-
y@vou pérpnong. Metd ano 1oxupég e€wTeplkec emOpAcelC
AV OTO OPYAVO PETPNONG TIPETELTIPLY Tr) CUVEXION TNE EQYA-
olac va mpaypatoroleite mavToTe €vav éAeyxo akpieiag
(BAéme «'EAeyxoc akpiBeiac Tou opyavou HETPNONG», LeAi-
6056).

» Mn xpnotponoleite Kavéva onTiKO GPYavo ecTiacng, Omwg
610nTpEC N) peyeBUVTIKO PaKO yia va mapaTnpeire Ty m)-
yii aktwvoBoAiag. Mmopei €tot va mpoevnoete SAafn ota
uaTa oag.

» Mnv TpONOMOL|0ETE Kal PNV avoifeTe Ti¢ emavagopTi{ope-
VEC pmatapieg fj T, pmarapieg. Ynapxet kivbuvog payuku-
K\wpaTog.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kar avTikavovikiig XpRong e
umarapiag pmopei va e€€ABouv avabupacelg and Tnv pma-
Tapia. H pnarapia popei va avagAeyei i va ekpayel. Apr-
OTE VO UNEL PPECKOC AEPAC KAL EMOKEPTELTE Evav yIaTPO O
nepinTwon nou €xete evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg propei va
epedioouv TI¢ avanveuoTikeg 060UG.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va Stappedoet ebPAekTo UYPO amd TV pmartapia.
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AnogelyeTe KaOe emapr) P’ auTo. e mepinTwon Tuxaiag
enaic EemAubeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta vypd
€pOouv o€ emapr) Pe Ta pdTia, mpENeEL va {NTOETE EMONG
Kauatpiki fonBeta. Ta Siappéovta uypd pmatapiac Pmopel
va 0dnynoouv oe epebiopol¢ Tou 6EPPATOC fj 0€ EykalpaTa.

» Ao apnped avTikeipeva, onwg m.X. kapgpud fj kareafida
1 and e€wTepik) Goknon duvayng pmopei va umooTel {n-
ma n parapia. Mropei va mpokAn6el éva eowTeptkd Bpayu-
KUKAwpa pe anotéAeapa Tnv avapAen, Tnv epavion kamvou,
v ékpnén N TV unepBéppavon Tng pnatapiac.

» Kpardre Ti¢ pmiarapieg mou be xpnotpomnoleite pakpa amod
ouvdeTipeg XapTiwv, vopiopara, kKAeidia, kapgia, Bideg
Kt GAAa pikpd peTalAika avTikeipeva mou pmopodv va
BpaxukukAwoouv Tig emagpég Tng prarapiac. ‘Eva Bpaxuku-
KAwa TwV ENAPOV TE UmaTapiac Pmopel va MPOKaAEaEL Tpau-
paTiopoug N wTa.

» Xpnooroleite Tnv prarapia Bosch pévo ce npoiovra Tou
KaraokeuaoTr). Movo €Tl mpooTateleTal n ynatapia ano pia
emkivouvn umeppopTION.

» DoprtileTe TIC pMaTAPIEC HOVO HE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEI-
vovTalL anod Tov KaTaokeuaoTiy. ‘0Tav évac GpopTioThG, ou
TIPOOPI(ETAL HOVO YIa €Va GUYKEKQLUEVO elO0C PmaTaplav, Xn-
oworotnBei yia Tn eOETION AAAWVY UMATAPLWY PMOPEL Va Tpo-
KOAEOEL TUPKaYILQ.

TpooTareere TI¢ pnarapieg amo Tn OeppdTnTa,

m.X. akOpn Kat amd ouvexi nAtakr aktwvofoAia,

PwTId, pUmaven, vepo Kat uypacia. Yapxel Kiv-

6uvog ekpnénc kat BpaxukukAwpaToc.

Mn @épeTe To Opyavo HETPNONG KAL T HAYVATL
K@ e€apTipaTa KOVTA o€ EPPUTEUATA Kat GA-
A€C LaTPIKEG GUOKEUEC, OMWG .X. BnpaTodoTng
Kapduag fj avrAia wveouAivng. Amo TOUG HayviATES
TOU 0pyavoU HETPNONG KaL Twv e€apTnuaTwy dnploupyeirat éva
nedio, To omoio pmopei va Béael o€ Kivouvo Tn Aetroupyia Twv ep-
QUTEUPATWV KALTWV LOTPLKGOV GUOKEUWV.

» Kpardre 1o 6pyavo pétpnong katta payvnrika e€aptrpa-
TO HAKPLA aTIé payvnTIKoUG Popeic Hedopévwv Kat payvn-
TIKEG €UAioONTEC OUGKEUEC. ATTO TN HpAoN TWV PAYVNTGWV TOU
opyavou pétpnong kat Twv eEapTNHATWY PMOPEL va MPOKAN-
Bouv un avaotpéwipeg anwAeiec 6e6opEVWY.

Meplypagi) mpoiovTog Kat LoxXUog
TE=:[m] [0 mpooBeTeg mAnpo@opieg, 0apwaTe TOV KWOIKO

% QR 1l emokegteire TIc Online Odnyie¢ Aetroupyiac:
1 https://manuals.bosch-pt.com/
= pn/160992AC5C
TMpooékTe, 6Tt 6A0 TO MEPLEXOpEVO Twv Online O8Nyl AetToupyi-
a¢ pnopel emiong va Ang0Bei kat we PDF. Kavte KAk yU auto oto
TANKTPO EJ) oti¢ Online 08nyieg Aetroupyiac.
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Xpion CUHPWVA JE TOV TPOOPLGHO
To Gpyavo pétpnang mpoopileTal yia Tov mpoadlopLOHO KalTov
€Neyxo akpBwe optloVTiLY UWOHETPIKWY YPAHHMV.
To epyaleio perpnong eivat kataMnAo yia xprion kat oe eowTept-
KoUc Kat o€ e€wTeplkolc Xwpoug.
AuTo TO POV eivat €va KaTavaAwTIKO TIPoiov Aéilep oUPPWVa
pe 1o mpoTuro EN 50689.
Anekovi{opeva oTolxeia
H apiBunon Twv anekovi{opevwy oTolxelwv avapepetat oTny mia-
pd0TaON TOU 0PYAVOU PETPNONC OTIC ATEIKOVIOELC.
(1) Aapn petagopdg
(2) Avolypa e€odou g akrivag Aélep
(3) MetaBAntn aktiva Aéilep
(4) Kataotaon ¢opTiong TG pmatapiac
(5) Aopdalion Tou KaAUPPATOC TNE BNKNC TWV PIATAELOV
(6) KaAuppa Tng OrfKng Twv imataplav
(7) 'Ev6eitn Aetroupyia mpoetbomoinong kpadaopwv
(8) (D MAkrpo On/Off
(9) TpoetbomonTikn mvakia Aéilep
(10) Ymoboyn Tpimoda 5/8" (optlovTia)
(11) ApBuoc oelpdc
(12) Aogahion Tou KAAUPPATOC TOU TPOCAPLOYEQ TaTa-
o
(13) Mpooappoyéac pnataptav®
(14) TAnkTpo amaopaAiong Mnatapia/mpocappoyéac pmara-
o
(15) Mnarapia®

A)  Autd To mpoatpeTiko e€dpTnpa bev mepthapPaverat oTo Kavovt-
KO meplexopevo mapadoong.

Texvika oToixeia

Kwbikdg aptbuog 3601K61G..

Meéy. Uwoc xpriong ndvw amnd To Uyog 5.000m

avagopac

Méy. OXeTIKN Uypacia aépa 90 %

BaBpoc pUmavong katd IEC 61010-1 2%

Katnyopia Aéilep 2

Tunoc Aéwlep <3,82mW,
500-540 nm

AnokAion < 1,5 mrad (mArjpng yw-

via)
TTapox EVEPYELQE Tou 0pyavou PETPNONG
- Mnatapia (10vTwv Aibiou) 18V

TepioTpoiko Aéilep GRL18V-3-31G

- Mnarapieg (aAkahiou-payyaviou) 4x1,5VLR14(C)
(pe mpooappoy€Ea UMaTaplwv)
Yuviotwpevn Beppokpaaia mepiBaA-

AovToC KaTd Tn POPTION

Emrpenopevn Beppokpaoia meptpaAlovtog
- Kara tn Aetroupyia

- Karta v anoBnkeuon

YupBatég pnatapieg

0°C...+35°C

-10°C...+50°C
-20°C... +50°C
GBA18V... (<4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)

)

CORE18V... (s 4Ah

GAL18..
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  Epoaviletat pdvo un aywyiun punavon, ala meplotaciakd avapéve-
TALTIPOOWPLVT AYWYILOTNTA TOU TIPOKaAELTaL amo TNV eppavion
6pooou.
['la TN HOVOOHHAVTN avayv@plon Tou 0pyavou PHETENONG XPNOLUEVEL 0 apld-
pog oelpag (11) mavew oty mvakida Tumou.
TE=:[m] o mpooBeteq mAnpopopie, 0apwoTe TOV KWOIKO
QR ) emokeoreire Tic Online 06nyieg Aetroupyiag:
25 https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

TMpooétTe, 011 OA0 TO MEPLEXOpEvO Twv Online O6NyLWV AetToupyi-
ac umopel emionc va Ane6ei kat we PDF. KavTe kKA y auto oto

TANKTPO E%) ot Online 08nyieg Aetroupyiag.

YUVIOTOEVOL POQTIOTEC

Enavagopti{opevn pmarapia/
pnarapieg

H 1pop0606TnoN Tou opyavou pétpnong Siekayeral iy pe pnatapi-
€C QMO TO KOWVO EUMOPLO I JE ENaVAPOPETI{OEVN UmaTapia LOVTWY
MBiou am6 Tnv Bosch.

Mn xpnotporoleite emavapopTI{OHEVEC UMATAPIEC TOU EUTOPIOU
(1.x. ubpidio vikeAiou-peTaAou).

Aetroupyia pe emavagopTi{Opevn parapia

» XQnOouomNoLEITE POVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oroxeia. Movo auToi oL popTIOTEC Eival evappo-
VIOIEVOL HE TNV enavapopTi{opevn pnatapia 10vTwv AiBiou,
TIOU XPNOILOTIOLEITAL OTO OPYAVO PETPNONC.

Ot pmatapieg vTwv Aibiou mapadibovral pepIKWC popPTL-

opeéveg Aoyw Twv S1eBvav Kavoviopwy petapopdc. MNa tnv
e€aopahion Tne mAnpoucg LloxUog TN pmatapiac, eopTiote TNV
uratapia mMARPWE PLV TNV MWTN XpHon.
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Ynobeifeig yua Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiag
TMpootateleTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia HOvVo o€ pia meployn Beppokpasciac
and -20 °C éwc 50 °C. Mnv agriveTe yia napddetypa Tnv pnata-
pla To KaAoKaipt péoa oTo AUTOKIVATO.

KabapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC AEPIOHOU TNG UNaTapiag He
€va paAako, kabapo Kat oTeyvo mvého.

'Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag LETA Tn gpopTion
onuaivel 1L n pnatapia e€avTANONKe Kal MpENeL va avTiKaTaoTa-
Bel.

TMpooégte otig unobeitelc amoouponc.

Aettoupyia pe pmarapieg
» Méote v aogaAion (12) Tou KaAUpPATOC TOU POCAPHOYE
pmaTaplav Kat avoi€re To kaAuppa. (BAEme Ewk. A, Tehiba 4)
» TomoBeTroTe Ti¢ pnatapieg oTov Mpooappoyea
pnataptwv (13).
TMpooéEte €6 TN 0WOTH MOAKOTNTA CUPPWVA LIE TNV TIA-
0G0TAON OTOV TPOGAPLOYEX UIATAPIGV.
AVTIKaBI0TATE IGVTOTE TAUTOXPOVA OAEC TIC UMaTapIEC.
Xpnotonoleirte POVo PNaTapieg eV KATAOKEUAOTR Kal PE
v i6la xwenTKOTNT.
» KAelote To kGAuppa Tou mpooappoyéa pmataplav (13) kat
aQnoTe T0 va dopahioel.
» AQalp€ECTe TIC PaTapieg amo To 6pyavo HETPNONG, OTaV
Hev To XpnowomouloeTe yia peyaAliTepo XPOViko diaoTn-
pa. Ot unatapiec o€ mepinmwon anobrkeuonc yia peyaAiTepo

XPOVIKO 61GaTNHa 0TO GPYavo HETPNONG Uropei va lafpw-
Bouv.

AAAayi emavapopTi{opevng pnatapiac/
pmaraplv

» Tupiote Tnv aopdhion (5) Tou kaAUppaTog T OAKNG TC pra-
Tapiac otn 6éon o «kal avoi€re To KGAuppa TG BAKNC TwV
unataplwv (6).

» Tatnote To mARKTEo anaceahong (14) kat tpapn&re Ty
unatapia (15) n Tov mpocappoyéa pnataptav (13) E€w anod
™ 6nKn umataplav. (BAéne Ewk. B, ZeAiba 4)

Mnv epappO0ETE G€ aUTH TNV MEpimTwon Bia.

» ImpwETe €irte pia gopTiopévn pnatapia (15) i Tov mpooappo-
véa pnataptwv (13) pe TomobeTnpévec umatapieg T600 PEoa
otn OrKn pmaTaplwv, Péxel va acpalioel aiobnTd.

» Khelote To kaAuppa Tng Orkne pmataplav (6) kat yupiote T
aopdaAion (5) otn Béon ﬂ
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O¢con o€ Aetroupyia Tou
neploTpePpopevou Aéwlep

» Awrnpeite v meployr) epyaciac eAetBepn and epmodia,
Ta omoia Oa pmopoucav va avravakAdcouv fj va epmodi-
oouv Tnv aktiva Aéwlep. KaAimrere m.)X. Ti¢ avakAaoTIKEC )
yuaAwoTepég emeaveteg. Mn petpare péoa ané valomiva-
KeG 1 mapopota UAKA. AOYw HLag avakAwpevng f epmodt-
{opevnc akrivag Aéiep pmopolv va maparmotnBolv Ta anote-
Aéoparta Tng pétpnonc.

TomoBérnon Tou opyavou pETpnong
» TonoBeTHOTE TO OPYAVO PETPNONG TAVW OE Hia
otabepn enmpavela oe oplldvTia Béon, ouvap-
poAoynote To o€ €vav Tpinoda (18) r aTo ot
ptyua Toixou (25) pe T 61dtaén eubuypdappt-
onc.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

Tpwv TNV B€0n o€ AetToupyia yia mpwTN Popa Kabwg Kat
mpwv and kabe évapén Tne epyaoiac ekTEAEDTE Evav EAeyxo
akpiBeiac (BAéme «EAeyxog akplBeiag Tou opyavou pérpnoncy,
Yehiba 56).
Evepyomnoinon
» TlatnoTe To MARKTPO (D Y10 VO EVEQPYOTIOOETE TO OPYAVO
Hétpnong.
— To dpyavo PETPNONG EKMEUMEL TN HETARANTH aKTiva
Aeilep (3) amo Ta avoiypata e€odou (2).
H xwpoot@Bunon apxiet autépata. Katd n GLldpKeLa TE Xwpo-
0TGBuNoNG eival To Aélep anevepyomoinpévo.
MeTa TV emtTuyn xwpootabunaon, evepyoroleital n aktiva Aéilep
Katapyilet n meptoTpoPr).
Anevepyomoinon
» Kparnote To nAfkTpo @ natnUévo.

» Apnote 1o ARKTPO @ €ehelbepo, pOAIC ofnoet n vbelgn Aet-
Toupyia mpoetbomnoinong kpadaopwv (7) kat oproet n évoeltn
TNC KATAOTAGNE POETIONG TNC pmatapiac (4) (ueTa amo mepi-
mou 1,5s).

— MeTd anevepyonoleiTat To 6pyavo PETpnonc.
To 6pyavo PETPNoNG €ival TPOOTATEUPEVO EvVavTL aKEaiag nAe-
KTPOOTATIKNC EKkEVWOnG (ESD). ‘OTav To Gpyavo HETPNong gpop-
TileTat nAekTpOOTATIKA (T1.X. AOyw emagnc o€ éva mepiBaAov e
XaunAr uypaoia aépa), amevepyormoleital autopara.
> ATlevepyorolnaTeE Kal EVEQYOMOLNOTE EAVA TO GPYavo PETPN-

0N¢, OMWC MIEPLYPAPETAL TTIO TIAVW HIE TO TARKTPO @
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Autoparn XxwpooTtaOunon

Emoxkonnon

MeTa TV evepyoroinan eAEYXELTO OPYavo HETPNONG TNV 0PI
(ovTia Béon kat avtiotadpilel auTopaTa TUXOV avwpahieg Eviog
NG MEPLOXNAE aUTOXWEOOTABUNGNC amo mepinou +15 % (+8,5°).
Kara mn 61dpketa Tn¢ xwpootabunong eivat To Aéwllep anevepyo-
TIoNEVO.

MeTa TV emtTuyr xwpootabunan, evepyoroleitat n aktiva Aéllep
Kal apyxiel n mepLoTpoPr).

‘OTav T0 6pyavo PETPNONC €XEL Pia khion mavw ano 15 % n eivat

SlapopeTika TomoBeTnpévo and Tnv optldvTia B€on, 6ev eivat bu-

vatn n xwpootadunon (opovtiwon). L€ auTh TNV NepinTwon, n

TEPLOTPOPN TOU AEEP TIAPANEVEL HOVILA OTAPATAPEVN KALTO AéL-

(ep avafoofrveL
» TomoBeTroTe To Opyavo PETPNong o€ pia AN B€on kat mept-
pévete va mepatwBel n xwpootadunon.

Edv To 6pyavo pétpnong 6e xwpooTabyeital autopata pe-

TG T véa pUBpIon Béong, natnoTe oUvTopa To TAN-
KTPO (D yla va EeKIVOETE €K VEOU Tn XwpeooTadunan.
'OTav 10 6pYavo PETPNONC ival xwpooTaBUIOHEVD, EAEYXEL OUVE-
XW¢ TV 0plovTIa B€on. Xe mepinTwon aMaywv Tne O€ong emava-
Xwpootabpiletat autopata. Ma Ty amoguyi AaBog peTpnoewy,
anevepyoroleitat To Aéilep kata Tn 6lapketa T Sladikasiag xw-
pooTadpionc.

Aetroupyia mpoeidomoinonc kpadaopav

~N> Toopyavo pérpnong Slabéret pia Aetroupyia mpoet-

Somoinanc kpadaopwv. AuTh o€ TiepinTwon aAha-

yov Tn¢ B€onc i Kpadaopwv Tou 0pyavou PETPN-
\ o ong f o€ epimwon ovhoewy TG EMPAveLg oTr-

pIEnc epmodidel T xwpooTabunon oe aAaypévn
Béon Kal €Tol Ta opAAuaTa amo pia YETATOMoN Tou 0pyavou
pétpnang.

Evepyomownpévn npoetdonoinon kpadaopcwv:
Edv aMaget n kaBetn Béan Tou opyavou péTpnonc f av Kata-
ypagei évag duvatoc kpadaopog, TOTe evepyoroleiTal n mpoetbo-

noinon kpadaopwv. H meptotpo@r Tou Aéilep GlakonTeTal, n akTi-

va Aéllep amevepyoroleitat kat n évoel€n Aetroupyia mpoetdomoi-
nong kpadaopwv (7) avaBoorver KOKKN.
» Tlatnote oUvTOPA TO MANKTPO @
— H Aetroupyia mpoetbormoinong kpadaouwy enavageperat
KaL To 6pyavo PETpnang apxidel Pe Tn xwpooTadyunon.
MoA To 6pyavo péTpnong eivat xwpoatadpiopévo, Eekiva au-
TOUATA OTN AEITOUPYia TIEPIOTPOPIC.
» EAéyETe Twpa TN B€on Tn¢ akTivac Aéilep oe éva onpeio ava-
PopAc Kat evoexopévwe 610pBwoTe To UWoc Tou 0pyavou
HETPNONG.

"EAeyxoc akpifieiag Tou opydvou
pérpnong

0 €heyxoc akplBeiag emrpéneTat va ekTeAeiTat HOVO amo KaAd ek-
nabeupéva kat eidikeupéva atopa. Ot apyec mou SiEmouy TN
€KTEAEON evOC EAEyXOU aKpIBelag evog opyavou PETPNONG IPETEL
va elvalyvworec.

I'a va éxeTe ouvexwe akpipr amoteAéopata, avabéate To AyoTe-
00 pia Popd Tov Xpovo T ekTéAeon ptag fabuovopnong Tou op-
yavou pérpnonc oe pla unnpeoia e€unnpétong neAatwv Bosch.

Emébpacerc otnv akpifeta
Tn peyaAuTepn enidpaon e€aokei n Oeppokpacia. H aktiva Aéillep
ekTpEMeTal 11aiTepa amo Tic 6lapopég ¢ Beppokpaaiac mou dia-
6ibovtat and To danedo Pe Popd Mpog Ta NAvw.
I'a v eAextoTomoinon Twv BepUIKWV EMOPACEWY TNC AVEPXOHE-
VNG péow Tou edagpouc BeppdTnTag, ouvioTatat n xprion Tou op-
yavou pérpnong navw o€ évav Tpinoda. Av eivat Suvato, va Tormo-
BeTeite emiong To Gpyavo PETPNONC OTO KEVTPO TNG UMO HETENONG
EMPAVELTC.
EKTOC amo TIC eEWTEPIKES EMPPEOEC KL Ot EIBIKEC Y1 TN GUOKEUN
€MPPEOEC (OMWE .. TITWOELC 1} GuvaTA KTUNAPATA) PNOPEL va
obnynoouv oe amokAioel¢. [ auTd mptv and Kabe évapén epyaoi-
ag eAEyxeTe TV akpifBela xwpooTadbunonc.
e TepinTwaon Tou To 6pyavo PETPnong Eemepdcel KaTd Tov EAey-
X0 TNC aKpifelag xwpootabunaong T péyioTn andkAion, avabéate
TOV €AeyX0 TOU 0pYAVOU PETPNONC O Jla UTNEesia eEunnpeETnang
nehatov Bosch.
=W [ mpooBeTeg mMAnpo@opieg, capOTE TOV KWOIKO

& QR 1y emokegteire Ti¢ Online 06nyiec Aetroupyiag:

A https://manuals.bosch-pt.com/
¥t pn/160992AC5C

TMpoaékte, 6TL 6A0 To MepLexopevo Twv Online O8Nyl Aetroupyi-
a¢ pnopel emiong va Ang0Bei kat we PDF. Kavre KAk yU auto oto

TANKTPO EZ) otic Online O8nyiec Aetroupyiac.

Epyaoia pe Ta e€apripara

Zrabia

Kard 1i¢ epyaoieg pe Tn otadia kovra
o€ ypappég uwnArg Tdong anatreita
16waiTepn mpogoxi. L€ mepinTwon mpo-
oéyylonc Tng otadiag o€ ypappec uwnAng
TAoNC Umopel va mpokAnBel pta nAekTpo-
mAngia, mou pnopei va odnyroet oe Bava-
T0.

e mepinTwon mou mAnoalel karayiéa pnv ep-
yaleote pe ™ oTadia.
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Zuvtijpnon Kat 6épPic

ZuvTiipnon Kat KaBapiopoc

Na 6latnpeire To epyaleio pétpnong ndvra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong o€ vepo f oe aMa uypa.
KaBapilete Tuxov pumavon ' éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnol-
LoTTolnoeTe Kaveva uypo kabapiopou 1y SlaAlm.

Na kaBapilete TakTka Blaitepa TIC EMPAVELEC KOVTa 0TV €060
NG akTivag Aéwlep Kat va mpooexeTe va pn dnutoupyolvtatxvou-
bua.

AToOnKeEVETE Kal LETAPEPETE TO OPYAVO HETPNONG HOVO GTNV Ka-
oetiva.

YTEIATE O€ TIEQITTWON EMOKEUNE TO OPYavo PETPNONC HEOA aTNV
KaoeTiva.

E€unnpérnon meAarwv kat oupoulég
EPAPHOYIC

EAAGSa

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov ouvdeapo (link) Twv Hleublivoewv €IS Kal Toug
0pOUG TG eyyunanc otnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TIAPAYYEAEC AVTAMAKTIKOV

onwadnmoTe To 10WHQLo KWIKO apBPO CUPPWVA e TV TIVaKI-
6a TUMou Tou mpoidvToC.

Anocupon

Mn pixveTe Ta Opyava HETPNONG KAL TIC UMATaAPIeS
0Ta OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yua xwpeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA KaL NAEKTPOVIKA €pYaAeia ) oL HETAXELPIOHEVEC EMa-
vagopTI{OpeVeC UmaTapieg/pmatapieg mou &e xpnatponotouvtal
nAéov, ipénet va cuMéEyovTal EexwploTd Kal va anooUpovTal e
TpOMO PIAIKO 0T TIEPIPAAAOV. Xpnaluomoleite Ta KaBoplopéva
ouoTnuata cuhoyng. H AavBaopévn anooupon pnopei va eivat
emBAapnc yia To mepiBaov kat Ty uyeia Adyw Twv emkivéuvwv
OUGLWV TIOU EVOEXOHEVWE TTEPLEXEL.

Orijinal igletme talimati

Tiirkce

Giivenlik talimati

Tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin talimatlar okunmalidir. Bu talimatlara
uyulmazsa, entegre koruyucu donanimlarin
islevi kisitlanabilir. Uyar etiketlerini hicbir
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zaman gorunmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi
VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE URUNU BASKASINA
VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullamim ve ayar
donanimlarindan farkli donamimlar veya farkl yontemler
kullanildigi takdirde, tehlikeli isin yayihmina neden
olunabilir.

» Bu dl¢me cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir
(6lgme cihazinin resminin bulundugu grafik sayfasinda
gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk
kullanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi
dilinizdeki lazer uyari etiketini mevcut lazer uyari etiketi
iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara

dogrultmayin ve dogrudan gelen veya

yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde

baskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara
neden olabilir veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak
kullanmayin. Lazer gozliigii lazer isininin daha iyi
goriilmesini saglar, ancak lazer isinina karsi koruma
saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya
trafikte kullanmayin. Lazer gozIiigi kizilGtesi 1sinlara karsi
tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
dusdriir.

» Ol¢me cihazinin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parcalarla onarilmasini
saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dlgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. istemeden de olsa kendi
gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Olgme cihazi ile icinde yanici swvilar, gazlar veya tozlar
bulunan patlama riski bulunan ortamlarda calismayin.
Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusabilir.

» Olcme aletini nemden, dogrudan giines 1s1gindan ve agiri
sicakliklardan veya sicaklik dalgalanmalarindan
koruyun. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde
birakmayin. Biiyik sicaklik dalgalanmalarindan sonra 6lgme
cihazini tekrar calistirmadan once ortam sicakligina uyum
gbstermesini bekleyin. Olcme aletiyle calismaya devam
etmeden dnce (Bakiniz ,Olgme cihazinin hassaslik kontrolii*,
Sayfa 60) ile her zaman bir hassaslik kontroli
yirattlmelidir.

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda
birakmayan ve kullandiktan sonra dl¢gme cihazini
kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

» Olcme cihazimi siddetli carpma ve diismelere kars
koruyun. Olgme cihazina disaridan siddetli etki oldugunda,
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calismaya devam etmeden 6nce daima bir hassaslik kontrolii
yapmalisiniz (Bakiniz ,Olcme cihazinin hassaslik kontrolii“,
Sayfa 60).

» Isin kaynagini izlemek icin diirbiin ve biiyiitec gibi optik
acidan toplayici araclar kullanmayin. Gozlerinize zarar
verebilirsiniz.

» Akiileri veya pilleri degistirmeyin ya da agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa disan
buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanhs kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanlislikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve
yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii icinde
bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikarabilir,
patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Kullanim digindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme
yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar, anahtarlar,
civiler, vidalar veya baska kiiciik metal nesnelerden uzak
tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara neden olabilir.

» Bosch akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlarinda sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak
tretilmis sarj cihaz baska bir akiinin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiileri sicaktan, siirekli gelen giines

1sinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari,
implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi
gibi 6zel tibbi cihazlara yaklagtirmayin. Olciim
aletinin ve aksesuarlarin miknatislari, implantlarin
ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Olgiim aletini ve manyetik aksesuarlari, manyetik veri
tastyicilarindan ve manyetik acidan duyarli cihazlardan
uzak tutun. Olciim aleti ve aksesuarlardaki miknatislarin
etkisi ile geriye doniisii miimkiin olmayan veri kayiplari
ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

-,

=:[@] Ekbilgiicin QR kodunu tarayin veya cevrimigi
& kullanim kilavuzunu ziyaret edin: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Liitfen, ¢evrimici kullanim kilavuzunun tiim iceriginin ayrica
PDF olarak indirilebilecegini unutmayin. Bunun icin ¢cevrimici

kullanim kilavuzundaki E}, diigmesine tiklayin.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlciim aleti yatay yiiksekliklerin hassas bicimde belirlenmesi
ve kontrol edilmesi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapall mekanlarda ve agik havada kullaniimaya
uygundur.

Bu (irtin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer Griinidir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki
6lcme aletinin gosterimi ile ilgilidir.
(1) Tasima tutamag
(2) Lazerisini gikis deligi
(3) Degisken lazer igini
(4) Akii/pil sarj durumu
(5) Pil haznesi kapagi kilidi
(6) Pil haznesi kapag
(7) Sok uyari fonksiyonu géstergesi
(8) (D Acma/kapama tusu
(9) Lazer uyari etiketi
(10) Tripod girisi 5/8" (yatay)
(11) Serinumarasi
(12) Pil adaptor kapag; kilidi¥
(13) Pil adaptori®
(14) Akii/pil adaptéri kilit agma tusu®

(15) Aki”
A) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Rotasyon lazeri GRL18V-3-31G

Siparig numarasl 3601K61G..
Referans yiiksekliginin tizerindeki 5000 m
maks. calisma yiiksekligi

Bagil hava nemi maks. %90
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme o
derecesi

Lazer sinifi 2
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Rotasyon lazeri GRL18V-3-31G

Lazer tipi <3,82mW,
500-540 nm
Iraksama < 1,5 mrad (tam aci)

Olgme aleti eneriji kaynag
- Akii (Lityum iyon)

- Piller (alkalin manganez) (pil
adaptorii ile)

18V
4x1,5VLR14(C)

Sarjicin onerilen ortam sicakligi 0°C...+35°C
izin verilen ortam sicaklii

- Calisma sirasinda -10°C... +50°C
- Depolama sirasinda -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Uyumlu akiiler

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

Onerilen sarj cihazlari

A) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik gériilebilmesine
ragmen, sadece iletken olmayan bir kirlenme ortaya cikar.

Tip etiketi tizerindeki seri numarasi (11) 6lgme cihazinizin kimliginin
belirlenmesine yarar.
mE=:[m] Ek bilgiicin QR kodunu tarayin veya gevrimici
. kullanim kilavuzunu ziyaret edin: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Liitfen, gevrimici kullanim kilavuzunun tiim iceriginin ayrica
PDF olarak indirilebilecegini unutmayin. Bunun igin ¢evrimici

kullanim kilavuzundaki E&, diigmesine tiklayin.

Akii/pil

Bu dlgme cihazi piyasada bulunan bataryalarla veya bir Bosch
lityum iyon akii ile calistirilabilir.
Piyasada bulunan akiileri kullanmayin (6rn. Nikel-metal hibriti).

Akii ile isletme

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari 6lgme
cihazinizda kullanilabilen lityum iyon akiiler igin
tasarlanmistir.

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye diizenlemeleri

nedeniyle kismen sarjli olarak teslim edilir. Akiiniin tam
performansini saglamak icin, ilk kez kullanmadan 6nce akiyii
tamamen sarj edin.
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece -20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil icerisinde
birakmayin.

Akiintin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, temiz
ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii dmriini
tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bataryalarla isletme

» Pil adaptor kapagindaki kilitleme mekanizmasina (12) basin
ve kapagi acin. (Bakiniz Sek. A, Sayfa 4)

> Pilleri ilgili pil adaptoriine (13) yerlestirin.

Akii adaptoriindeki gorsel araciliglyla kutup baglantisinin
dogru olmasina dikkat edin.

Bitiin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin.
Daima ayni iireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
kullanin.
> Pil adaptorii (13) kapagini kapatin ve yerine oturmasini
saglayin.
» Uzun siire kullanmayacaksaniz, pilleri 6lcme aletinden
cikarin. Piller, 6lgme aletinin i¢inde uzun siire tutuldugunda
paslanabilir.

Akiilerin/Pillerin degistirilmesi

» Pil haznesi kapaginin kilitleme mekanizmasini (5) ilgili o’
konumuna getirin ve pil haznesi kapagini (6) acin.

» Kilit agma tusuna (14) basin ve akiiyi (15) veya pil
adaptoriind (13) ilgili pil haznesinden gikarin. (Bakiniz Sek.
B, Sayfa 4)

Bu sirada gii¢ uygulamayin.

» Sarj edilmis bir akilyii (15) veya pil adaptoriinii (13) takil
piller ile birlikte pil haznesine itin ve yerine oturmasini
saglayin.

» Pil haznesi kapagini (6) kapatin ve kilitleme
mekanizmasini (5) ilgili ﬂ konumuna getirin.

Rotasyon lazerinin igletime alinmasi

» Calisma alaninda, lazer isinini yansitabilecek veya
engelleyebilecek engeller bulundurmayin. Grn. yansitici
veya parlak yiizeyleri ortiin. Arada cam paneller veya
benzeri malzemelerle varken dlciim yapmayin. Lazer
Isininin yansimasl veya engellenmesi hatali sonuglara neden
olabilir.
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Ol¢me cihazinin yerlestirilmesi

» Olcme aletini yatay konumda saglam bir
zemine yerlestirin, bir tripoda (18) veya
hizalama iinitesi olan duvar montaj
braketine (25) monte edin.

Ac¢ma/kapama

ilk devreye almadan ve herhangi bir calismaya
baglamadan 6nce bir dogruluk kontroli gerceklestirin
(Bakiniz ,Olgme cihazinin hassaslik kontroli“, Sayfa 60).

Acilmasi

» Olgme aletini agmak iin @tuguna basin.

— Olgme aleti degisken lazer 1sinini (3) ilgili gikis
acikliklarindan (2) disari génderir.

Tesviye islemi otomatik olarak baslar. Tesviye islemi sirasinda
lazer kapatilir.
Tesviye islemi basariyla tamamlandiktan sonra lazer isini agilir
ve rotasyon islemi baglar.
Kapama

> iIgiIi(DtU§una basili tutun.

> llgili @ tusunu, sok uyari fonksiyonu gostergesi (7) ve akii
sarj durumu gostergesi (4) sondigiinde (yaklasik 1,5 sn
sonra) birakin.

— Ardindan dlgme aleti kapanir.
Enerjiden tasarruf etmek icin dl¢iim aletini sadece kullandiginiz
zamanlar agin.
ngme aleti asiri elektrostatik desarja (ESD) karsi korumalidir.
Olcme aleti elektrostatik olarak yiklenirse (6rnegin diisiik nemli
bir ortamda temas yoluyla), otomatik olarak kapanir.
» Olcme aletini yukarida aciklandigi gibi @ tusunu kullanarak
kapatin ve tekrar agin.

Nivelman otomatigi

Genel goriiniis

Acildiktan sonra dlgme aleti yatay konumu kontrol eder ve yakl.
+15 % (+8,5°) otomatik nivelman araligindaki sapmalari
otomatik olarak giderir. Tesviye islemi sirasinda lazer kapatilir.
Tesviye islemi basariyla tamamlandiktan sonra lazer isini acilir
ve rotasyon islemi baglar.
Olgme aleti 15 % degerinden fazla egikse veya yataydan farkl
bir konumda yerlestirilmisse, tesviye miimkiin degildir. Bu
durumda lazerin déniisi kalici olarak durur ve lazer yanip
soner.

» Olcme cihazini yeniden konumlandirin ve nivelman islemini

bekleyin.

Olgme aleti yeniden konumlandiriidiktan sonra otomatik
olarak tesviye edilmezse, tesviye islemini yeniden

baglatmak icin @tuguna kisa stireli basin.

Olcme aleti tesviye edildiginde, yatay konumunu siirekli kontrol
eder. Konum degisikliklerinde otomatik olarak nivelman yapilir.
Olciim hatalarini 6nlemek icin, tesviye islemi sirasinda lazer
kapatilir.

Sok uyari fonksiyonu

N Olgme aleti bir sok uyari fonksiyonuna sahiptir.
Bu fonksiyon 6lcme aletine yonelik konum
degisikliklerinde, sarsintilarda veya zemin
\ titresimlerinde nivelman isleminin degistirilmis
konumda gergeklestirilmesini ve boylece 6icme
aletinin kaymasiyla meydana gelecek hatalari 6nler.

$ok uyarisi devrede:

Olgme aletinin konumu degistirilirse veya giiclii bir titresim
kaydedilirse, sok uyarisi tetiklenir. Lazer doniisi durur, lazer
1sini kapanir ve sok uyari fonksiyonu gostergesi (7) kirmizi
renkte yanip soner.

» Tusa (D kisa siireli basin.

—> Sok uyari fonksiyonu sifirlanir ve dlgme aleti tesviye
islemine baglar.
Olcme aleti tesviye edildiginde, otomatik olarak rotasyon
modunda ¢alismaya baslar.

» Simdi lazer isininin referans noktasindaki konumunu kontrol
edin ve gerekirse 6lcme aletinin yiiksekligini diizeltin.

Olgme cihazinin hassaslik kontrolii

Dogruluk kontrolleri yalnizca iyi egitimli ve nitelikli kisiler
tarafindan yapilmalidir. Bir 6lcme aleti dogruluk kontroliiniin
nasll yapilacagina iliskin prensipler bilinmelidir.

Siirekli olarak dogru sonuglar elde etmek icin, 6lcme aletinizi
yilda en az 1 kez bir Bosch miisteri hizmetleri temsilcisine
kalibre ettirin.

Hassaslik iizerine olan etkiler

En bilyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden yukari
dogru seyreden sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Zeminden yiikselen 1sidan kaynaklanan termal etkileri en aza
indirmek icin, 6lciim aletinin bir tripod tzerinde kullaniimasi
tavsiye edilir. Mimkiinse 6lciim aletini ¢alisma yerinin ortasina
yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme veya
siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle
calisma baslamadan énce her defasinda nivelman hassasligini
kontrol edin.

Eger nivelman hassasiyetini test ederken 6lgme aleti
maksimum sapmayi asarsa, dlcme aletini bir Bosch misteri
hizmetleri merkezinde kontrol ettirin.
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& kullanim kilavuzunu ziyaret edin: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

PDF olarak indirilebilecegini unutmayin. Bunun icin cevrimici
kullanim kilavuzundaki @9 diigmesine tiklayin.

Aksesuarlarla calisma

Olciim latas

AT

=i

Firtina yaklasirken 6lciim latasiyla calismayin.

Yiiksek gerilim hatlarinin yakininda
olciim latasiyla calisirken ozellikle
dikkatli olunmasi gerekir. Olgiim
latasina yiiksek gerilim hatlariyla
yaklasmak, 6liimle sonuglanabilecek
elektrik carpmasina neden olabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar icine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢éziicii
madde kullanmayin.

Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla
temizleyin ve bunu yaparken tiiylenme olmamasina dikkat edin.
Olgiim aletini sadece cantada saklayin ve gantayla tasiyin.
Olgiim aletini onarim icin cantada génderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 3322331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tiirkce |61

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stiimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Bosch Power Tools
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Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B

Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: inffo@sezmenhobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Bitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip etiketi
iizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Olgme cihazlarini ve akiileri/bataryalari evsel
coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Instrukcja oryginalna

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Aby praca byta bezpieczna i nie stwarzata za-
grozenia, nalezy przeczytac wszystkie wska-
zowki i stosowac sie do nich. W przypadku nie-
stosowania sie do niniejszych wskazéwek
dziatanie whudowanych zabezpieczen urza-
dzenia pomiarowego moze zostac zaktocone. Nalezy ko-
niecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych.

PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NI-

NIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC

PRODUKTY, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych oraz
zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie la-
serowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi ta-
bliczka ostrzegawcza lasera (na schemacie urzadzenia
pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisa-
na w jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed pierw-
szym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na niag wchodza-
ca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone

0sob i zwierzat, nie wolno rowniez samemu

wpatrywacé sie w wiazke ani w jej odbicie. Moz-

naw ten sposob spowodowac czyjes o$lepienie,
wypadki lub uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na
oko, nalezy zamknac¢ oczy i odsuna¢ gtowe tak, aby zna-
lazta sie poza zasiggiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet)
jako okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stu-
73 do tatwiejszej identyfikacji wigzki lasera, nie chronia jed-
nak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet)
jako okularow przeciwstonecznych ani podczas prowa-
dzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie zapew-
niaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utru-
dniaja rozréznianie koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacz-
nie wykwalifikowanym fachowcom i wykonac ja tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczen-
stwa urzadzenia.
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» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiaro-
wego do uzytkowania dzieciom pozostawionym bez nad-
zoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby lub same
siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu pomiaro-
wym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodo-
wac zapton pytéw lub opardéw.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim nastonecznieniem, a takze przed ekstre-
malnymi temperaturami lub wahaniami temperatury. Nie
nalezy go na przyktad pozostawiac przez dtuzszy czas w sa-
mochodzie. W sytuacjach, w ktorych urzadzenie pomiarowe
poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy
przed przystgpieniem do jego uzytkowania zaczekac, az po-
wrdci ono do normalnej temperatury. Przed przystapieniem
do dalszej pracy z urzgdzeniem pomiarowym nalezy zawsze
sprawdzi¢ doktadno$¢ urzadzenia pomiarowego (zob.
,Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiaro-
wego*®, Strona 66).

» Nie wolno zostawia¢ wtaczonego urzadzenia pomiarowe-
go bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nalezy je
wylaczac. Wigzka laserowa moze oslepi¢ osoby postronne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi ude-
rzeniami oraz przed upuszczeniem. W przypadku silnego
oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy przed dal-
sz praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob.
,Sprawdzanie doktadno$ci pomiarowej urzadzenia pomiaro-
wego*“, Strona 66).

» Do obserwacji zrédta promieniowania nie nalezy stoso-
wac przyrzadow skupiajacych promienie $wietlne, takich
jak na przyktad lornetka albo lupa. Mozna w ten sposdb
spowodowac uszkodzenie wzroku.

» Nie wolno modyfikowac i otwiera¢ akumulatorow ani ba-
terii. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go nie-
zgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapienia
oparéw. Akumulator moze sig¢ zapali¢ lub wybuchnag. Na-
lezy zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku
wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektrolitu
z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a w przy-
padku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, na-
lezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do
oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac sie z lekarzem.
Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub opa-
rzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do zwarcia
wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spina-
czy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodowaé
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumu-
latora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Akumulator firmy Bosch nalezy stosowac wytacznie w
produktach tego producenta. Tylko w ten spos6b mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego prze-
cigzeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach
zalecanych przez producenta. tadowanie akumulatoréw
innych, niz te, ktére zostaty dla danej fadowarki przewidzia-
ne, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecz-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wy-
buchu.

Nie nalezy umieszczac urzadzenia pomiarowe-
go i akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych,
np. rozrusznika serca lub pompy insulinowej.
Magnesy urzadzenia pomiarowego i akcesoridw wytwarzaja po-
le, ktore moze zaktocic dziatanie implantdw i urzadzen medycz-
nych.

» Urzadzenie pomiarowe i akcesoria magnetyczne nalezy
przechowywac z dala od magnetycznych no$nikéw da-
nych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wpty-
wem dziatania magnesow urzadzenia pomiarowego i akceso-
riow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

=:[@ W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
& zeskanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone z inter-

25 netowa instrukcjg obstugi: https://

k4 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Prosimy pamietac, ze internetowa instrukcje obstugi mozna

takze pobra¢ w formacie PDF. W tym celu nalezy klikna¢ przy-

cisk E% w internetowej instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i
kontrolowania idealnie poziomego profilu wysokosci.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomiesz-
czeniach i na zewnatrz.

Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie
znorma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odnosi
sie do schematu urzadzenia pomiarowego na rysunkach.

Bosch Power Tools
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(1) Uchwyt transportowy
(2) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(3) Zmienna wiazka lasera
(4) Stan natadowania akumulatora/baterii
(5) Blokada pokrywy wneki baterii
(6) Pokrywa wneki baterii
(7) Wskazanie funkcji ostrzegania o wstrzasach
(8) (D Wiacznik/wytacznik
(9) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(10) Przytacze statywu 5/8" (poziom)
(11) Numer seryjny
(12) Blokada pokrywy adaptera do baterii*
(13) Adapter do baterii”
(14) Przycisk odblokowujacy akumulator/adapter do bate-
rii!

(15) Akumulator”
A) Nie wchodzi w sktad wyposazenia g

Dane techniczne

Laser obrotowy GRL18V-3-31G

Numer katalogowy 3601K61G..

Maks. wysoko$¢ stosowania ponad 5000 m

wysokoscia referencyjna

Wilgotnos¢ wzgledna, maks. 90%

Stopien zanieczyszczenia zgodnie z yX

IEC61010-1

Klasa lasera 2

Typ lasera <3,82mW,
500-540 nm

Rozbieznos¢ <1,5 mrad (kat petny)

Zasilanie urzadzenia pomiarowego
- akumulator (Li-ion)
- baterie (Al-Mn) (z adapterem do

18V
4x1,5VLR14(C)

baterii)
Zalecana temperatura otoczenia 0°C... +35°C
podczas fadowania

Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas pracy -10°C ... +50°C
- podczas przechowywania -20°C ... +50°C
Kompatybilne akumulatory GBA18V... (<4 Ah)
GBA 18V... (<4 Ah)
ProCORE18V... (<4 Ah)
EXPERT18V... (<4 Ah)
EXBA18V... (<4 Ah)
CORE18V... (<4 Ah)

Laser obrotowy GRL18V-3-31G

Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu

do czasu okresowo nalezy spodziewac sie zjawiska przewodzenia
pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer se-
ryjny (11) podany na tabliczce znamionowe;.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy
zeskanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone z inter-
netowg instrukcja obstugi: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
Prosimy pamletac ze internetowa instrukcje obstugi mozna
takze pobrac w formacie PDF. W tym celu nalezy klikna¢ przy-

cisk E&, w internetowej instrukcji obstugi.

Akumulator/Bateria

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowaniu
ogolnodostepnych w handlu baterii lub przy uzyciu akumulato-
ra litowo-jonowego firmy Bosch.

Nie nalezy stosowac akumulatoréw dostepnych w handlu (np
niklowo-metalowo-wodorkowych).

Praca przy uzyciu akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnione
w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do tadowania zastosowanego w urzadzeniu pomiarowym
akumulatora litowo-jonowego.

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe

akumulatory litowo-jonowe sg dostarczane czgsciowo
natadowane. Aby zagwarantowac najwyzsza wydajno$¢ akumu-
latora, nalezy przed pierwszym uzyciem natadowac akumulator
do petna.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora, np.
latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca przy uzyciu baterii

» Nacisnac blokade (12) pokrywy adaptera do baterii i otwo-
rzy¢ pokrywe. (zob. Rys. A, Strona 4)
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» Wtozy¢ baterie do adaptera do baterii (13).

Nalezy przy wktadaniu zwrdci¢ uwage na prawidtowa
biegunowos¢ - postepowac zgodnie ze schematem
umieszczonym na adapterze do baterii.

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy
stosowac tylko baterie tego samego producentai o jed-
nakowej pojemnosci.
» Zamknac pokrywe adaptera do baterii (13) az do zabloko-
wania.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie uzywane przez
diuzszy, nalezy wyjac z niego baterie. Baterie w urzadze-
niu pomiarowym, ktore jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
moga ulec korozji.

Wymiana akumulatora/baterii

» Obracic blokade (5) pokrywy wneki baterii, ustawiajac ja w
pozycji o otworzy¢ pokrywe wneki baterii (6).

» Nacisnac¢ przycisk odblokowujacy (14) i pociagnac
akumulator (15) lub adapter do baterii (13) wyjmujac go z
wneki baterii. (zob. Rys. B, Strona 4)

Nie nalezy przy tym uzywac sity.

» Wsuna¢ albo natadowany akumulator (15), albo adapter do
baterii (13) z wtozonymi bateriami we wneke baterii az do
wyraznie wyczuwalnego zablokowania.

» Zamkna¢ pokrywe wneki baterii (6) i obrocic blokade (5),
ustawiajac ja w pozycji ﬂ

Pierwsze uruchomienie lasera
obrotowego

» Przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia powinna by¢ wol-
na od przeszkadd, ktore moga odbijac lub blokowacé wiaz-
ke lasera. Nalezy zastoni¢ np. powierzchnie lustrzane lub
btyszczace. Nie wykonywac pomiaréw przez szyby ze
szkta lub podobnych materiatéw. Wskutek odbicia lub za-
blokowania wigzki lasera wyniki pomiaru mogg zostac zafat-
szowane.

Ustawianie urzadzenia pomiarowego

» Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawic¢ na sta-
bilnym podtozu w pozycji poziomej, zamonto-
wac na statywie (18) lub w uchwycie
Sciennym (25) z jednostkg poziomujaca.

Wiaczanie/wytaczanie

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia oraz kaz-
dorazowo przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢
doktadnos¢ urzadzenia pomiarowego (zob. ,,Sprawdzanie do-
ktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego*“, Strona 66).
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Wiaczanie
» Nacisnac przycisk @ aby wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.
—> Urzadzenie pomiarowe wyemituje zmienng wigzke
laserowa (3) z otworu wyjsciowego (2).
Niwelacja rozpocznie sie automatycznie. Podczas niwelacji la-
ser jest wyfaczony.
Po zakoniczonej niwelacji wigzka laserowa i ruch obrotowy zo-
stang wigczone.

Wylaczanie
» Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk @

» Zwolni¢ przycisk CD gdy tylko wskaznik funkcji ostrzegania
o wstrzasach (7) i wskaznik stanu natadowania
akumulatora (4) przestang sie swiecic (po ok. 1,5s).

—> Potem urzadzenie pomiarowe wytaczy sie.
Urzadzenie pomiarowe jest zabezpieczone przed silnym wyta-
dowaniem elektrostatycznym (ESD, ang. electrostatic dischar-
ge). W przypadku natadowania elektrostatycznego urzadzenia
pomiarowego (np. wskutek dotknigcia w otoczeniu o niskiej wil-
gotnosci powietrza), urzadzenie pomiarowe automatycznie sie
wyfacza.

» Wytaczy¢ i ponownie wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, tak
jak to popisano powyzej, za pomoca przycisku (D

Funkcja automatycznej niwelacji

Zestawienie

Po wigczeniu urzadzenie pomiarowe sprawdza swoja pozycje
poziomga i samoczynnie kompensuje nieréwnosci w zakresie au-
tomatycznej niwelacji wynoszacym ok. +15% (+8,5°). Podczas
niwelacji laser jest wytaczony.

Po zakoficzonej niwelacji wigzka laserowa i ruch obrotowy zo-
stana wiaczone.

Jezeli urzadzenie pomiarowe jest ustawione nieréwno, a od-
chylenie wynosi wiecej niz 15% lub tez jest umieszczone win-
nej pozycji niz pozioma, przeprowadzenie niwelacji nie jest
mozliwe. W takim przypadku ruch obrotowy lasera zostaje na
state wstrzymany, a laser miga.

» Nalezy ustawic¢ urzadzenie pomiarowe na nowo i zaczeka¢
na zakoriczenie niwelacji.

Jesli urzadzenie pomiarowe po ustawieniu go na nowo

nie zostanie zniwelowane automatycznie, nalezy naci-
snac krétko przycisk@, aby ponownie uruchomi¢ niwelacje.
Po przeprowadzeniu niwelacji urzadzenie pomiarowe stale kon-
troluje swoja pozycje pozioma. W przypadku zmiany pozycji au-
tomatycznie wykonuje dodatkowa niwelacje. Aby zapobiec bte-
dom pomiarowym, laser jest wytaczony podczas niwelacji.
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Funkcja ostrzegania o wstrzasach

~ Urzadzenie pomiarowe jest wyposazone w funk-
cje ostrzegania o wstrzasach. W przypadku zmian
pozycji, wstrzasow urzadzenia pomiarowego lub
\\ drgan podtoza zapobiega ona automatycznej ni-
welacji urzadzenia w zmienionej pozycji, a tym sa-
mym btedom pomiarowym wynikajacym z przemieszczenia
urzadzenia pomiarowego.

Zadziatanie funkcji ostrzegania o wstrzasach:

Zmiana pozycji urzadzenia pomiarowego lub silny wstrzas po-
woduja zadziatanie funkcji ostrzegania o wstrzasach. Ruch ob-
rotowy lasera zostaje wstrzymany, wigzka laserowa wyfacza
sie, a wskaznik funkcji ostrzegania o wstrzasach (7) miga na
czerwono.

» Nacisnac¢ krétko przycisk @

— Funkcja ostrzegania o wstrzgsach zostanie zresetowana
i urzadzenie pomiarowe rozpocznie niwelacje.
Gdy tylko urzadzenie pomiarowe zostanie zniwelowane, uru-
chomi sie automatycznie w trybie obrotowym.

» W nastepnej kolejnosci nalezy skontrolowac pozycje wiazki
laserowej wzgledem punktu referencyjnego i w razie potrze-
by skorygowac wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego.

Sprawdzanie doktadnos$ci pomiarowej
urzadzenia pomiarowego

Kontrola doktadnosci powinna by¢ wykonywana tylko przez do-
brze przeszkolony i odpowiednio wykwalifikowany personel.
Konieczna jest doktadna znajomos¢ zasad kontroli doktadnosci
urzadzenia pomiarowego.

Aby zapewni¢ doktadny rezultat pracy przez dtugi czas, nalezy
przynajmniej 1 raz w roku zleci¢ wykonanie kalibracji urzadze-
nia pomiarowego w serwisie Bosch.

Wptyw na doktadnosé niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegol-
nosci réznica temperatur przebiegajaca od podtoza do gory
moze wptywac na przebieg wiazki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unosza-
cym sie do gory cieptem gleby, zalecamy stosowanie urzadze-
nia pomiarowego na statywie. Oprocz tego nalezy starac sie
ustawic urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrodku
powierzchni roboczej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprocz czynnikow
zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu urza-
dzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne wstrza-
sy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolo-
wac doktadnos¢ niwelacyjna.

Jezeli podczas kontroli doktadnosci niwelacyjnej urzadzenie
pomiarowe przekroczy maksymalnie dopuszczalne odchylenie,
urzadzenie pomiarowe nalezy odda¢ do serwisu Bosch.

zeskanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone z inter-
netowg instrukcja obstugi: https://

% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
Prosimy pamietac, ze internetowa instrukcje obstugi mozna
takze pobrac w formacie PDF. W tym celu nalezy klikna¢ przy-

cisk E% w internetowej instrukcji obstugi.

Pracaz osprzetem

tata miernicza

Podczas prac z tata miernicza w pobli-
2u przewodow wysokiego napiecia
nalezy zachowac szczegolna ostroz-
nos¢. Zblizenie taty mierniczej do prze-
wodoéw wysokiego napiecia moze spo-
wodowac porazenie pradem elektrycz-
nym i w konsekwencji doprowadzi¢ do
Smierci.

Nie nalezy pracowac z tata miernicza, gdy zbli-
Zasie burza.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej
$ciereczki. Nie stosowac zadnych $rodkdéw czyszczacych ani
rozpuszczalnikow.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wyjsciowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywacé i transportowac
tylko w walizce.

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w walizce.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdw oraz waunkéw
gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-
gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.
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Utylizacja odpadow

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani

akumulatoréw/baterii razem z odpadami z gospo-

darstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub
zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowacé
zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska. Na-
lezy korzystac z przewidzianych przepisami systemow zbiorki.
Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawi-
dtowa utylizacja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodo-
wiska.

’

Piivodni navod k pouzivani
Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva

prace, je nutné si precist a dodrZovat veskeré

pokyny. Pfi nedodrzovani téchto pokynii

mohou byt negativné ovlivnéna integrovana

ochranna opatieni. Nikdy nesmite dopustit,
aby byly vystrazné stitky neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE VYROBKY PREDAVAT
DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZivaji jina nez zde uvedena ovladaci

nebo sefizovaci zafizeni nebo se provadéji jiné postupy,
miiZe to mit za nasledek vystaveni nebezpe¢nému
zareni.

» Mérici pFistroj se dodava s vystraznym stitkem laseru (je
oznaceny na vyobrazeni méficiho pristroje na strance
s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného stitku ve vaSem narodnim
jazyce, prelepte ho pied prvnim uvedenim do provozu
priloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebho

zvifatim a nedivejte se do pfimého ani do

odrazeného laserového paprsku. Mize to

zpisobit oslepeni osob, nehody nebo poskozeni
zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba
védomé zavrit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)

nepouzivejte jako ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni
laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani laserového
paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

>

>
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Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi)
nepouzivejte jako slunecni bryle nebo v silnicnim
provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhorSuji vnimani barev.

Meéfici pristroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym
odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze zlistane zachovana
bezpecnost méficiho pfistroje.

Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pfistroj
bez dozoru. Mohly by nedmysIné oslnit jiné osoby nebo
sebe.

S méficim pfistrojem nepracujte v prostiedi

s nebezpecim vybuchu, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji
mohou vznikat jiskry, které mohou zplisobit vzniceni prachu
nebo vypard.

Chraiite méfici pfistroj pred vihkosti a pfimym
slune¢nim zarenim a dale pred extrémnimi teplotami
nebo teplotnimi vykyvy. Nenechavejte ho napf. del$i dobu
lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu.
Pred dalsi praci s méficim pristrojem provedte vzdy
kontrolu presnosti pomoci funkce (viz ,Kontrola presnosti
méfriciho pristroje”, Stranka 70).

Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po
pouziti ho vypnéte. Mohlo by dojit k osInéni jinych osob
laserovym paprskem.

Chraiite méfici pristroj pfed prudkymi narazy nebo
padem. Pokud byl mérici pristroj vystaveny plsobeni
silnych vnéjsich vlivii, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho
pistroje”, Stranka 70).

Pro sledovani zdroje zafeni nepouzivejte optické
pFistroje, jako dalekohled nebo lupu. MiZe dojit

k poskozeni zraku.

Akumulatory, resp. baterie neupravuje a neotevirejte.
Hrozi nebezpedi zkratu.

Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou
unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet nebo miize
vybouchnout. Zajistéte pfivod éerstvého vzduchu a pfi
potizich vyhledejte |ékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

Pfi nespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru
miiZe z akumulatoru vytéct hoflava kapalina. Zabraiite
kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud se kapalina dostane do oci, vyhledejte
navic lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize
zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miZe dojit ke zkratu

a akumulator mlze zacit horet, mize z néj unikat kour, mlize
vybouchnout nebo se prehrat.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské
sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné drobné
kovové predméty, které mohou zpuisobit pfemosténi
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kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za
nasledek popaleniny nebo pozar.

» Akumulator Bosch pouzivejte pouze ve vyrohcich
vyrobce. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna
pro uréity druh akumuldtord, existuje nebezpeci pozaru,
pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chrante akumulatory pied horkem, napf.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci

vybuchu a zkratu.

Nedavejte méfici pristroj a magnetické
prislusenstvi do blizkosti implantatii a jinych
lékaFskych pFistrojii, napf. kardiostimulatoru
nebo inzulinové pumpy. Magnety méficiho
pristroje a prislusenstvi vytvareji pole, které mize negativné
ovlivnit funkci implantatd a lékafskych pristroj.

» Meéfici pristroj a magnetické prislusenstvi nedavejte do
blizkosti magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky
citlivych zafizeni. Pisobenim magnetl mériciho pristroje
aprislusenstvi mize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

S E| Pro ziskani doplfiujicich informaci naskenujte

& QR kod nebo viz online névod k obsluze: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

a

Vsechny obsahy online ndvodu k obsluze si miZete navic
stahnout ve formatu PDF. Za tim Gi¢elem kliknéte na tlacitko Eh(l)
v online ndvodu k obsluze.
Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Mefici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole presnych
vodorovnych linii.
Méici pristroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich
a venkovnich prostorech.
Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu
snormou EN 50689.
Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
meéficiho pristroje na obrazcich.

(1) Drzadlo

(2) Vystupni otvor laserového paprsku

(3) Variabilni laserovy paprsek

(4) Stav nabiti akumulatoru/baterie

(5) Aretace krytu prihradky pro baterie

(6) Kryt prihradky pro baterie

(7) Ukazatel funkce signalizace otresl

(8) (D Tlacitko zapnuti/vypnuti

(9) Varovny stitek laseru

(10) Stativovy zavit 5/8" (vodorovna poloha)

(11) Sériové Cislo

(12) Aretace krytu adaptéru pro baterie”

(13) Adaptér pro baterie®

(14) Odijistovaci tlacitko akumulatoru/adaptéru pro

baterie”
(15) Akumulator”

A) Toto prisluenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601K61G..

Max. nadmofrska vyska pro pouziti 5000 m

Relativni vihkost vzduchu max. 90 %

Stuperi znecisténi podle 2

IEC61010-1

Trida laseru 2

Typ laseru <3,82mW,
500-540 nm

Divergence < 1,5 mrad (plny thel)

Napajeni méficiho pristroje

- akumulator (lithium-iontovy)

18V

- baterie (alkalicko-manganové)
(s adaptérem pro baterie)

4x1,5VLR14(C)

Doporucené teplota prostiedi pri 0°Caz+35°C
nabijeni

Dovolena teplota prostredi

- _pfi provozu -10°Caz +50°C

- pfi skladovani -20°Caz+50°C

Kompatibilni akumulatory GBA18V... (< 4 Ah)

GBA 18V... (< 4 Ah)

ProCORE18V...

(<4 Ah)

EXPERT18V... (< 4 Ah)

EXBA18V... (< 4 Ah)

CORE18V... (< 4 Ah)

Doporucené nabijecky GAL18...

GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...
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Rotacni laser GRL18V-3-31G

GAX 18...
EXAL18...
A) Vyskytuje se pouze nevodivé zne¢isténi, pricemz pilezitostné se
ale oCekéava do¢asna vodivost zplisobena orosenim.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové ¢islo (11) na
typovém stitku.
FrE=:[m] Pro ziskani doplfiujicich informaci naskenujte
& QR kod nebo viz online névod k obsluze: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
a

-

stahnout ve formatu PDF. Za tim Gicelem kliknéte na tlacitko Eh(l)
v online ndvodu k obsluze.

Akumulator/baterie

Méfici pristroj Ize provozovat s béznymi bateriemi nebo

s lithium-iontovym akumulatorem Bosch.

NepouZzivejte bézné akumulatory (napf. nikl-metal hydridové).

Provoz s akumulatorem

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizpisobené pro lithium-
jontovy akumulator, ktery Ize pouzivat s vasim méficim
pristrojem.

Lithium-iontové akumulatory jsou v souladu
s mezinarodnimi pfepravnimi predpisy dodavany

Castecné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator
opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz s bateriemi

» Stisknéte aretaci (12) krytu adaptéru pro baterie a odklopte
kryt. (viz Obr. A, Stranka 4)

> Baterie vlozte do adaptéru (13).

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na
adaptéru baterie.

Vzdy vyménuijte vsechny baterie soucasné. Pouzivejte
pouze baterie od jednoho vyrobce a se stejnou
kapacitou.

» Zavrete kryt adaptéru pro baterie (13) a nechte ho zaskocit.
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» Kdyz méfici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani
v méficim pristroji zkorodovat.

Vymeéna akumulatoru/baterii

» Otocte aretaci (5) krytu prihradky pro baterie do polohy o
a odklopte kryt pfihradky pro baterie (6).

» Stisknéte odjistovaci tlacitko (14) a vytahnéte
akumulator (15), resp. adaptér pro baterie (13) z prihradky
pro baterie. (viz Obr. B, Stranka 4)

Nepouzivejte pritom nasili.

» Nabity akumulator (15) nebo adaptér (13) s nasazenymi
bateriemi zasunte do prihradky pro baterie tak daleko, az
slySitelné zaklapne.

» Zavrete kryt prihradky pro baterie (6) a posunte aretaci (5)

do polohy ﬂ

Uvedeni rotacniho laseru do provozu

» Z pracovniho prostoru odstraiite vSechny piekazky,
které by mohly odrazet laserovy paprsek nebo by mu
mohly branit. Zakryjte napf. odrazejici nebo lesklé
povrchy. Neméfte pres sklenéné tabule nebo podobné
materialy. OdraZeny nebo omezeny laserovy paprsek mize
zkreslit vysledky méreni.

Postaveni mériciho pristroje
» Postavte méfici pfistroj na stabilni podklad ve
vodorovné poloze, namontujte ho na
stativ (18) nebo nasténny drzak (25)
s vyrovnavaci jednotkou.

Zapnuti a vypnuti

Pred prvnim uvedenim do provozu a pred kazdym
zahajenim prace provedte kontrolu presnosti pomoci
funkce (viz ,Kontrola presnosti mériciho pristroje”,
Stranka 70).

Zapnuti

» Stisknéte kratce tlacitko @ pro zapnuti méficiho pfistroje.

— Méfici pristroj vysila variabilni laserovy paprsek (3)
z vystupnich otvord (2).

Nivelace za¢ne automaticky. Béhem nivelace je laser vypnuty.
Po tispésné nivelaci se zapne laserovy paprsek a zacne rotace.
Vypnuti

» Podrzte stisknuté tlacitko (D

» Uvolnéte tlacitko (D jakmile zhasne ukazatel funkce
signalizace otrest (7) a ukazatel stavu nabiti
akumulatoru (4) (pocca 1,55s).
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— Méfici pistroj se poté vypne.
Meéfici pristroj je chranény proti extrémnim elektrostatickym
vybojiim (ESD). Kdyz se méfici pfistroj nabije elektrostatickou
elektrinou (napf. pri kontaktu s prostfedim s nizkou vihkosti
vzduchu), automaticky se vypne.
» Vypnéte méfici pfistroj vy$e popsanym postupem
tlacitkem (D aznovu ho zapnéte.

Automaticka nivelace
Piehled

Po zapnuti zkontroluje méfici pfistroj vodorovnou polohu

a automaticky vyrovna nerovnosti v ramci rozsahu
samonivelace cca +15 % (+8,5°). BEhem nivelace je laser
vypnuty.

Po Uspésné nivelaci se zapne laserovy paprsek a zacne rotace.
Kdy? je méfici pfistroj vice nez 15 % Sikmo nebo je umistény
jinak nez ve vodorovné poloze, neni nivelace mozna. V tom
pripadé zlistane rotace laseru trvale zastavena a laser blika.

» Znovu umistéte mérici pristroj a pockejte, az se zniveluje.

Kdyz méfici pfistroj po novém umisténi neprovede
automaticky nivelaci, stisknéte kratce tlacitko (D pro
nové spusténi nivelace.

Je-li méfici pristroj znivelovany, neustale kontroluje
vodorovnou polohu. Pfi zménach polohy se automaticky
zniveluje. Aby se zabranilo chybnému méreni, béhem nivelace
se laser vypne.

Funkce signalizace otfesti
~N> Méfici pristroj mé funkci signalizace otfesd. Pfi
zménach polohy resp. otfesech méficiho
pfistroje nebo pfi vibracich podkladu zabranuje
\ nivelaci ve zménéné poloze, a tedy chybam
v disledku posunuti méficiho pfistroje.

Aktivace funkce signalizace otfesii:

Pokud dojde k zméné polohy méficiho pristroje nebo je
zaregistrovan silny otf'es, spusti se signalizace otfesi. Rotace
laseru se zastavi, laserovy paprsek se vypne a ukazatel funkce
signalizace otrest (7) blika Gervené.

» Stisknéte kratce tlacitko (.
— Funkce signalizace otfesi se resetuje a méfici pfistroj
znovu zahaji nivelaci.

Jakmile je méfici pristroj znivelovany, spusti se automaticky
v rotacnim provozu.

> Nyni zkontrolujte polohu laserového paprsku podle
referencniho bodu a v pripadé potieby upravte vysku
mériciho pfistroje.

Kontrola presnosti mériciho pristroje

Kontrolu presnosti by mély provadét pouze dobre vyskolené

a kvalifikované osoby. Musi znat zakonitosti pfi provadéni
kontroly presnosti méficiho pfistroje.

Abyste trvale dosahovali pfesnych vysledki, nechte minimalné
1x rocné provést kalibraci méficiho pristroje v zakaznickém
servisu Bosch.

Vlivy na presnost

Nejvétsi vliv ma teplota prostredi. Laserovy paprsek mohou
vychylit zejména rozdily teplot od podlahy smérem nahoru.
Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé,
doporucujeme pouzivat méfici pristroj na stativu. Kromé toho
postavte méfici pristroj podle moznosti doprostied pracovni
plochy.
Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zpiisobovat také
specifické vlivy (napr. pad nebo prudké narazy). Proto pred
zaCatkem kazdé prace zkontrolujte pfesnost nivelace.
Pokud méfici pristroj pfi kontrole presnosti nivelace prekroci
maximalni odchylku, nechte méfici pfistroj zkontrolovat
v zakaznickém servisu Bosch.
:[m Pro ziskani dopliiujicich informaci naskenujte

& QR kod nebo viz online navod k obsluze: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Vsechny obsahy online navodu k obsluze si miizete navic

stahnout ve formatu PDF. Za tim Gic¢elem kliknéte na tlacitko E%
v online navodu k obsluze.

Prace s prislusenstvim

Méfici lat

Pfi pracich s méFici lati v blizkosti
vedeni vysokého napéti je nutna
mimoradna opatrnost. Pri priblizeni
meérici laté k vedeni vysokého napéti
muze dojit k zasahu elektrickym
proudem, coz miize zplsobit smrt.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéfici pfistroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a davejte pozor na vlakna.
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Méfici pristroj skladujte a prepravujte pouze v kufru.
V pripadé opravy posilejte méfici pfistroj v kufru.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné
pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zarucni podminky najdete
na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill

bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Likvidace

Méfici pristroje a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uZ nejsou dale pouzitelné, se musi shromazdovat
oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky zlikvidovat.
PouZijte urena shérna mista. Nespravna likvidace mize byt
kvili pripadné obsazenym nebezpecnym latkam $kodliva pro
Zivotni prostredi a zdravi.

Povodny navod na pouzitie

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpec¢na a spolahliva

praca, precitajte si a dodrziavajte vSetky po-

kyny. Ak nie sii uvedené pokyny dodrzané,

moze to obmedzit integrované ochranné opa-

trenia. Nikdy nedovol'te, aby boli vystrazné
stitky nerozpoznatel'né. TIETO POKYNY DOBRE

USCHOVAJTE A AK BUDETE VYROBOK ODOVZDAVAT

DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajii iné ovladacie alebo nastavova-
cie zariadenia, ako sti tu uvedené alebo iné postupy, mo-
Ze to viest k nebezpeénej expozicii Ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera
(oznaéenym na vyobrazeni meracieho pristroja na strane
s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny,
kde sa pristroj pouziva, pred prvym uvedenim do pre-
vadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej kra-
jiny.
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Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami nepozerajte do priameho ¢i
odrazeného laserového lica. Moze to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.
» Pokial laserovy lu¢ dopadne do oka, treba vedome zatvo-
rit o¢i a okamzite hlavu otoéit od luéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusen-
stvo) nepouzivajte ako ochranné okuliare. Okuliare na
zviditelnenie laserového IUca slizia na lepsie rozpoznanie la-
serového lic¢a; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditelnenie laserového lica (prislusen-
stvo) nepouzivajte ako sine¢né okuliare alebo v cestnej
doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica nepos-
kytuju GpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému
odbornému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zarudi, e bezpe¢nost meracieho pri-
stroja zostane zachovana.

» Nedovol'te detom pouZivat laserovy meraci pristroj bez
dozoru. Mohli by neiimyselne spdsobit oslepenie inych osob
alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpe-
¢enstvom vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé
kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom pristroji sa
mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vy-
pary zapalit.

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkostou a priamym sine¢-
nym Ziarenim, ako aj pred extrémnymi teplotami alebo
teplotnymi vykyvmi. Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as
lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vykyvoch nechajte
meraci pristroj vyrovnat sa s teplotou, skor ako ho uvediete
do prevadzky. Pred dalSou pracou s meracim pristrojom
vzdy vykonajte skusku presnosti (pozri,,Skiska presnosti
meracieho pristroja“, Stranka 74).

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po
pouziti ho vzdy vypnite. Laserovy |i¢ by mohol oslepit iné
osoby.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pri-
stroja. Pri silnych vonkajsich vplyvoch by ste mali pred dal-
Sou pracou vykonat skasku presnosti meracieho pristroja
(pozri ,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stran-
ka74).

» Na pozorovanie zdroja Ziarenia nepouzivajte Ziadne
optické pribliZzovacie nastroje, ako je d'alekohl'ad alebo
lupa. Mohlo by déjst k poskodeniu zraku.

» Akumulatory alebo batérie neupravujte a neotvarajte.
Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného
pouzivania mézu z akumulatora vystupovat skodlivé vy-
pary. Akumulator méze horiet alebo vybuchniit. Zabez-
pecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vy-
hladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.
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» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora
moze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu
s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte miesto
oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulato-
ra do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte leka-
ra. Unikajlca kvapalina z akumulatora moze mat za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
¢e alebo pdsobenim vonkajsej sily moze dojst k po-
$kodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst ku skratu
aakumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdZze vybuchnit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol pri-
st do styku s kancelarskymi sponkami, mincami, kliémi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat za na-
sledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator Bosch pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu.
Len tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym
pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi

vyrohcom. Ak sa pouZiva nabijacka urcend na nabijanie urci-

tého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumulatorov,
hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Akumulatory chrante pred teplom, napr. aj
pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, ohiiom,
nedistotou, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu a skratu.

Meraci pristroj a magnetické prislusenstvo
nedavajte do blizkosti implantatov a inych
medicinskych zariadeni, ako st napr. kardios-
timulatory alebo inzulinové pumpy. Magnety
meracieho pristroja a prisluSenstva vytvarajui magnetické pole,
ktoré moze negativne ovplyvnit funkciu implantatov a medicin-
skych zariadeni.

» Meraci pristroj a magnetické prisluSenstvo udrziavajte
mimo magnetickych datovych nosicov a magneticky cit-
livych zariadeni. Pdsobenim magnetov meracieho pristroja
a prislusenstva moze dojst k nevratnym stratam Gdajov.

Opis vyrobku a vykonu

FRE=:[m] Pre dalSie informdacie naskenujte QR kéd alebo
S navstivte online ndvod na obsluhu: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

L v =

Upozoriiujeme, Ze vSetok obsah online navodu na obsluhu si
moZzete stiahnut aj vo formate PDF. Kliknite pritom na tlacidlo

E& v online navode na obsluhu.

Pouzivanie v stlade s ur¢enim

Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu presnych
vodorovnych vyskovych rovin.

Tgn_to meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exte-
riéri.
Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v silade s nor-
mou EN 50689.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie meracieho pristroja na obrazkoch.
(1) Rukovat na prenasanie
(2) Vystupny otvor laserového ltica
(3) Variabilny laserovy l4¢
(4) Stav nabitia akumulatora/batérii
(5) Aretdcia krytu priehradky na batérie
(6) Kryt priehradky na batérie
(7) Indikacia funkcie vystrahy pred otrasmi
(8) (D Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(9) Vystrazny stitok lasera
(10) Upinanie na stativ, 5/8" (horizontalne)
(11) Sériové Cislo
(12) Aretécia veka adaptéra batérie”
(13) Adaptér batérie”
(14) Odistovacie tlacidlo akumulatora/adaptéra batérie®

(15) Akumulator®
A) Toto prisluenstvo nepatri do §tandardného rozsahu dodavky.

Technické udaje

Rotacny laser GRL18V-3-31G

Cislo polozky 3601K61G..

Max. vy$ka pouzitia nad referenénou 5000 m

vyskou

Max. relativna vihkost vzduchu 90 %

Stupen znecistenia podla o

IEC61010-1

Trieda lasera 2

Typ lasera <3,82mW, 500 -
540 nm

Divergencia < 1,5 mrad (plny uhol)

Zdroj energie meracieho pristroja

- akumuldtor (litium-ionovy)

- batérie (alkalicko-manganové)
(s adaptérom batérie)

18V
4x1,5VLR14(C)
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Rotacny laser GRL18V-3-31G

Odporicana teplota okolia pri nabija- 0°C...+35°C
ni

Povolena teplota okolia

- Priprevadzke -10°C...+50°C
- Pri skladovani -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
)
)

Kompatibilné akumulatory

EXBA18V... (< 4 Ah
CORE18V... (<4 Ah

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL18...

Odportc¢ané nabijacky

A) Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa vsak prileZitostne
ocakava docasna vodivost spdsobena kondenzaciou.

Na jednoznaén identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo (11) uvedené na typovom Stitku.

4 navstivte online ndvod na obsluhu: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

moZzete stiahnut aj vo formate PDF. Kliknite pritom na tlacidlo
E% v online navode na obsluhu.

Akumulator/batéria

Tento meraci pristroj sa da pouzivat bud’ pomocou beznych
batérii, aké pontika maloobchod, alebo pomocou litiovo-id-
novych akumulatorov Bosch.

Nepouzivajte bezné akumulatory (napr. niklovo-metalhydrido-
Vé).

Pouzivanie s akumulatorom

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych udajoch.

Len tieto nabijacky su prispdsobené litium-ionovému aku-
muldtoru pouZitému vo vaSom meracom pristroji.

Litium-iénové akumulatory sa dodavaju z dévodu

medzinarodnych prepravnych predpisov ¢iasto¢ne nabi-

té. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, akumulator pred
prvym pouzitim Gplne nabite.

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrafite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od 20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZeny v au-
tomobile.
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PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za
novy.

Dodrziavajte upozornenia tykajdce sa likvidacie.

Pouzivanie pomocou batérii

» Stlacte aretaciu (12) veka adaptéra batérie a vyklopte veko.
(pozri Obr. A, Stranka 4)

» VloZte batérie do adaptéra batérie (13).

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla
oznacenia na adaptéri batérie.
Vzdy vymienajte vSetky batérie sii¢asne. PouZivajte len
batérie od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.
» Zatvorte veko adaptéra batérie (13) tak, aby sa zaskocenim
zaistilo.

» Ak meraci pristroj dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho
batérie. Batérie mozu pri dlh$om skladovani v meracom pri-
stroji skorodovat.

Vymena akumulatora/batérii

» Otocte aretaciu (5) krytu priehradky na batérie do polohy
o a kryt priehradky na batérie (6) odklopte.

» Stlacte odistovacie tlacidlo (14) a vytiahnite
akumulator (15) alebo adaptér batérie (13) z priehradky na
batérie. (pozri Obr. B, Stranka 4)

Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

» Zasunte nabity akumulator (15) alebo adaptér batérie (13)
s vlozenymi batériami do priehradky na batérie tak, aby
citelne zapadol.

» Zatvorte kryt priehradky na batérie (6) a otocte aretaciu (5)

do polohy ﬂ

Uvedenie do prevadzky rotacny laser

» Pracovnii oblast udrZiavajte bez prekazok, ktoré by moh-
li odrazat laserovy lué alebo mu prekazat. Zakryte napr.
odrazajiice alebo lesklé povrchy. Nemerajte cez sklené
tabule alebo podobné materialy. Odrazenie alebo obme-
dzenie laserového li¢a moze skreslit vysledky merania.

Nastavenie meracieho pristroja
» Postavte meraci pristroj na stabilny podklad
do horizontélnej polohy, namontuijte ho na
stativ (18) alebo na nastenny drziak (25)
s vyrovnavacou jednotkou.
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Zapinanie/vypinanie

Pred prvym uvedenim do prevadzky a pred kazdym za-
Catim prace vykonajte skisku presnosti pomocou (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 74).

Zapnutie

» Meraci pristroj zapnete stla¢enim tlacidla (D

— Meraci pristroj vysiela premenlivy laserovy IU¢ (3) z vy-
stupnych otvorov (2).

Nivelacia za¢ne automaticky. Pocas nivelacie je laser vypnuty.
Po Uspesnej nivelacii sa laserovy li¢ zapne a zacne sa rotacia.
Vypnutie

» Podrzte tlacidlo (D stlacené.

» Uvolnite tlacidlo @ ked'indikacia funkcie vystrahy pred
otrasmi (7) a indikacia stavu nabitia akumulatora (4) zhas-
nd(poccal,5s).

— Potom sa meraci pristroj vypne.
Meraci pristroj je chraneny pred extrémnym elektrostatickym

vybojom (ESD). Ak sa meraci pristroj elektrostaticky nabije (na-

pr. kontaktom v prostredi s nizkou vihkostou), automaticky sa
vypne.

» Vypnite meraci pristroj podla opisu vyssie pomocou tlacid-
la (D aopat ho zapnite.

Nivela¢na automatika
Prehlad

Po zapnuti meraci pristroj kontroluje vodorovnu polohu a auto-
maticky vyrovnava nerovnosti v ramci samonivelacného rozsa-
hucca +15 % (+8,5°). Pocas nivelacie je laser vypnuty.
Po Uspesnej nivelacii sa laserovy li¢ zapne a zacne sa rotacia.
Ak je meraci pristroj postaveny viac ako 15 % Sikmo alebo je
umiestneny inak ako v horizontalnej polohe, nie je nivelacia
mozna. V takom pripade bude rotacia lasera trvalo zastavend a
laser blika.

» Nanovo umiestnite meraci pristroj a pockajte, kym sa

uskuto¢ni niveldcia.

Ak sa meraci pristroj po zmene polohy automaticky neni-

veluje, kratko stlacte tlacidlo CD aby sa nivelacia spus-
tila znova.

Ked je meraci pristroj nivelovany, neustale kontroluje horizon-

talnu polohu. Pri zmene polohy automaticky upravi svoju nivela-

ciu. Aby sa predislo chybdm merania, laser sa pocas nivelacie
vypne.

Funkcia vystraha pred otrasom

~> Meraci pristroj ma funkciu vystraha pred
otrasom. Zabranuije pri zmenach polohy, prip.
otrasoch meracieho pristroja alebo pri vibraciach
\\ podkladu nivelovaniu v zmenenej polohe a tym aj

chybam spojenym s presunutim meracieho pristroja.

Vystraha pred otrasmi spustena:

Ak sa zmeni poloha meracieho pristroja alebo bude zaregis-
trovany silny otras, aktivuje sa vystraha pred otrasmi. Rotacia
lasera sa zastavi, laserovy Ii¢ sa vypne a indikacia funkcie vy-
strahy pred otrasmi (7) blika nacerveno.

» Kratko stlacte tlaidlo (.

— Funkcia vystrahy pred otrasmi sa resetuje a meraci pri-
stroj zacne s nivelaciou.
Ked je meraci pristroj nivelovany, automaticky sa za¢ne rotac-
na prevadzka.

» Skontrolujte teraz polohu laserového Iica na zaklade refe-
ren¢ného bodu a v pripade potreby upravte vysku mera-
cieho pristroja.

Skuska presnosti meracieho pristroja

Kontrolu presnosti by mali vykonavat len dobre vy$kolené

a kvalifikované osoby. Pri vykonavani kontroly presnosti mera-
cieho nastroja je potrebné poznat prislusné pravidla/postupy.
Aby ste mohli trvalo dosahovat presné vysledky, nechajte uro-
bit minimalne 1-krat za rok kalibraciu meracieho pristroja v za-
kaznickom servise Bosch.

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajlice od zeme smerom hore mozu
sposobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla stdpajticeho od ze-
me, odpori¢ame pouzivat meraci pristroj na stative. Okrem to-
ho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do stredu pracov-
nej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo prud-
ké narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skontrolujte
presnost nivelacie.

Ak by meraci pristroj pri skiske presnosti nivelacie prekracoval
maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravitv zakaznickom
servise Bosch.

:[m Pre dalSie informécie naskenujte QR kdd alebo

& navstivte online ndvod na obsluhu: https://

I manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Upozoriiujeme, Ze vSetok obsah online navodu na obsluhu si
mozete stiahnut aj vo formate PDF. Kliknite pritom na tlacidlo

E=:'9 v online navode na obsluhu.
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Pracas prisluSenstvom

Meracia lata

Pri pracach s meracou tycou v bliz-
kosti vedenia vysokého napétia je po-
trebna mimoriadna opatrnost. Ak sa
meracia lata dostane do blizkosti ve-
denia vysokého napétia, moze dojst

k zasahu elektrickym pridom, ¢o moze
mat za nasledok smrt.

Pri bliZiacej sa biirke sa s meracou tycou ne-
pracuje.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustad|a.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a
davajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte len v kufriku.
V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v kufriku.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky naj-
dete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na
typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Mérici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazuj-
te do domovniho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia zbierat

oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to uréené zber-

né systémy. Nespravna likvidacia méze byt kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné pro-
stredie a zdravie.
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Eredeti hasznalati utasitas

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast,
hogy veszélymentesen és biztonsagosan tudja
kezelni a késziiléket. Ha nem veszi tekintetbe
ezen utasitasokat, ezzel negativ befolyast gya-
korolhat a beépitett védelmi intézkedések ha-
tékonysagara. Sohase tegye felismerhetetlenné a figyel-
mezteté tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ

UTASITASOKAT, ES HA A TERMEKEKET TOVABBADJA, AD-

JATOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szaba-
lyozo berendezéseket, vagy az itt megadottaktol eltérd
eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez vezet-
het.

» A mérémiiszer egy lézer figyelmezteto tablaval keriil ki-
szallitasra (ez a mérémiiszernek az abrak oldalan lathato
abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyel-
vén van megadva, ragassza at azt az elsé iizembe helye-
zés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven
talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre
vagy allatokra és sajat maga se nézzen bele
sem a kozvetlen, sem a visszavert lézersugar-
ba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja,
baleseteket okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és lép-
jen azonnal ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoz-
tatast.

» Alézer keresészemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
védoszemiivegkeént. A lézer keresdszemiiveg a lézersugar
felismerésének megkdnnyitésére szolgal, de a lézersugartol
nem véd.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja
napszemiivegként, vagy a koziti kozlekedéshez. A lézer
keresdszemiiveg nem nyujt teljes védelmet az ultraibolya su-
garzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a mérémdszer biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a
lézeres mérémiiszert. Azok sajat magukat mas személyeket
akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy po-
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rok vannak. A mérémdiszer szikrakat kelthet, amelyek a port
vagy a gozoket meggyuijthatjak.

» Védje a mérémiiszert a nedvességtol és a kozvetlen nap-
fénytol, valamint a széls6séges homérséklettol vagy ho-
mérséklet-ingadozastol. Példaul ne hagyja a mérémdszert
hosszabb ideig az autdban. Nagyobb hémérséklet-ingadoza-
sok esetén varja meg, amig a mérémiszer hémérséklete ki-
egyenlitddik, miel6tt azt izembe helyezné. A mérémiiszerrel
valé munka folytatasa el6tt mindig hajtson végre egy pontos-
sag-ellendrzést(lasd ,A mérémiszer pontossaganak ellendr-
zése”, Oldal 79).

» Ne hagyja a bekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és
a hasznalat befejezése utan kapcsolja ki azt. A lézersugér
mas személyeket elvakithat.

» Ovja meg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leesés-
tol. Ha a mérémiiszert erds kiilsé hatds érte, a munka folyta-
tasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,,A mérémii-
szer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 79).

» A sugarzasforras megfigyelésére ne hasznaljon olyan op-
tikai miiszert, amely 6sszegyiijti a fényt, példaul tavcso-
vet vagy nagyitoiiveget. Ezzel sajat maganak szemsériilé-
seket okozhat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatorokat, illetve az
elemeket. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az akkumula-
tor kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson
friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet ki.
Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletleniil
mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal,
azonnal dblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a folya-
dék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost.
Akilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsé-
riléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erbehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely

fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzérmék-

tol, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket.

Az akkumulator érintkezoi kozotti rovidzarlat égési sériilése-

ket vagy tiizet okozhat.

A Bosch-akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasz-

nalja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes

tllterheléstél.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokésziilé-
kekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus felt6l-
tésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltolteni, tiz keletkezhet.

v

Ovja az akkumulatorokat a forrésagtol, példa-
ul a tartos napsugarzastol, a tiiztél, a szennye-
zésektal, a viztol és a nedvességtol. Robbanas-
veszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a mérémiiszert és a magneses tarto-

zékokat implantatumok és egyéb orvosi készii-

lékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpum-

pak kozelébe. A mérémuiszer és a tartozékok
magnesei egy olyan mezdt hoznak létre, amely negativ befo-
lyassal lehet az implantatumok és orvosi késziilékek mikodésé-
re.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a magneses tartozékokat
amagneses adathordozoktol és a magneses mezdkre ér-
zékeny késziilékektol. A mérémiiszer és a tartozékok mag-
neseinek hatdsara visszaallithatatlan adatveszteségek 1ép-
hetnek fel.

A termék és a teljesitmény leirasa

:[@] Tovabbiinformaciokért szkennelje be a QR-ko-

& dot, vagy tekintse meg az online hasznalati Gtmu-
tatot: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C
Felhivjuk figyelmét, hogy az online hasznalati itmutato teljes
tartalma PDF formatumban is let6lthetd. Ehhez kattintson az

online hasznalati itmutatéban talalhaté E=2, gombra.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer pontosan vizszintes vonalak meghatarozasara és
ellendrzésére szolgal.

A mérémdiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskede-
lemben kaphatd lézergyartmany.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiszer
abrain hasznalt sorszamozasnak.

(1) Fogantyu

(2) Lézersugar kiléponyilasa

(3) Valtoztathato lézersugar

(4) Akkumulator/elem tolt6ttségi szintje

(5) Az elemrekeszfedél reteszelése

(6) Elemrekeszfedél

(7) Razkodasi figyelmeztetési funkcio kijelzd
(8) (D Be/ki gomb

(9) Lézerre figyelmeztetd tabla
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(10) 5/8"allvanymenet (vizszintes)

(11) Sorozatszam

(12) Elemadapter-fedél reteszelés”

(13) Elemadapter”

(14) Akkumulator/elemadapter reteszelés kioldé gomb*

(15) Akkumulator”
A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Forgolézer GRL18V-3-31G

Rendelési szam 3601K61G..

Ahaszndlathoz megengedett max. 5000 m

tengerszint feletti magassag

alevegd max. relativ nedvességtar- 90%

talma

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 yX

szerint

L ézerosztaly 2

Lézertipus <3,82mW,
500-540 nm

Eltérés < 1,5 mrad (teljes sz6g)

A mérémlszer energiaellatasa
— Akkumulator (Li-ion)

- Elemek (alkdli-mangan) (elem-
adapterrel)

18V
4x1,5VLR14(C)

Javasolt kornyezeti hémérséklet a 0°C...+35°C
toltés soran

Megengedett kornyezeti hémérséklet

- Uzem kdzben -10°C...+50°C
- Atarolas soran -20°C...+50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Kompatibilis akkumulatorok

Javasolt toltékésziilekek

A) Csak egy nem vezetdképes szennyezés lép fel, ambar idénként a
harmatképzédés kovetkeztében ideiglenesen egy nullatdl eltérd ve-
zetGképességre is lehet szamitani.

A mérémUszerét a tipustablan taldlhato (11) gyari szammal lehet egyér-

telmien azonositani.
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dot, vagy tekintse meg az online haszndlati Gtmu-
tatot: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Felhivjuk figyelmét, hogy az online hasznalati Gitmutato teljes
tartalma PDF formatumban is let6lthetd. Ehhez kattintson az

online hasznalati tmutatéban talalhato E% gombra.

Akku/elem

Amérémliszer a kereskedelemben kaphat6 elemekkel vagy egy
Bosch Li-ion-akkumulatorral {izemeltethetd.

Ne hasznéljon a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd akku-
muldtorokat (pl. nikkel-fémhidrid akkumulatorokat).

Uzemelés akkumulatorral

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek vannak pontosan be-
allitva az On mérémiiszerében hasznalhaté lithium-ionos-ak-
kumulatorok toltésére.

Alitium-ion akkumuldtorok a nemzetkozi szallitasi el6ira-

soknak megfelel csak részben feltoltott allapotban ke-
rlilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumu-
latort.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztol.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy puha,
tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak Iényege-
sen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator elhasz-
nalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Uzemeltetés elemekkel

» Nyomja meg az elemadapter fedél reteszelését (12) és nyis-
sa ki afedelet. (lasd abra A, Oldal 4)

» Tegye be az elemeket az elemadapterbe (13).

Ekkor ligyeljen az elemadapteren talalhatd abranak meg-
feleld helyes polaritasra.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak
egy azonos gyartd cég azonos kapacitast elemeit hasz-
nalja.
» Zarjabe az elemadapter fedelét (13), és pattintsa be.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb
ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig térténd tarolas esetén
az elemek a mérémdiszerben korrodalédhatnak.
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Akkumulator/elem cseréje

» Forgassa el az elemadapter fedelének reteszelését (5) o
pozicioban és nyissa ki az elemrekesz fedelét (6).

» Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (14), és hizza ki az
akkumulatort (15), illetve az elemadaptert (13) az elemre-
keszbdl. (lasd abra B, Oldal 4)

Ne erdltesse a kihtizast.

» Toljon be vagy egy feltoltott akkumulatort (15) vagy az
elemadaptert (13) az abba behelyezett elemekkel annyira
az elemrekeszbe, hogy az érezhet6en bepattanjon a rete-
szelési helyzetbe.

» Zarja be az elemrekesz fedelét (6), és forgassa el a
reteszelést (5) a ﬂ helyzetbe.

Aforgo lézer iizembe helyezése

» Tartsa szabadon a munkateriilet minden olyan akadaly-
tol, amely visszaverheti, vagy eltakarhatja a lézersuga-
rat. Takarja le példaul a tiikrozo vagy csillogo feliilete-
ket. Ne mérjen iiveglapokon vagy hasonld anyagokon at.
Egy visszavert vagy terjedésében barmilyen médon meggd-
tolt Iézersugar meghamisithatja a mérési eredményeket.

A méromiiszer felallitasa

» Helyezze a mérémliszert egy stabil, vizszintes
feliiletre, szerelje fel az allvanyra (18) vagy a
fali tartdra (25) a beallitoegységgel.

Be- és kikapcsolas

Az els izembe helyezés el6tt, valamint minden munka-
kezdés el6tt végezzen pontossag-ellendrzést (lasd
,Amérémlszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 79).

Bekapcsolas
» Amérémiszer bekapcsolasahoz nyomja meg a @ gombot.
— Amérémliszer a valtozd lézersugarat (3) a kimeneti
nyilasokbol (2) bocsatja ki.
A szintezés automatikusan elindul. A szintezés soran a lézer ki
van kapcsolva.

Asikeres szintezés utan a lézersugar bekapcsol, és megkezdo-
dik a forgas.
Kikapcsolas

» Tartsa lenyomva a (D gombot.

» Engedjeela (D gombot, amint a razkodasi figyelmeztetési
funkcid kijelz6 (7) és az akkumulator tolt6ttségiallapot-
kijelz6je (4) kialszik (kb. 1,5 masodperc utan).

— Ezutan kikapcsol a mérémiszer.

Amérémiszer védelmet élvez az extrém elektrosztatikus kisii-
léssel (ESD) szemben. Ha a mérémiiszer elektrosztatikusan fel-
toltadik (pl. alacsony paratartalmu kornyezetben valo érintke-
zés kovetkeztében), akkor automatikusan kikapcsol.

» Kapcsolja ki és be a mérémszert a fent leirtak szerint a (D
gombbal.

Szintezo automatika
Attekintés

Bekapcsolas utan a mérémiiszer ellenérzi a vizszintes helyze-
tet, és automatikusan kiegyenliti az egyenetlenségeket az on-
szintezési tartomanyon beliil, amely koriilbelil +15% (+8,5°).
A szintezés soran a lézer ki van kapcsolva.
Asikeres szintezés utan a lézersugar bekapcsol, és megkezd6-
dik a forgas.
Ha a mérémliszer 15%-nal nagyobb szégben all ferdén, vagy
nem vizszintes helyzetben van, akkor a szintezés nem lehetsé-
ges. Ebben az esetben a lézer forgasa véglegesen ledll, és a lé-
zer villog.

» Allitsa be Gjra a mérémiszer helyzetét, majd vérja ki a szin-

tezést.

@ Ha a mérémliszer az (j pozicioba allitas utan nem all au-

tomatikusan vizszintbe, nyomja meg réviden a @ gom-
bot a vizszintbe allitas Gjrainditasahoz.

Ha a mérémliszer be van dllitva, az &llandéan automatikusan el-
lendrzi a vizszintes, illetve fiiggdleges helyzetet. A berendezés a
helyzet megvaltoztatasa esetén automatikusan tjra szintbe all.
A hibas mérések elkeriilése érdekében a szintezési folyamat so-
ran a lézer ki van kapcsolva.

Razkodasi figyelmeztetési funkcio

N Amérémiszer egy razkodasi figyelmeztetési
funkcioval van felszerelve. Ez a funkci6 a méré-
miszer helyzetvdltozasai, illetve razkddasai vagy

\\ o az alap rezgései esetén meggatolja a megvalto-
zott helyzetben az dnszintezést és igy megakada-
lyozza, hogy a mérémdszer eltolddasa miatt hiba Iépjen fel.

A razkodasi figyelmeztetés kioldasa:

Ha a mérémuiszer helyzete megvaltozik, vagy azt erés razkodas
éri, arazkodasi figyelmeztetés kiold. A lézer forgasa ledll, a lé-
zersugar kikapcsol, és a razkodasi figyelmeztetési funkcio (7)
jelz6fénye pirosan villog.

» Nyomja meg roviden a (D gombot.

— Ardzkédasi figyelmeztetési funkcio visszaall, és a méro-
miszer megkezdi a szintezést.

Amint a mérémliszer be van szintezve, automatikusan elindul a
forgo lizem.

» Most ellendrizze a lézersugar helyzetét egy referenciapon-
ton, és sziikség esetén korrigalja a mérémiszer magassa-
gat.
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A méromiiszer pontossaganak
ellendrzése

A pontossag-ellendrzést csak jol kiképzett és megfelelé mindsi-
téssel rendelkez6 személyek hajthatjak végre. Egy mérémiiszer
pontossaganak az ellendrzéséhez ismerni kell a megfeleld tor-
vényszerliségeket.

Atartdsan pontos eredmények érdekében legalabb évente egy-
szer végeztesse el a mérémliszer kalibralasat a Bosch-iigyfél-
szolgdlatanal.

A pontossagot befolyasolo hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a
pontossagra. A lézersugarat foleg a padlo felett talalhato ho-
mérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padlé felett felemelkedd meleg leveg6 hatasanak minimumra

valo csokkentéséhez azt javasoljuk, hogy a mérémiszert szerel-

je egy haromlabu muszerallvanyra. Ezen feliil a mérémuszert le-
het6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiilsd hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a mé-
réseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés elétt ellen-
Grizze a szintezési pontossagot.

Ha a mérdeszkoz a szintezési pontossag ellendrzése soran tullé-

pi a maximalis eltérést, akkor a mérémiszert a Bosch-iigyfél-
szolgalatnal ellendriztesse.

TeE W] Tovabbiinformaciokért szkennelje be a QR-ko-

& dot, vagy tekintse meg az online hasznalati Gtmu-

irfeds  tatot: https://manuals.bosch-pt.com/

SR pn/160992AC5C
Felhivjuk figyelmét, hogy az online hasznalati tmutato teljes
tartalma PDF formatumban is letdlthetd. Ehhez kattintson az

online hasznalati dtmutatdban talalhato E:'g gombra.

Munkavégzés a tartozékokkal

v

Méroléc

Kiilonds ovatossaggal kell eljarni, ha
améroléccel nagyfesziiltségii vezeté-
kek kdzelében dolgozik. A mérdlécnek

zelitése aramiitést okozhat, ami halal-
hoz vezethet.

Ha zivatar kozeledik, ne dolgozzon a méréléc-
cel.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

anagyfesziiltségl vezetékekhez valo ko-
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Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.
A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével torolje le. Tisz-
tito- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a [ézersugar kilépé-
si nyilasa koriili feliileteket és ligyeljen a szalakra.
Amérémiszert csak a kofferben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, a kofferben kiildje be a mérémdszert.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,

okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegy(i
cikkszamot.

Hulladékkezelés

Ne dobja ki a mérémdszereket és akkumulatoro-
kat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziiléke-
ket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell gyijteni
és kornyezetbarat modon kell rtalmatlanitani. Hasznalja az er-
re szolgdld gydjtérendszereket. A helytelen artalmatlanitas ka-
ros lehet a kdrnyezetre és az egészségre a benne léve veszélyes
anyagok miatt.

OpuruHanbHoe pyKoBOACTBO Mo
3KCnAyaTaluuu

Pycckuid

Tonbko gna ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a

(TamoxxeHHoOro coio3a)

MHdopmauus 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKHUTCA B
NPUNOXKEHUU.

WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHNS U AaTe U3rOTOBNEHHA
yKa3aHa Ha Kopryce U3fenus.

KOHTaKTHas MHOpMaLa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAEP-
XMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus
Cpok cnyxbbl U3fenus coctaBnseT 7 net. He pekomMeHayeTcs K
JKCMNyaTaluy1 No UCTEUEHUM 5 NET XPaHEHHSA C AaTbl U3rOTOB-
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neHus be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKH ([aTy U3roToBNEHHA
CM. Ha 3TUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLINBOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

~ He MCMonb30BaTh Mpu NOABNEHMH [ibiMa HENOCPEACTBEHHO
13 Kopnyca uanenus

— HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS A0-
Xns (B pacnbinaemol Boae)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
- NOBPEX[EH KOPNyC 3aenua

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO Oﬁcny)KMBaHHH
PekomeHayeTcA OUUCTUTL MUHCTPYMEHT OT MbIK NOCNe KaX[oro
MCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0oAMMO XpaHHTb BAANK OT UCTOUHMKOB MOBbILLEHHbIX
Temneparyp 1 BO3AeNHCTBUA CONHEUHbIX Nyuei

- Npy XpaHeHn1 Heobxoaumo nu3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— eCNY UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe UnK Nnna-
CTMKOBOM Keice peKOMeHAYeTCA XPaHHTb MHCTPYMEHT B
3TOM 3aLLUTHON yNaKoBKe

- noapobHble TPebOBaHKSA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPUTE B
[OCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONYCKAETCA nafeHne v niobble MexaHu-
UecKwe BO3[IUCTBUA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCNIOPTUPOBKE

- 1pM pa3rpy3ke/norpy3Ke He [oMyCKaeTCa UCMOoNb30BaH1e
noboro BUaa TexHUKK, pabotatoliien No NPUHLMMY 3axnuma
YNaKoBKH

- noppobHble TPebOBaHHWA K YCNIOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuKe besonacHoCTH

[ina obecneueHus beaonacHoii U HaEKHON

paboTbl He06X0AMMO 03HAKOMUTLCA U CObNIo-

[natb Bce MHCTPYKuuK. Hecobniopenne aau-

HbIX HHCTPYKLWI UpeBaTo NOBPeXAEHHEM HH-

TEerpupoBaHHbIX 3aLUUTHbIX MeXaHU3MOB. Hu-
KOrpa He 3aKpbiBaiTe npepynpeauTenbHbie Tabnuuku.
COXPAHWTE [JAHHBIE UHCTPYKLIUK U NEPEJABANTE UX
BMECTE C U3[ENUEM.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHEHHE HHCTPYMEHTOB Ans 0b6cnyXxu-
BaHUs WNK IOCTHPOBKH UMK Npoueayp TexobcnyxusaHus,

KPOMe YKa3aHHbIX 3eCb, MOXET NPUBECTH K ONacHOMY
BO3AEHCTBHIO H3NYYEHUS.

» W3mepuTenbHbIi HHCTPYMEHT NOCTABAACTCA C Npeay-
npeauTenbHoi TabnHUKoN nasepHoro usnyuexus (noka-
3aHa Ha CTPaHuLe C H30bpaXKeHHeM H3MEepPUTENbHOro
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TeKcT npegynpeanTenbHoii Tabnuuku nasepHoro
U3ny4eHus He Ha Bawem poaHom sA3bike, nepes nepebiM

3anycKOM B 3KCNINyaTaluio 3aKnenTe ee Hakneikoi Ha
Bawem pogHom A3blKe, KOTOpas BXOAHUT B 06beM no-
CTaBKH.
He HanpaBnsiiTe nyu nasepa Ha noaei Unu
JKHBOTHbIX U CAMHU HE CMOTPHUTE Ha NpAMOi
MNH OTPAXKaeMblii Nyy nasepa. 70T lyy MOXKET
CNenuTb NKAEN, CTaTb NPUUUHOM HECUACTHOTO

Cryuas Wnu NoBpeauTb nasa.

» B cnyuae nonagaH1a nasepHoro nyua B rnas rnasa Hyx-
HO HaMePeHHO 3aKPbITb H HEMeJIeHHO OTBEPHYTbCA OT
nyua.

» He meHsiiTe HUUEro B NnasepHOM yCTpoOHCTBE.

» He ucnonb3yiite ouku ana pabotbl ¢ nasepHbIM HHCTPY-
MeHTOM (NPHHaZANEeXHOCTb) B KAUecTBe 3aLUTHbIX 04-
KkoB. Ouku Ana paboTbl ¢ NasepHbIM MHCTPYMEHTOM obecne-
UMBAIOT NyuLLiee Pacno3HaBaH1e NasepHOro nyua, Ho He 3a-
LUMLLALOT OT NA3ePHOTo U3NYUEHHS.

» He ucnonb3yiite ouku ana pa6oTbl ¢ nasepHbIM HHCTPY-
MEeHTOM (NpUHaANeXHOCTb) B KauecTBe COMHLe3alLUT-
HbIX OUKOB WK 3a pynem. Ouku A paboTbl € Nasepom He
obecneunBaloT 3awuTy 0T YO-U3NyueHUA U MeLLALOT npa-
BMNbHOMY LIBETOBOCMPUATHIO.

» PeMOHT M3MepuUTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaercs
BbINONHATb TONbKO KBanu(ULMPOBAHHOMY NepcoHany U
TONbKO C HCNIONb30BaHWEM OPHTHHANbHbIX 3anyacTen.
UM obecneunBaeTca 6€30NacHOCTb U3MEPHUTENBHOMO
MHCTPYMEHTa.

» He nosBonsiite feTAM Nonb30BaTbCA Na3epHbIM H3Me-
pUTENbHbIM HHCTPYMEeHTOM 6e3 npucMoTpa. et MoryT
M0 HEOCTOPOXXHOCTH OCNEeNUTb cebA MMM NOCTOPOHHHX Nio-
nen.

» He paboraiite c U3MepUTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOONACHON cpefe, N06NM30CTH OT roPIOUNX XKUAKO-
CTeW, ra3oB W NbiNK. B U3MepuTeIbHOM MHCTPYMEHTE MOTYT
0bpa3oBatbeA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHHUTLCA
Nbib UMK Napbl.

> 3awmiante U3MepUTeNbHbIi HHCTPYMEHT OT BNaru 1
NPAMbIX CONMHEYHbIX NyueH, a TaKxkKe 0T IKCTPEeManbHbIX
Temneparyp unu konebanuit temnepartypsl. Hanpumep,
He OCTaBNAKTE ero Ha iIMTeNbHOE BPeMs B aBToMODHNe.
Mpu 3HauUTENbHBIX KONEebaHWAX TeMnepaTypbl Neper Haua-
NIOM UCMONb30BaHHA AaiTe TeMNepaType U3MEePUTENbHOTO
MHCTPYMeHTa cTabunuanpoBatbes. [pexae uem npogon-
aTb paboTatb C U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM, BCeraa
BbINO/HANTE NPOBEPKY €ro TOUHOCTH(CM. ,, KOHTPONb TOUHO-
CTW U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 84).

» He ocTaBnsiiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT b6e3
NPUCMOTPA W BbIKNIOYaHTe H3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT
nocne Ucnonb3oBaHUA. [lpyrye nuua MoryT buiTb ocnenne-
Hbl 1a3ePHbIM TyUOM.

» U3beraiiTe CHNbHbIX TONYKOB W NafileHUA H3MEPHTENbHO-
T'0 MHCTPYMEHTA. [locne CUNbHbIX BHELHUX BO3AENCTBUI
Ha U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHLYETCA NPOBEPHUTL
€ro TOUHOCTb, NPEX/E YeM NPOAONMKaTb paboTatb C MHCTPY-
MEHTOM (CM. ,,KOHTPO/b TOUHOCTM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPY-
meHTa“, CTpaHuLa 84).
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» He cMoTpHTE Ha UCTOUHHK H3NYUeHHUA uepes GoKycHpy-
loLLMe ONTHYECKHE HHCTPYMEHTbI, Hanp., GUHOKNDb UNK
nyny. 3T0 MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHHIO INas.

» He 3ameHsiiTe U He OTKpbIBaiTe aKKyMYNATOPbI UK 6a-
Tapenku. CylLieCTBYET ONACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» [pyu noBpeXXAEHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHHK
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXXeT BO3roparbCa Unu B3prBaTb0ﬂ.O6eCI'Iel4bTe NPUTOK
CBEXEro BO3ayxa W Np1 BO3HUKHOBEHMM anob obpatutech
K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue AblxaTenbHbIX
nyTen.

» [pu HenpaBUNbLHOM MUCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpUKOCHOBEHUA
¢ Heii. Mpu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPOMONTE COOTBETCTBY-
towee Mecto Bogoi. Ecnu ata xxupakocTb nonager B rna-
3a, TO ;ONONHUTENbHO 0DpaTUTECh 33 NOMOLLBIO K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NPUBECTH K
pasapaXeHUIo KOXK UNK K OXKoram.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, KaK Hanp., FBO3AieM UNH OTBepT-
KOM, a TaK)Ke BHeLHUM CHNOBbIM BO3[eCTBHEM MOXHO
noBpeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 baTtapelo. 310 MOXET npu-
BECTHU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0, BO3roOpaHuio
C 3a/ibIMNEHWEM, B3PbIBY UNK NEPerpeBy akkyMyNATOPHOM
batapeu.

> 3awwmuaiTte HEUCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENnoK, MOHET, KNiouen, rBo31ei, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MeTannuueckux npeamMeToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nontca. KopoTKoe 3aMblkaHue No-
NOCOB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTU K 0XKOraM UK noxa-
py.

» Wcnonb3yiite Boschakkymynatop TonbKo B M3genuax
U3rotoBuTena. TONbKO TaK AKKYMYNATOP 3allMLleH oT onac-
HOW NeperpysKu.

> 3apsKaiTe aKKyMynaTopHble 6atapen TONbKO ¢ NOMo-
LbI0 3aPAAHDIX YCTPOHCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX U3r0TO-
BUTENneM. 3apsaHoe YCTPOICTBO, NPEAYCMOTPEHHOE Ans
onpeneneHHoro B1aa akKyMynaTopoB, MOXET NPUBECTH K
NoXapHOM 0NacHOCTW NPU UCNONb30BaHMM €0 C APYrUMHU
AKKyMyNATOPaMu.

3awmwaiite akKyMynaTopbl OT BbICOKUX TEM-

neparyp, Hanpumep, oT ANIUTENbHOI0 HarpeBa-

HHUA Ha COMHLE, OT OTHA, rPA3H, BOAbI U BNaru.

CyLLieCTBYET ONaCHOCTb B3pbiBa M KOPOTKOTO 3a-

MbIKaHHMA.

He ycTaHaBnuBaiite U3MepHTENbHblil HHCTPY-

MEHT ¥ MarHUTHbIe NPUHAANEXHOCTH BONU3K

MMMNaHTaHTOB M NPOYNX MEAULMHCKHX anna-

patoB, Hanp., KAPAUOCTUMYNATOPOB U HHCYNH-
HOBbIX Hac0COB. MarH1Tbl U3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA U
MPUHAZNEXHOCTU CO3AAIOT MONE, KOTOPOE MOXET OTpULATENb-
HO BIMATb Ha PabOTy MMMNAHTAHTOB U MEAULIMHCKMX annapa-
TOB.
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» [epxute u3MepUTenbHblii MHCTPYMEHT H MarHUTHbIe
NPUHAANEXHOCTH BAANKU OT MarHUTHbIX HOCHTENeH faH-
HbIX U OT NPUGOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY No-
nio. Bo3ieiCTBME MarHTOB M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTa
1 NPUHALNEXHOCTEN MOXKET NMPUBECTH K HEOOPATUMON Mo-
Tepe AaHHbIX.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

[=] [na nonyueHnA LONONHUTENbHON MH(OPMALMK
& oTCKaHupyrTe QR-KOA UNK OTKPONTE OHNAaNH-PY-
KOBOZICTBO M0 3KCMyaTauuu: https://

1 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
0bpartnTe BHMMaHKE, UTO BCE COAEPKMMOE OHMAMH-PYKO-
BOZICTBA N0 3KCNNyaTalun MOXHO JOMONHUTENBHO CkauaTtb B

thopmarte PDF. [inA 3100 WENKHUTE Ha KHOMKe E=h®' B OHNaMH-
PYKOBOZACTBE M0 3KCNNyaTaLmu.

HpumeHeHue Nno Ha3HaYeHUur

HacrosLmit UsmepuTenbHbIA NPUbOp NpegHasHaueH ana no-
CTPOEHHA M KOHTPONS TOUHOCTH NEPENAA0B BbICOT MO FOPH-
30HTA/NN.

M3MepHTenbHbIf MHCTPYMEHT NPUTOAEH A/is PaboTbl BHYTPH
NOMELLEHHI M Ha OTKPbITOM BO3YXE.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEOUTENBCKUM NasepHbIM 13fe-
nuem B cootetcTum ¢ EN 50689.
U306paxkeHHble COCTaBHble YacCTH
Hymepalus npefcTaBneHHbIX COCTABHbIX UacTei BbINOMHEHA
10 U300PAKEHUI0 U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha MNIOCTpa-
LMAX.

(1) Pyukaans nepeHocku

(2) OtBepctie AnA BbIXOAA Na3epHOro nyua

(3) M3meHAeMbiit nasepHbii nyuy

(4) YpoBeHb 3apsana akkymynatopa/batapeek

(5) dukcarop KpbllkK batapeitHoro otceka

(6) Kpbiwka batapeiHoro otcexka

(7) MHaurkaTtop dyHKUMM NpeaynpexaeHua o BUbpaLuu

(8) @ KHorKa BKNUEeHUsA/BbIKIOUEHHA

(9) Tabnuuka c npenynpexaeHuem o NasepHOM U3nyue-
HUK

(10) 'He3po nop wratue 5/8" (ropu3oHTanbHoE)
(11) CepuitHblit HOMep

(12) dukcaTop KpblLKK NepexoaHuka Ana batapeek”
(13) Mepexogxuk ana batapeex”

(14) KHonka pasbnokvpoBKK akKyMynATOpa/nepexosHuka
anA barapeek”
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(15) Axkymynatop”
A) 3TH NPUHAANEXKHOCTH HEe BXOAAT B CTaHAAPTHBIH KOMNNEKT No-

CTaBKH.

TexHuueckue AadHHblIe

PoTauuoHHbI nasep GRL18V-3-31G

ToBapHbli HomMep 3601K61G..

Makc. BblcoTa NpUMEHEHHA Haf pe- 5000 m

nepHOM BbICOTON

Makc. 0THOCHTENbHAA BNAXKHOCTb 90 %

BO3/lyXa

CreneHb 3arpA3HeH1A CornacHo 2%

IEC61010-1

Knacc nasepa 2

Tun nasepa < 3,82 mBr,
500-540 Hm

PacxoxpeHue < 1,5 mpag (nonHbii

yron)
MWTaHUe U3MepUTENbHOO MHCTPYMEHTA
- AKkymMynaTop (MUTHIA-UOHHBIN) 18B

- batape/ku (LienoyHo-mapraHte- 4wr. 1,5BLR14 (C)

Bble) (C nepexoaHUKoM Ans bara-

peek)
PekomeHayeman Temneparypa okpy- 0...+35°C
XaloLLen cpefbl Npy 3apsake
[onyctuman Temneparypa OKpyxaioLLei cpempl
- [pu akcnnyaTaumu -10...+50°C
- [lpu xpaHeHuu -20...+50°C

GBA18V... (<4 A-u)
GBA 18V... (< 4 A-u)
ProCORE18V...

(<4 A-u)
EXPERT18V... (< 4 A-u)
EXBA18V... (< 4 A-u)
CORE18V... (<4 A-u)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A)  ObbIUHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBOAALLEe 3arpAsHeHme. OfHa-
KO, KaK npaBu1no, QOBHMKBGT BpemMeHHaA NPOBOAWMOCTb, Bbl3BaH-
Has KOHAEeHCaLuen.
OﬂHOSHaHHaH VIIJ,eHTMd)VIKaLlMH W3MEepPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA BO3MOX-
Ha no cepuitHomy Homepy (11) Ha 3aBogckoM Tabnuuke.
:[®] [11A nonyyeH1a JOMNONHUTENbHOM HH(OPMALMM
i oTckaHupyiTe QR-KOL UnK OTKPOWTE OHNANH-PY-
KOBO/ICTBO M0 3Kcnyatauuu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

COBMECTUMblE aKKyMYNATOPbI

PekomeHayemble 3apafHble yCTpOit-
cTBa

ObpartuTe BHUMaHKe, UTO BCE COAEPKMUMOE OHNMaNH-PyKO-
BOJICTBA N0 IKCM/yaTaluk MOXKHO JONONHUTENbHO CKauaTb B

opmarte PDF. [inA 3100 WeNKHUTE Ha KHOMKe Eé' B OHMaMH-
PYKOBOACTBE N0 3KCMNyaTaLmum.

Axkkymynarop/6arapeiika

M3MepHTeNnbHbIA MHCTPYMEHT MOXeT paboTatb oT 00bluHbIX ba-
TapeeK Wiu OT IMTUEBO-MOHHOM aKKYMYNATOPHOM batapeu
Bosch.

He ucnonbayie 0bbluHble akKyMynATOPbI (Hanp., HUKenb-Me-
Tann-TUAPUaHbIE).

JkcnnyaTtauua oT akKyMynaTopHoii 6atapeu

» [Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHbIMH YCTPOMCTBAMMU, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX JaHHbIX. TONbKO 3TH 3apsfiHble
YCTPOWCTBA NPUTOAHbI [NA IMTUEBO-UOHHOTO aKKYMYNATOpa
Baluero u3amMepuTenbHOrO MHCTPYMEHTA.

B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUNAMH Nepe-

BO3KM [IUTUI-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI NOCTABNAKTCA Ua-
CTUUHO 3apsXEHHbIMK. [InA 0becneueHus NonHoN MOLLHOCTH
aKKyMynATOpa 3apAauTe ero MoHOCTbIO Nepes NepsbiM Npu-
MeHeHHUeM.

YKa3aHuA no onTMManbHoMy o0bpalLeHuio ¢
AKKYyMynATOpOM

3aluLaiiTe akkyMynaTop OT Bnaru v Bofbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B inana3oHe Temneparyp ot —20
°C 5o 50 °C. He ocTaBnaiTe akkymynsTop neTom B asTomobune.
Bpems 0T BpeMeHH NpouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3V
aAKKYMynATopa MATKOK, CYyXOU ¥ UNCTON KUCTOUKOM.
3HauMTENbHOE COKPALLIEHUE NPOLOMKHUTENBHOCTH PaboThl No-
Ccne 3apsAfia CBMAETENbCTBYET O CTapeHUH aKKYMYNATOpa U yka-
3bIBaET Ha HEOHXOAMMOCTb €0 3aMEHbI.

YuuTbiBaiTe YKa3aHUA N0 YTUNU3ALMUK.

dkcnnyarauus ot 6atapeek

» Haxwmute dukcatop (12) Kpbllwki nepexofH1ka ans bara-
peek ¥ OTKPOWTE KpbILWKY. (cM. Puc. A, CTpanuua 4)
» BcTaBbTe baTapeiku B nepexofHuK ans barapeex (13).

CneauTe Npy 3TOM 3a NPaBUNbHbBIM HANPABNEHWEM M0-
TIOCOB B COOTBETCTBUM C U30DPaXKEHNEM Ha NEPEXOAHHU-
Ke ons barapeek.

MeHsiTe cpasy Bce batapeiku ogHOBpPeMeHHO. Mcnonb-
3yWTe TONbKO DaTapenkn 0iHOro NPOU3BOAMTENSA U OfU-
HaKOBOM EMKOCTH.

» 3aKpoliTe KpbILWKY nepexoaHuka ans batapeek (13) u
NaiiTe e 3athMKCUPOBATbCA.

»> U3Bnekaiite 6atapeu U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPYMEHTa,
ecnu NpofomKUTeNnbHoe BpeMa He byaete paboratb ¢
HUM. [1pU [IIUTENIbHOM XPaHEHUH BHYTPH U3MEPHTENBHOTO
MHCTPYMEHTa BO3MOXHA KOppO3HaA baTapei.
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3ameHa akkymynaTtopa/6arapeek

> MNosepHuTe dhukcatop (5) Kpbilliky baTapeitHoro otceka B
nonoxenne v OTKpOWTE KPbILLKY (6).

» Haxmute kHonky pa3bnokupoku (14) v BbiHbTe
akkymynaTop (15) unu nepexoaHuk ans batapeek (13) us
batapeiHoro otceka. (cm. Puc. B, Ctpanuua 4)

He npuknappiBaitte ycunue.

> BcTaBbTe 3apsxeHHbIi akkymynatop (15) unu nepexoaHuk
nna barapeek (13) co BcTaBneHHbIMU bataperikamu B bata-
PeWHbIN OTCEK 10 (hHKCALUK.

» 3aKpoiTe KpbilLKy batapeitHoro otceka (6) 1 nosepHuTe
thukcatop (5) B nonoxexue ﬂ

Hauano pa6otbi co cTpouTenbHbIM
nasepom

» OcBoboaute pabouyio 30Hy OT NPENATCTBUMH, KOTOPble
MOFYT OTpaXkaTb WK NepeKpbIBaTh NasepHbli nyy. Mpu-
Kpo#iTe oTpaxalowue u bnectawme nosepxHoctu. He
NPoU3BOAUTE U3MEPEHHA Yepe3 OKOHHbIe CTeKna Unu
aHanoruuHble Matepuansl. Pe3ynbTarbl U3MepeHUi MoryT
ObITb MCKaXEHDbI M3-3a OTPAXEHMA UM NEPEKPLITUA Nasep-
HOro Nyua.

YcraHoBka HU3MEpPUTENbHOIo HHCTPYyMEHTa

> YcTaHOBUTE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT Ha
YCTOMUMBOM OCHOBAHWM B TOPU3OHTANbHOM
NONOXEHUM, CMOHTUPYHTE ero Ha
wratuse (18) unu Ha HaCTeHHOM

KpenneHuu (25) ¢ BbipaBHHUBAIOLMUM BIOKOM.

BKnIOlIeHMEIBbIKnIOlIeHMe

Mpy NepBOM 3anycke W Kaxabli pa3 nepes Hauanom pa-
60TbI BLINONHANTE NPOBEPKY TOUHOCTH (CM. ,,KOHTpONb
TOUHOCTH U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMeEHTA", CTpaHuLa 84).

Bkniouenne
> Haxmute KHOMKy @ uT0BbI BKNHOUNUTL U3MEPHUTENBHDIN
MHCTPYMEHT.

— M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT 3NYyUaeT U3MEHSAEMbIM
nasepHblii nyy (3) U3 BbIXOAHbIX 0TBEPCTHI (2).

HI/IBel'II/I[)OBaHI/Ie HauuHaeTca aBToMaTUuecku. Bo BpemMA HuBe-
NMPOBaHHA Na3ep BbIKMIOYEH.

lMocne ycnewHoro HUBENMPOBaHWA BKNIOUAETCA NA3epHBbIA Nyy
1 HAUMHAETCA BPaLLieHKe.
BbiknioueHue

> YnepxuBanTe HaXaTon KHOMKY @
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» OTnycTUTe KHOMKy CD KaK TONbKO NOracHyT MHAMKATOP
(yHKUMM Npeaynpexaerus o Bubpauuu (7) n ukgukarop
YPOBHA 3apsAaa akkymynsatopa (4) (npum. 1,5 ¢).

—> Tlocne 3T0ro U3MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIK/OUaeT-
cs.
N3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT 3alLMLLEH OT 3KCTPEMANbHOTO
3nekTpocTatyeckoro paspaga (ACP). Ecnu uamepuTenbHbii
MHCTPYMEHT NOABEPraeTCs ANeKTPOCTaTUUECKOMY 3apafy
(Hanpumep, NPy KacaHWu B YCNOBHAX HU3KOH BNKHOCTM BO3-
[yxa), OH aBTOMATUUECKM BbIK/IOUAETCA.

> BbIKMOUMTE M CHOBA BKMIOUMTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPY-
MEHT KHOMKOW @ KaK OMUCaHO BblLLe.

ABTOMaTHUECKOE HUBenupoBaHue

0630p

[Mocne BKNOUEHUS U3MePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NPOBEPAET ro-
PU30HTANbHOCTb NOMOXXEHUA U ABTOMATUUYECKH KOMMEHCUPYET
HEPOBHOCTH B Npefenax auanasoHa CaMOHUBENMPOBaHUA
npum. + 15 % (+ 8,5°). Bo Bpema HUBENMPOBaHWA Nasep Bbl-
KMIOUeH.

[Mocne ycnewHoro HUBENMPOBAHWA BKNIOYAETCA NA3ePHbIA Nyy
1 HaUMHAETCA BPalLieHKe.

Ecnu namepuTenbHbIi MHCTPYMEHT UMeeT HaknoH bonee 15 %
WNW YCTaHOBNEH He B rOPM30HTANbHOM MOMOXEHWH, CAMOHHBE-
NMPOBaHKe HEBO3MOXHO. B 3TOM Cnyuae BpalleHu1e nasepa
0CTaHaBNMBAETCA U Na3ep MUraeT.

» Pacnonoxwure VI3MepVITe}'IbeII;I WHCTPYMEHT 3aHOBO U NOA0-
XOWTE, NOKa He NPOMAET aBTOMATMUeCKoe CaMOHUBENUPO-
BaHHe.

ECnu M3MepuTeNbHbIA MHCTPYMEHT He HUBENMPYETCA aB-
TOMATUUeCKH Nocre U3MEHEHUS NONOXEHHS, KOPOTKO

HaXXMWUTE KHOMKY (D, uTobbI 3anyCTuTb HUBENNPOBaHKE 3aHO-
BO.

locne 3aBeplueHns HUBENMPOBAaHWUA U3MEPHUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT NMOCTOAHHO KOHTPONMPYET FOPU30HTA/IBHOE MOMOXKEHHE.
[p1 U3MEHEHNM NONOXKEHNUA ABTOMATUUECKU NPOU3BOAMTCA Ca-
MOHUBENUPOBaHHe. Bo n3bexanue ownbok uamepeHua nasep
BO BPEM# NPOLiECcca HUBENMPOBaHKA BbIKMIOUAETCA.

¢yHKI.|MH npeaynpexaneHusa o COTPACEHUAX

=~ V3MepuTenbHbIi HHCTPYMEHT OCHaLLEH (YHKLM-
eil npenynpexaeHus o cotpaceHusx. Mpu uame-
HEHMU NONMOXKEHHSA, COTPACEHHAX U3MEPUTENBHO-
\ o IO UHCTPYMEHTA UMW BUOPALIMM IPYHTA 3Ta (hYHK-
LMA NPeAoTBpaLLAeT CAMOHWUBENUPOBAHHE B HO-
BOM MONOXEHWH U, TaknM 06pa3oM, oLIMOKK, Bbi3biBaeMble
C[IBMIOM H3MEPHTENILHOTO HHCTPYMEHTA.

Cpaborano npeaynpexaeHue o COTPACEHHAX:

Ecnu nonoxeHue U3MepUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MEHSETCA UMK
perucTpupyetca cunbHas BUbpauus, cpabatbiBaeT thyHKUUA
npenynpexaexus o Bubpauuu. BpalyeHue nasepa ocTaHaBny-
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BAETCA, Na3ePHbI NyU BbIKMIOUAETCA, U MHAMKATOP (hYHKLMK
npenynpexaeH1a o Bubpauuu (7) Muraet KpacHbIM LIBETOM.

> KopoTKo HaXXMu1TE KHOMKY @
— OyHKUKA NpenynpexaeH1s o Bbpauuu cbpacoiaetca

n I/I3MepI/1T€I'IbeIVI WHCTPYMEHT HAYUHAET HUBENUPOBA-
HHe.

[ocne HMBENUPOBAHMA M3MepI/ITeI'IbeI17I WHCTPYMEHT aBTOMa-
TMYECKHM 3anycKaeTca B pexnume BpalleHuA.

> MpoBepbTe NONOXeHWe Na3epHOro Nyua no penepHor Tou-
Ke 1 NP1 He0bXOAMMOCTH MOAKOPPEKTUPYITE BbICOTY H3Me-
PUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

KOHTpOﬂb TOYHOCTU U3MEPUTENbHOro
HWHCTPYMEHTa
MpoBepKa TOUHOCTH AOMKHA NPOBOAMTLCA TOMBKO XOPOLLO

0byueHHbIMM 1 KBaNM(ULMPOBAHHBIMK CrieuuanicTamu. omx-

Hbl ObITb U3BECTHbI NPaBUNA NPOBEAEHUA KOHTPONSA TOUHOCTH
M3MEpHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.

[insi nonyueHusi HeU3MEHHO TOUHBIX PE3Y/bTATOB MPOBOAUTE
KanubpoBKY He pexe 0AHOro pasa B rofl B CEPBUCHOM
macrepckoi Bosch.

¢aKTOpbl, BNUAKOLHKE HA TOUHOCTD

Haubonbliee BIUAHWE Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYXKatoLLas
Temneparypa. B ocobeHHOCT TeMnepartypHble nepenagbl,
MMeloLLIMe MECTO Mo Mepe YAaneHUA OT NoUBbI, MOTYT CTaTb
MPUUKHOM OTKNIOHEHNS 1a3ePHOTO Nyya.
Mbl pekoMeHIyeM UCMONb30BaTb M3MEPHUTENbHbIH UHCTPYMEHT
Ha WTaTUBE, UTODbI CBECTU K MUHUMYMY BO3AEHCTBME TEMNA,
“cxoaALLero CHU3Yy. Kpome Toro, ycTaHaBnMBanTe U3MEPHTENb-
HbI MIHCTPYMEHT, N0 BO3MOXHOCTH, B CepeainHe paboueit no-
BEPXHOCTH.
Hapsay ¢ BHELWHWMH BO3EACTBUAMM, Cneumrdrueckue ans
MHCTPYMEHTa BO3AENCTBUA (Hanp., NafeHus U1 CUnbHble Yaa-
pbl) TaKXXe MOTYT NPUBOAMTb K OTKNOHEHUAM. [103TOMy BCera
nepen Hauanom paboTbl NPoBePANTE TOUHOCTb HUBENMPOBA-
HuA.
Ecnv npu npoBepke TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA U3MEPHUTENb-
Hbli MHCTPYMEHT NPEBbILLIAET MAKCUMaNbHOE OTKNOHEHHE,
obpatutech Ans NPOBEPKU U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA B
CepBMCHYI0 MacTepckyto Bosch.

TE[W] [1nA nonyyeHns AOMONHUTENbHOM MHGopMaLnK

& oTcKaHupyiTe QR-KOA MNK OTKPOWTE OHNANH-PY-

KOBOJICTBO M0 aKcn/yaTauuu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

ObparwTe BHMMaHKe, UTo BCE COREPKMMOE OHMaNH-PyKO-
BOZCTBA M0 3KCMNyaTaLun MOXHO OMONHUTENbHO CKauaTb B

thopmate PDF. [Ins 3T0r0 LeNKHUTE Ha KHOMKE E:'g B OHNaWH-
PYKOBOACTBE N0 3KCMAyaTaLuu.

Pabota c npuHagnexHocTamu

[anbHomepHas peika

Mpu pabote ¢c usmepuTenbHoM
peiiKkoii BONM3H1 BbICOKOBONBTHbIX Ka-
beneit cnepyet cobnioaatb ocobyio
0CTOPOXKHOCTb. [TpK NpUbNMKEHUN 13-
MepUTENbHOM PEVKM K BbICOKOBOMBT-
HbIM Kabenam MoXeT NPOU30/TH Nopa-
XEHUE 3NEKTPUUECKUM TOKOM, UTO MO-
KET NPUBECTH K NIETaNbHOMY UCXOLY.
He paboraiite c u3mepuTenbHoii peiikoi Npu
NpUGNHKEHNH rpo3bl.

TeXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

Texob6cnyxuBaHue M OUKCTKa

ConepuTe U3MepPHTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B UMCTO-
Te.

HuKkoraa He norpy»anTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
UMK IPYTUE XXMIKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HEHUA Cyxon U MATKOKM TpANKoK. He ncnonb-
3yHTe Kakne-nubo uncTALLMe CPECTBA UMK PACTBOPHUTENH.
OuwuLLiaiiTe perynsapHo 0CobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOIO OT-
BEpCTUsA Nasepa 1 CNeAUTE Npu 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCH-
HOK.

XpaHuTe ¥ TPaHCMOPTUPYHTE U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT
TONbKO B hyTnape.

OTnpaBnanTe U3MEePHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B hyTNA-
pe.

CepBuc W KOHCYNnbTUpPOBaHHe Mo BOnpocam
NPUMEHEeHuA

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTpebuTenel U NnpueMa npeTeH-
3ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, 1. 180

BLl «[epmecy, 7# atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

Ccblnky Ha aapeca HalluxX CEPBMCHBIX LLEHTPOB M YCNOBUA ra-
PaHTUM MOXHO HaNTK Ha NoCNeHen CTpaHMULE, a TakXKe Ha
cawnrte https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
[Moxany#cTa, Bo BCEX 3anpocax M 3akasax 3anyacten 0basa-
TENbHO yKa3blBakTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOW Tabnuuke uagenua.
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Ytunusayua

He BbibpacbiBaiiTe akkyMynsTopHble batapen/6a-

Tapenku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ana crpan-unexoB EC:

INEKTPHUUECKHE W 3NMEKTPOHHbIE NPHUOOPbI MK HCMIONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOPbI/batapenku, HeNnpUroaHble A8 fanbHen-
LLEro UCMOMb30BaHKA, He0bX0AMMO COBUPATL OTAEMBHO U YTH-
NM3NPOBaTh 3KONOrMuecku besonacHbiM cnocobom. Ucnonb-
3y#Te NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa Mycopa. 13-3a Bos-
MOXHOIO COZIEPXaHNA OMaCHbIX BELLECTB NPH HENPABUNbHOM
YTUNN3aLMK MOXET DbiTb HAHECEH BPE[ OKPYXatoLLer cpefe U
3[10POBbIO.

OpwuriHanbHa iHCTPYKLia 3 ekcnnyartauii

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKH i foTpuMyiiTeca ix,

w06 npautoBati 6e3neuHo Ta HaginHo.

HepoTpumaHHA LuX iHCTPYKLiH MoXe

NpPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerpoBaHNX

3aXMCHUX MeXxaHi3miB. Hikonu He foBoabTe
nonepezxyBanbHi Tabnuuku Ao HeBnisHaHHocTi. [JOBPE
3BEPIFAWTE Lil IHCTPYKLIIT | NEPEQABAWTE iX PA3OM 3
BUPOBOM.

» 06epexxHo - BUKOPHUCTaHHA 3ac06iB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, L0 BifPi3HAIOTLCA Bif 3a3HaUEHHX B Ll
iHCTPYKUi, 300 BHKOPUCTaHHA [;03BONEHHX 3aC06iB y
He[103BONEHMUIi cnocib, Moxe NPU3BOAUTH A0
Hebe3neyHoro BNNMBY BUNPOMiHIOBaHHS.

» BumipioBanbHHuii iIHCTPYMEHT NocTaya€eTbes 3
nonepefxyBanbHoIo TabnuuKolo nasepHoro
BUNPOMiHIOBaHHA (BOHA NO3HaueHa Ha 306 paXkeHHi
BMMipIOBaNbHOI0 iHCTPYMEHTA Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM).

» fAKuWo TeKCT nonepeaKyBanbHoi Tabnuuku nazepHoro
BMNPOMiHIOBaHHA HanMCaHUii He MOBOIO Bawwoi kpaitu,
nepep nepLum 3anyckom B eKCnnyarawilo sakneire it
HaKneiKo Ha MoBi Bawoi kpaiku, o BXoguTb y
KOMMNEKT NOCTauaHHA.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii npomiHb Ha niopeit

ab6o TBapuH, i cami He AUBITLCA HA NpAMMUIi abo

Bij00paXkyBaHHii na3epHuUit NPOMiHb. BiH

MO>e 3aCNiNUTH IHLWKX NIOAEN, CNPUUUHUTH
HelacHi BUnaak1 abo noLKoAUTH oui.
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» Y pa3i noTpannsHHA Na3epHOro NPoMeHs B 0KO,
HaBMMCHe 3anniowWiTh oui i Bigpasy BifBepHiTbcA Bif,
npoMeHs.

» Hiuoro He MiHAliTe B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BuKopucTOBY#iTe OKynApH Ans poboTu 3 nazepom
(npunapan) Ak 3axucHi okynapu. Okynapu ans pobot 3
nasepoMm 3abe3neuyoTb Kpalle po3ni3HaBaHHA Na3epHOro
NPOMEHI0, OfJHAK He 3aXHLLAITb Bifl Na3epHOro
BUMNPOMIHIOBaHHA.

» He BuKOpHCTOBY#TE OKYNAPH ANA PoboTH 3 Nazepom
(npunapan) AK COHLE3aXMCHI OKYNAPH Ta He BAAranTe ix,
KONH BH 3HaxopuTecs 3a kepmoM. OKynapu ana pobotu 3
Na3epoM He 3abe3neuyoTb NOBHWH 3axKCT Big YO npomeHis
Ta NOTipLUYIOTb PO3Ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHUI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT
nuwe kBanicgikoBaHum caxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacTuH. Tinbku1 3a
Takux yMOB Baw BuMiptoBanbHWi Npunag i Hapani byae
3anuwarncs beaneuHum.

» He po3Bonsiite AitTAM BUKOPHUCTOBYBATH Na3epHUit
BMMipIOBanbHuii iHCTpyMeHT 6e3 Harnagy. [ith MoXyTb
HeHaBMUCHe 3acninuTh cebe um iHWnX niofen.

» He npaujoiite 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM y
cepepoBHLLi, fe icHye Hebeaneka BUOYXyY BHacnigok
NPUCYTHOCTI FOPIOUNX PiAuH, ra3ie abo nuny. Y
BUMiptoBanbHOMY NpUnagi MOXyTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bif,
AIKUX MOXXe 3aitmaTucs nun abo napw.

» 3axuwaiTe BUMipIOBanbHUi iHCTPYMEHT Bif BONOrH Ta
NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB, a TaKOX Bif,
eKcTpeManbHHX Temnepatyp abo TemneparypHux
KonuBaHb. Hanpuknaa, He 3anuLlanTe HOro HaaoBro B
aBTOMObINi. AKLLO BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT 3a3HaB
BMNWBY BENUKOTO Nepenagy Temneparyp, nepLu Hix
BWUKOPMCTOBYBATH 1OT0, JaliTe oro Temneparypi
cTabinisyBaruca. Mepen noganbluo poboTo 060B’A3K0BO
3aBX/M NepeBipANTE TOUHICTb POBOTH BUMIpPIOBANBHOMO
iHCTpymeHTa(amB. ,MepeBipka TOUHOCTI BUMIpHOBaNbHOIO
iHCTpymeHTa®, CTopiHKa 89).

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHI BAMipPIOBaNbHUH iHCTPYMEHT
6e3 pornagy, nicna 3akiHueHHA poboTH BUMKKaiiTe
BUMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT. [HLLi 0c0bn MOXyTb byTH
3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

» YHUKaWTe CHNbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA
BMUMIPIOBaNbHOro iHCTpYMeHTa. [1icns CUnbHUX 30BHILLHIX
BM/IMBIB HA BUMIPIOBANIbHWN IHCTPYMEHT Neper; NoAanbLLoto
poboToto 060B’A3KOBO 3aBXAW NEPEBIPANTE TOUHICTb
poboTH BUMipIOBaNbHOrO iHCTPyMeHTa (auB. ,MepeBipka
TOUHOCTI BUMIpIOBaNbHOTO iHCTpYMeHTa®, CTopiHKa 89).

» He puBiTbcA Ha AXXepeno BUNPOMiHIOBAHHA uepe3
36MpanbHi ONTHYHI iHCTPYMEHTH, Hanp., 6iHoknb abo
nyny. Llum BM MOXXeTe nowkoauTH cobi oui.

» He 3amiHioiiTe Ta He BigKpHMBaiiTe akymynaTopu abo
6arapei. IcHye Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» Mpu nowkopaxeHHi abo HenpaBuNbHil excnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxe BUXOAWTH nap.
AkymynaTopHa 6aTapea moxe 3aiimaTucb abo BUGyXxaTH.
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BnycTiTb cBiXke NOBITPA | — y pasi ckapr — 3BepHITbCA A0
nikapA. Map Moxe NoapasHioBaTH AUXanbHi LWAAXH.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMHuiiTe BignoBigHe
micue Boaolo. AIKWO piaguHa noTpanuna B oui, JOAATKOBO
3BEpPHiTbCA A0 NikapA. AKyMynATOPHa PianHa MOXe
CMPUUMHATM NOLPA3HEHHS LWKiPK abo oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNafiaHHAM 30BHILUHbOT CUIHU
MOXKHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAIHHA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, akoio Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLeNAPCbKUMHU CKpinkamu,
KNIOYaMH, rBi3KaMH, TBUHTAMH Ta iHIUMMH HEBENUKHMH
MeTaneBMMU NPeaMeTaMH, AKi MOXYTb CIPUUMHUTH
nepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMM1KaHHA MiX
KOHTaKTaMK aKyMynATOpHOi batapei Moxe CnpUUMHATH
oniku abo noxexy.

» BukopucroByiite akymynatop Bosch nuwe y Bupobax
BUPO6HMKa. [T1LLe 3a TaKKX yMOB akymynsTop byne
3axMLLEHWH Bif Hebe3neuHoro nepeBaHTKEHHA.

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuie B 3apAgHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
Bu1KOpKMCTaHHA 3apAKyBanbHOr0 NPUCTPOIO ANs
aKyMynATOpHUX batapei, AN AKKX BiH He nepeadaueHui,
MOXe NPU3BOLAUTH 0 MOXKEXKI.

3axuwaiite akyMynaTop Bif Tenna, Hanp., Bif,

COHAUHWX NPOMEHIB, BOrHI0, 6pyay, Boau Ta

BONOTH. ICHye Hebe3neka Bubyxy i KOPOTKOro

3aMUKaHHA.

He BcTaHoBRIONTE BUMipPIOBaNbHUi

iHCTpYMeHT i MarHiTHe Nnpunaaaa nobnusy

iMNNaHTaHTIB i iHWKX MeguuHKUX anaparis,

Hanp., kKapaioCTHMYNATOPIB i iHCYNiHOBUX

nomn. MarHiT1 BUMipioBanbHOrO iHCTPYMeHTa | npunaaan

CTBOPIOIOTb MONe, AIKE MOXEe HeraTMBHO BMIMBATH HA

(DYHKLiOHANbHY 3AATHICTb iIMMNAHTAHTIB i HLWIKMX MEAUUHKX

anaparis.

» BumipioBanbHHuii iIHCTPYMEHT i MarHiTHe Npunaaan He
NOBWHHI 3HAXOAUTHUCA NOBNKU3Y MarHiTHUX HOCIIB JaHuX i
npunaaiB, UyTAMBUX A0 MarHiTHOro nons. [lis MarHitis
BUMIpPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA | NPUNaaas MoXe
CMPUYUHITH HEODOPOTHY BTPATY AaHMX.

Onuc npogykTy i nocnyr

:[m] [inA oTpUMaHHA foatkoBoi iHpopmauii

& BigckaHyiTe QR-kog abo nepernaHbTe OHNANH-
nocibHuK 3 ekcnnyaradii: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

3BepHiTb yBary, Lo BECb BMiCT OHNaiH-NOCIbHWKa 3
eKcnnyarallii MoXXHa A0f1aTKOBO 3aBaHTaXMTH y hopmarti PDF.

[ns uboro HE\TI/ICHin KHOMKY E=:'g B OHNMaMH-nocibHuKa 3
ekcnnyarauii.
MpusHaueHHs npunagy
BMMippBaanMﬁ iHFprMEHT npwaHau'eHMﬁ ANA yTBOPEHHA i
nepeBipKM TOUHOCTI FOPU3OHTAMbHUX | Nepenagis BUCOTH.
BMMiploBaanMﬁ npwunaz NpUAATHWIA AnA pobiT BcepenuHi
NPUMILLEHb Ta HAABOPI.
Lle cnoxuBuKit nasepHuit BUI6 BiZNOBIAHO A0 CTaHAAPTY
EN 50689.
3ob6paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCMNAETBCA Ha
300paxKeHHsA BUMiPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTa Ha Ma/loHKax.
(1) Pyukaans nepeHeceHHs
(2) BuxinHuit 0TBip N Na3epHOro NPOMEHS
(3) 3miHHWI NazepHui NPOMiHb
(4) Cran 3apany akymynaTtopa/baraperok
(5) dikcatop KpuLLKK CeKLii ana batapenok
(6) Kpuiika cekuii gnsa bataperok
(7) IHoMkaTop thyHKLiT nonepemKeHHs Npo cTpyc
(8) @ KHoMKa yBiMKHEHHSA/BUMKHEHHA
(9) MonepemxyBanbHa Tabnuuka na poboTh 3 nasepom
(10) THi3po anAa wratuea 5/8" (ropu3oHTanbHe)
(11) CepiitHuit Homep
(12) dikcatop Ha KpULLLi NepexifHuKa AnA batapeitok™
(13) MepexigHuk ans batapeiok”
(14) Kronka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei/
nepexiaHuka ana barapeiiok”
(15) AkymynatopHa barapes”
A) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.

TexHiuHi gaHi

ByaiBenbHui nasep GRL18V-3-31G

ToBapHHi HoMEp 3601K61G..

Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf, 5000 m

penepHoOL0 BUCOTOK

BifHOCHa BonoricTb NOBITPA MaKc. 90 %

CTyniHb 3abpyaHEHOCT BiANoBiaHO 20

nolEC61010-1

Knac nasepa 2

Tun nasepa < 3,82 mBr,
500-540 Hm
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byaiBenbHuit nasep GRL18V-3-31G

Po3xomkeHHA < 1,5 mpag (noBHwit
KyT)

JKMBNEHHA BUMIPIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTa

- AKymynsaTopHa barapes (niTin- 18B

joHHa)

- batapeliku (nyHo-MapraHuesi)
(3 nepexigHnkom ana batapenok)

4x1,5BLR14(C)

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa 0°C...+35°C
HaBKOMMLLIHBOTO CepefoBULLA Mif

yac 3apAmLKaHHA

[onycTma Temneparypa HaBKOMULHBOMO CepeaoBHLLA

- [pu ekcnnyarauii -10°C... +50°C
- [pv 36epiranHi -20°C...+50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

CyMicHi akymynsaTopu

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL1S...

PekomeHaoBaHi 3apafHi npucTpoi

A) 3a3Buuait NPUCYTHE NULLIE HENPOBIaHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, Ak
NpaBuno, BUHWKAE TMMUACOBA NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHCaL 0.

OpHO3HauHa ineHTUGiKaLliA BUMIPIOBANbHOO IHCTPYMEHTA MOX/MBA 3a
[0MOMOroto cepiiHoro Homepa (11) Ha 3aBoACbKiN Tabnuui.
E-—:[m] [InA oTpuMaHHA aoaaTkoBoi iHopmauii

& BigckaHyiTe QR-kof abo nepernAHbTe OHNANH-
" NOCIOHHK 3 ekcrinyaralyii: https://
=t manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
3BepHiTb yBary, Lo BeCb BMICT OHNaliH-nocibHuka 3
eKcnnyaralii MOXHa J0aTKOBO 3aBaHTaXMTH y hopmarti PDF.
[lnq ubOro HaTUCHITb KHOMKY E:'g B OHMaMH-NOCIOHMKA 3
ekcnnyarauji.

Akymynsartop/6arapen

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT MOXE NPaLiioBaTH Bif 3BUYANHMX
barapeiok abo Big niTieBo-ioHHOI akymynaTopHoi batapei
Bosch.

He BMKOPHCTOBY#TE 3BUUaIHI akymynaTopHi baTapei (Hanp.,
HiKenb-MeTan-rigpuaHi).

Ekcnnyarauia Big akymynaTtopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIYHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHUM NiTik-IOHHWI aKyMynATop, Lo
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BUKOPMCTOBYETbCA Y Baliomy BUMiptoBanbHOMY
IHCTPYMEHTI.

NiTiA-ioHHI aKyMyNATOPK NOCTABNAIOTLCA YACTKOBO

3apAMKEHUMM BIANOBIAHO O MiXXHAPOAHWX HOPM
nepese3eHHs. LLlob akymynatop Mmir peaniayBati CBOKO NOBHY
€EMHICTb, Nepef TUM, AIK NepLUKUI pa3 NpaLtoBaT 3 NPUaaom,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAanTH.

BkasiBKH 10710 ONTHMaNbHOT0 NOBOJXKEHHA 3
aKymMynaTopom

3axuLyanTe akyMynsaTop Bif BONOTW i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypu Big —20 °C o
50 °C. 30KpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BAITKY B MALUKHI.
Yac Bif uacy npouuLLaiTe BEHTUNALIMHI OTBOPK aKyMynaTopa
M’AKUM, UUCTUM i CYXUM MEH3NUKOM.

3aHafTo KopoTKa TPUBaNiCTb POBOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiAUMTb NPO Te, O aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATH.

3BakaiTe Ha BKa3iBKM LLLOAO BUAANEHHS.

Ekcnnyartauia Big 6aTtapenok

» HartucHitb chikcatop (12) kpuwwku nepexigHuka ans
barapeiok i migHiMiTh KpUwwKy. (aue. Man. A, CTopiHka 4)

» BcraBTe batapeiiku B nepexifgHuk ana baraperok (13).

[py1 uboMy 3BepTaiiTe yBary Ha npaBUNbHY
HanpaBneHiICTb NONKOCIB, AK Lie NOKa3aHo Ha
nepexiaHuky ansa barapenok.

MinsiiTe Binpasy BCi batapeliku. BukopuctoByiiTe nuie
baTtapeiku ofiHOro BUPObHMKA i 3 0|HAKOBO EMHICTIO.
» 3akpuiiTe KpULLKY nepexiaHuka ans bataperiok (13) i
3adhikcymre.
» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMeHTa,
AKLL0 TPMBaNMi uac He byaerte KopucTyBaTHca HUM. [pu

TpuBanomy 3bepiraHHi bataperki MoXyTb KOpoayBaTH y
BUMiPOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI.

3amiHa akymynaTopa/6atapeiiok

> ToBepHiTb thikcatop (5) KpHLLKK cekLiii 4na batapeiok y
nonoxerHs i BiJKPUITE KPULLKY CeKuii ans
barapeitok (6).

» HaTtucHiTb KHOMKY po36nokyBaHHs (14) i BUTArHITL
akymynaTop (15) abo nepexigHuk ana barapeiok (13) 3
cekujii ana batapeiok. (aus. Man. B, CTopitka 4)

Mpu uboMy He 3acTOCOBYHMTE CHNY.

» BcTaBTe 3apsampkeHy akymynatopHy batapeto (15) abo
nepexigHuk ana barapeiiok (13) 3i BcTaBneHUMU
baTapeikamu BcepeaunHy cekuii ana batapenok HacTinbku,
11106 BOHM BiAUYTHO YBINLINKW B 3aUeN/EHHs.
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» 3aKpuitTe KpULLKY ceLiii gns batapeiiok (6) i noBepHiTh
hikcatop (5) y nonoxeHHs ﬂ

Mouatok poboTu 3 byaiBenbHUM
nasepom

» [pubepitb 3 pobouoi 30HK NepeLukoau, AKi Mornu 6
BifGMBaTH Nna3epHuii npoMiHb abo NnepeLikoaXaTH iiomy.
Hanpuknag, 3akpuiite 6nuckyui noBepxHi abo noBepxHi,
Lo BigA3epkanioloTb. He BUMipioiiTe uepes ckno abo
noaibni matepianu. AKL0 na3epHUi NPOMiHb BigbuUTHI abo
3aropoKeHNH, pesynbTati BUMipIoBaHHA MOXYTb byTH
HETOUHUMMU.

BcTaHoBNEHHA BUMipIOBaNbHOrO iHCTPYMEHTa

> BCTaHOBITb BUMIpIOBANbHWN Npunag y
rOPU30HTaNbHOMY MOMOXEHHI Ha CTiHKY
OCHOBY, MOHTYHTe ioro Ha WwTaTuBi (18) abo
Ha HacTiHHOMY KpinneHHi (25) 3 npUcTpoem
[INA BUPIBHIOBAHHA.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

[Mepepn nepwmnm yBIMKHEHHAM | KOXHOTO pa3y nepef,

noyatkoM poboTu nepeBipsiTe TOUHICTb PoboTH
BUMipIOBaNbHOro iHCTPyMeHTa (auB. ,MepeBipka TOUHOCTi
BMMIipOBANbHOTO iHCTPYMeHTa", CTopiHka 89).

YBiMKHEHHA
> LLlob yBiMKHYTM BUMipIOBAIbHMI IHCTPYMEHT, HATUCHITD
KHOMKY @
— BUMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3MiHHUI
nasepHuit npoMiHb (3) 3 BuxinHUX oTBOPIB (2).
HiBentoBaHHA NOYHETLCA aBTOMATUUHO. [1ia uac HiBENtOBaHHA
nasep BUMKHEHHH.
Micns ycniWwHOro HiBentoBaHHs NasepHNit NPOMiHb
BK/IOUAETLCSA | NOYMHAETLCA 0DEPTAHHA.
BuMuKaHHA
» YTpumy#Te KHOMKY @

» BignycTitb KHOMKY (D K TiNbKK iHAMKATOP NONepemKeHHs
npo yaap (7) i inaukarop pisHa 3apsAay (4) sracHyTb
(npubn. uepes 1,5 ¢c).

— [icnA Uboro BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT BUMMKAETHCA.
Le# BUMiptoBanbHUM IHCTPYMEHT 3aXULLEHW Bif
eKCTpeManbHUX enekTpocTaTMuHKX po3paais (ESD). Akilo
BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT 3apAANTLCA eNeKTPOCTaTUUHNM
3apsA0M (HanpUKNafl, BHAcNi0K KOHTAKTY B CEPEOBHLL 3
HW3bKOI BOMOTICTIO NOBITPA), BiH aBTOMATMUHO BUMUKAETHCA.

> BUMKHITb BUMipIOBaNbHU#M iHCTPYMEHT ONUCAHWM BULLE

CMnocoboM KHOMKO (D i 3HOBY YBIMKHITb.

ABTOMaTHUHE HiBENIOBAHHA

Ornap

[licna yBIMKHEHHA BUMiPIOBaNbHUI IHCTPYMEHT NepeBipAe
rOPU30HTaNbHICTb NONOXEHHA | aBTOMATUUHO KOMMEHCYE
HepiBHOCTI B MeXax fliana3oHy CaMOHiBenoBaHHA Npub/.
+15 % (+8,5°). Iin uac HiBeNoBaHHA Na3ep BUMKHEHHI.
Micns ycniwHoro HiBeNtoBaHHA NasepHUI NPOMiHb
BKNIOYAETbCA | NOUMHAETbCA 0DEPTaHHA.

AKLLO BUMipOBaNbHUM NprUnag po3TalloBaH1M Mif KYyTOM
6inbie 15 abo B NONOXeHHi, BigMiHHOMY Bif
rOPU30HTaNbHOTO, BUPIBHIOBAHHS HEMOXNMBE. Y LIbOMY
BUNaaKy 0bepTaHHA Nasepa NPUNMHAETLCA NOBHICTIO, @ Nasep
bnumae.

» 3aHOBO po3TalLyiTe BUMipIOBaNbHUM NPUNag i 3auekanTe,
MOKM He 3aKiHUMTbCA aBTOMATMUHE HiBENIOBaHHS.

AKLLO BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NiCNA BCTAaHOBNEHHSA
B HOBE MONOXEHHA He BUKOHYE aBTOMATUUHE

CaMOHiBENOBaHHA, KOPOTKOUACHO HATUCHITb KHOMKY @ 1106
nepesanyCcTuTH HiBENOBaHHS.

Konu BUMiptoBanbHWN IHCTPYMEHT BUPIBHAHWIA, BiH NOCTIAHO
nepeBips€ rOPU30oHTaNbHE MONOXKEHHA. [PK 3MiHI NONOXKEHHA
aBTOMATMUHO BUKOHYETbCA BUPiBHIOBaHHS. LLI0b YHUKHYTH
HenpaBUNbHUX BUMIPIOBaHb, Na3ep BUMMKAETLCA Mif uac
NPOLECY HiBEMIOBAHHA.

DyHKUiA nonepeaXeHHA NPO CTPYCH

=~ BuMipioBanbHHUit iHCTPYMeHT 0bnagHaHuii
(DYHKLiEI NonepemKeHHs Npo cTpycu. Y pasi
3MiHW NONOXeHHA abo CTPyCy BUMIptOBaNbHOro
\\ o iHcTpymeHTa abo y pasi Bibpalii rpyHTy BoHa
nonepemKye HiBEMoBaHHA Yy 3MIHEHOMY
NONOXEHHI, 3aBAAKK UOMY NONEPEMXKYIOTLCA MOMUNKM Uepe3
3CYB BMMiPHOBANbHOI0 IHCTPYMEHTa.

CnpautoBano nonepeaxeHHs Npo CTPycH:

AKLLO NONOXEHHA BUMIPIOBANIbHOIO iHCTPYMEHTA 3MIHIOETbCA
abo AKLLO PEECTPYETLCA CUNbHUI CTPYC, CPaLLbOBYE
nonepemkeHHs Npo yaap. ObeptaHHA nasepa NPUMNUHAETLCA,
NasepHWN NPOMiHb BUMMKAETbCA, a iHAMKATOP DYHKLT
nonepemkeHHs npo yaap (7) bnumae uepBoHUM.

> KopoTKOUaCHO HAaTUCHITb KHOMKY @
— OYHKLiA nonepeaxeHHA Npo yaap BUMUKAETbCA, i
BUMIPIOBaNbHNM IHCTPYMEHT 3anycKae HiBentoBaHHs.
LLloHO BUMipIOBaNbHU# iIHCTPYMEHT BUKOHAE
CaMOHiBeMIOBaHHS, BiH aBTOMATMUHO NOUMHAE NPaLoBaTH B
POTaLiHHOMY PEXMMI.
> lNepeBipTe NONOXEHHA Na3ePHOr0 NPOMEHs B KOHTPONbHi
TOUL i NpK HeoBXiAHOCTI BigperynonTe BUCOTY
BUMIpIOBANbHOTO iHCTPYMEHTY.
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MepeBipka TOUHOCTi BUMiPIOBaNbHOr0
iHCTPyMeHTa

MNepeBipKy TOUHOCTi J03BONAETLCA BUKOHYBATH NKLLE Jobpe
HaBUYEHMM i KBaniikoBaHMM ocobam. MpaBuna BUKOHaHHS
nepeBipKK TOYHOCTI BUMIPIOBaNbHi iHCTPYMEHTH NOBUHHI ByTH
BiOMi.

[lnq NoCTiNHOro OTPUMAHHA TOUHKX Pe3ynbTaTiB NPOBOAbTE
KanibpyBaHHA BUMiPIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTY B CEPBICHOMY
LieHTpi Bosch He pialwe 1 pasy Ha pik.

dakTopH, L0 BANWBAIOTb Ha TOUHICTb

HaibinbLumi BNNWB cnpaBnse TemMneparypa 30BHiLLHbOTO
cepenosuila. OcobnuBo TemnepatypHi nepenagu, Lo
CMoCTepiralTbeA B Mipy BifAaNneHHA Bif IPYHTY, MOXYTb
CMPUUYNHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOr0 NPOMEH.
LLlo6 3BeCTH [10 MiHIMYyMY TENNOBI BNAMBY Bif Tenna, o
NifHIMaETbCA B MiANOMM, PEKOMEHAYETLCA BCTAHOBUTH
BUMiptoBaNnbHUM IHCTPYMEHT Ha WTaThB. Kpim Toro, 3a
MOX/IMBICTIO BUMiPIOBAIbHUI IHCTPYMEHT Tpeba
BCTaHOBMIOBATH B LiEHTPi pobouoi AinAHKH.
Mopsp, i3 30BHILUHIMW YMOBaMM TaKOX i cieuudiuHi ans
iHCTPYMEHTY YMOBM (Hanp., cTpycH abo CUnbHI yaapu) MoXyTb
NPU3BOAMTH A0 BiAXMNeHb. 3 Li€i NPUUMHM KOXHOrO pa3y
nepez noyatkoM poboTv NepeBipAiTe TOUHICTb HIBENMIOBAHHS.
AKLLO NPy NepeBipLi TOUHOCTi HiBENHOBAHHA BUMipHOBaNbHU
iHCTPYMEHT NepeByLLYE MakCMManbHe BifXHUNEHHSA, 3BePHITHCA
B cepBicHUi LeHTp Bosch na nepesipku BUMiIpoBanbHOro
IHCTPYMEHTY.

TEE_:[W] [1nA OTPMMaHHA JOAaTKOBOI iHchopMaLii

i BigckaHyiTe QR-Kog abo nepernAHbTe OHNANH-

nocibHuk 3 ekcnnyarauii: https://
=1 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
3BEpHiTb yBary, Lo BeCb BMIiCT OHNalH-nocibHuka 3
eKcnnyaralii MoXHa I0laTKOBO 3aBaHTaXMTH y hopmarti PDF.
[lnq ubOro HaTUCHITb KHOMKY E:'D B OHMaMH-NOCibHMKA 3
ekcnnyarauii.

Poborta 3 npunapaam

DanekomipHa peiika

Cnip 6yT1 ocobnuBo 0bepexxHum npu
poborti 3 LanekomipHoI0 peiKoto
nobnu3y BUCOKOBONLTHUX NiHil
enekTponepegau. Y pasi HabnmxeHHs
[NlanekoMipHoi peiku o
BUCOKOBO/bTHUX kabeniB Moxnuee
YPXKeHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM, L0
MO>Xe NPU3BECTH 10 CMEPT.

He BuKOpHCTOBY#iTE JaneKOMipHy peiiky nig
yac HabnuxxeHHs rposu.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBx/au TpUManTe BUMipIOBaNbHUIA NPUNag B UMCTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuit npunaa y Bofy abo iHuwi
PifnHK.

Butupaiite 3abpyHeHHs BONOroto M’sKoI0 raHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYMTE XKOAHMX MUIOUMX 3ac0biB abo PO3UMHHKKIB.
30Kpema, PerynsapHoO NpoUMLLANTE MOBEPXHi KOMO BUXIAHOMO
OTBOPY Nasepa i CigKynTe Npu UboMY 3a TUM, Wob He
3aM1LLanocA BOPCUHOK.

3bepiraiite i nepeHoChTe BUMIPIOBANbHWN IHCTPYMEHT NULLE B
yTnapi.

HapacunaiTe BUMIptoBanbHWM IHCTPYMEHT Ha PEMOHT Y dhyTnapi.

Cepgic i KOHCyNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA
Ykpaixa

Ten.: +380 800 503 888

[ocunaHHs Ha Halwi CepBiCHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii MOXHa
3HANTW Ha OCTAHHIN CTOPIHL.

[pw BCix AOAATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacThH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBNEHHS,
L0 CTOITb HA NACMOPTHii TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunisauia
He BMKMaaiTe BUMIpIOBaNbHI iIHCTPYMEHTH i
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi abo BUKOPUCTaHI
akymynaTopu/6atapei, fiki binblue He BAKOPUCTOBYIOTBCA,
NOBMHHI 3bMpaTHUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKONOMUHO
6esneunnm cnocobom. CkopucTaiTeca NnpUsHaueHnmMm 4ia
L4bOro cucTemamu 3bopy. HenpaeunbHa yTunisallia Moxe
3aB[aTH LKOAM HABKOMMLIHbOMY CEPEeAOBHLLY Ta 30POB'I0
uepes HebeaneuHi PeUOBHHHU, L0 MICTATCA Y BiAXoaax.

Maiiganany HycKaynbifbIHbIK, TYNHYCKACbI
Kasak,

Eypa3sua 3KOHOMHUKanbIK 0faFbiHa
(KeneH opafbiHa) Mylie MeMneKeTTep

ayMaFblHa KOnAaHbINagbl

CoWKeCTiKTi pacTay Xawnbl aknapar KocbiMwwaga bap.
OHimAi eHAipreH MemMneKeT Typanbl aknapar xaHe eHAIpinreH
Mep3iMi 6HIMHIH KOpMyCbiHAA KBPCETINreH.

Bosch Power Tools
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Mmnoptepre KatbicTbl barinaHbic aknapar eHiM kanTamacbiHaa
KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLWAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManAbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHyLwblHbIH, KaTenikTepi MeH
icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

~ BHiM KopnycbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpI3

- kayblH —LWaLLbIH Ke3iHAe CbipTTa (1anaaa) nanganaHbaHpl3
- KOpMyC iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi
— ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri
Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbIHbINAabl.

Cakray

- Kyprak Xep[e cakTay kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfie TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH KOpFay
Kepek

- erep Kypan Xymcak CeMKe HeMece NnacT1k Kencte
)KETKI3ince OHbl 0Cbl ©3iHiH KOPFaFblLL KabblHAA cakTay
VCbIHbINaAb!

— CaKkTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHpl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK bIKMNan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAD!
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

KﬁylﬂCBﬂlK HYCKaynapbl
Kayinci3 xaHe ceHimpai XyMbic icTey ywiH
6apnbiK HyCKaynbIKTapAbl OKbIN OPbIHAAY
Kepek. bepinreH Hyckaynap opbiHAanMaraH
araangaa, KipiktipinreH KopFaHbic
KYPbINFbINapbiHa Tepic acep eTinyi MyMKiH.

EckepTy TaKTailuanapblH €L XarFaanaa OKbINMaiTbIH Kyire

xeTkizbenis. OCbl HYCKAYNAPbI CAKTAN KOMbIHbI3

)XOHE 6HIMAI BACKANAPFA TABbIC ETKEHAE KOCA

BEPIHI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppae bepinreH naiganaHy
HeMece Ty3eTy KypanaapbiHaH backa KypanpaH
naipgananca Hemece 6acka Xymbic 3icTepi opbiHAanca
6yn KaynTi caynere WanblHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre
xeTtkisinegi (rpacduka Getingeri enwey KypanbiHbiH,
cyperinge benrinexren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3ain
Tininge 6onmaca, anfaw pet KonpaHbicKa eHrizbec
GYpbIH OHbIH, OPHbIHA eNiHi3AiH, TiniHAEri XancbipMaHbl
abbICTbIPbIHbI3.

Na3sep cayneciH agampaapra Hemece
JKaHyapnapra 6aFbITTaMaHbi3 XaHe 83iHi3 fe
Tikenei Hemece LWaFbINbICKaH Nasep
cayneciHe KapamaHbi3. byn afamaapabiH kesiH

LWaFbINAbIPYbl MYMKiH, CITCI3 OKUFanapra akenyi Hemece Keare

3aKbIM KENTIpyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XXyMmbin bactbl
cayneAeH apbl Kapaty kepek.

» Iasep KypbinFbicbiHAA €WKAHAaH e3repTy
OpbIHAAMaHbI3.

» Iasep kepy Ke3ingipirii (kepek-kapak) KopraHbiL
Ke3inaipiri petinae naigananbanpbi3. /1asep kepy
Ke3ingipiri nasep cayneci xakcbipak Kepy yLUiH
KonaaHbinazbl, anaiza nasep coyneciHeH Kopramangbl.

» Nasep kepy Ke3ingipirii (kepek-xapak) KyHHeH
KOpFaiTbiH Ke3inaipik peTiHge Hemece xon
KO3FanbICbIHAA NaiAanaHbaubI3. [lasep kepy kesingipiri
YNbTPAKYAriH CayNnenepaeH TonblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3
eTnenpi xaHe TycTi ceay KabineTiH asaiTagbl.

» Onwey KypanbiH TeK 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl enluey Kypan
KayincisgiriH caktancbis.

» bananapra nasep enwey KypanbiH 6aKbinaycbi3
naiipanaHyfa pykcar etnen;is. Onap backa agamaapzbi,
Hemece 63iHiH ke3iH abaicbl3aH WaFbINbICTbIPYbl MYMKiH.

» YKaHaTblH CYHbIKTbIKTApP, Fra3fap HemMece LWaH XXUbInFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH
naipanaHbanbI3. Oniuey Kypanbl YWKbIH WbIFAPbIM, WaHAb!
KaHbIpbIN, 8PT TyAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanblH biNFan MeH Tikenei KyH cayneciHeH
JKaHe CbIPTKbl TeMnepaTypanapAaH Hemece
TeMnepaTypaHblH, WYFbIN 63repicTepiHeH KOpFaHbi3.
OHbl, Mblcarnbl, aBTOKeNIKTe y3aK yaKbITKa KanmblpMaHpbi3.
LLyFbin TeMnepatypa e3repictepi OpbiH anfFaH xarnanaa,
eNnLey KypanblH KONfaHblCKa eHri3bec bypblH OHbIH
TeMnepatypacbiHblH berimaenyiHe MyMKiHAiK bepiHi3.
Onuey KypanbIMEH XyMbIC icTeyai xanfacTbipmMac bypbiH
apaanbiM onaik TeKcepiciH eTKi3iHi3 (KapaHpl3 ,Onwey
KypanblHbIH AaNAiriH Tekcepy”, bet 94).

» Kocynbl 3apsaaray KypanbiH 6aKbinaycbi3 KangbipMaHbi3
JaHe efiuey KypanbiH naiaanaHyAaH CoH, ewipiHi3.
Nasep coyneciMeH anamaap/blH Ke3iH WaFblibICTbIpy
MYMKIH.

» Onuiey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH
cakTaHbI3. CbIpTKbl KYLUTI 8CepnepaeH KeniH enwey
KYParblHbIH XYMbICbIH XanfacTblpyaH bypbiH apaanbiM
[9NiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (KapaHpi3 ,onwey
KypanblHbIH Aaniri Tekcepy®, bet 94).

» CayneneHy Ke3iH kepy yLiH fypbi Hemece nyna cUAKTbI
elKaHAal ONTUKaNbIK XUHAFbILW Kypanaapabl
naipananbanpbi3. Onap KesiHisre 3akbiM KENTipyi MyMKiH.

1609 92AH94(28.05.2026)
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AkKymynaTopnapabl Hemece 6atapeanappbi
e3repTnexi3 XaHe awwnanbi3. Kbicka TyiblKTany kayni bap.
AKKYMYnATop 3aKbiMAanfaH Hemece AypbiC
naiaanaHbinMaraH XafFganga, oaaH by WbiFybl MyMKiH.
AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece XapbiNbin Kanybl MyMKiH.
Tasa aya iluke TapTbiHbI3 XaHe LaFbiMaap bonca, Aspirepaix
KOMeTiHe XYriHiHi3. by TbIHbIC any )onfapbliH TiTipKeHaipyi
MYMKiH.

AKKYMynsTOp AYpbiC NaliAanaHblNMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeiicok Tepire Turexge,
CON XepAi CyMeH Waiibibi3. CyHbIKTbIK Ke3re THce,
MeANLHHANbIK KOMEK anbiHbl3. AKKYMYNATOPAAFbI
CYMbIKTbIK TEPiHi TITIpKEHAIPYi HeMece KyHaipyi MyMKIH.
Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNnATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKIiH. byn KbiCKa TyHbIKTanyFa anbin Kenin, akkymynsarop
YKaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMeCE Kbi3biM KETyi
MYMKIiH.

MaipanaHbINMaiTbIH aKKYMYRATOPAbI Tyiicnenepai
Ty#bIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepAeH, werenepaeH, BUHTTEPAEH XaHe backa ycak,
TeMip 3aTTapAaH cakTaHbi3. AKKyMyNaTop Tylicnenepiiy
apacblHparbl Kbicka TyHbIKTany Kynikrepre Hemece epTke
aKenyi MyMKiH.

Bosch akkymMynaTopbIH TeK @HAipyLi YCbIHFaH
eHimpepAae naigananbikbi3. Ocbinaliia FaHa akkyMynaTop
KayinTi apTblK XKYKTEMe[,eH KopFanaibl.

AKKYMYnATopnbiK 6aTapesHbl TeK OHAipYLLi KOpCeTKeH
3apapTay KypbinfFbicbIMeH 3apAATaHbl3. 3apagTay
KypbinFbickl benrini 6ip akkymynaTopnap TypiHe apHanfaH,
OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apAaTay YLUiH naiganaxy
epT KayniH Tyablpaabl.

AKKymynaTopnapabl XbinyAaH, COHAN-aK,
MbICanbl, Y34iKCi3 KyH XapbIfblHaH, OTTaH,
KipAeH, CyAaH XaHe binFanAaH KOpFaHbi3.
JKapbinbic xaHe KbicKa TyMblKTany Kayni
TyblHOAAbI.

KapaHuoCTUMYNATOp Hemece HHCYNUH

OnLiey KypanblH XaHe MarHUTTIiK Kepek-
m »apaKTapAbl UMNNAHTATTapPAbIH XKaHe

COpFbIChI CHAKTbI Dacka Aa MeAULMHANDIK,

KYPbINFbINApAbIH, XaHbIHA KORMaKbI3. O71Ley Kyparbl MeH
KepeK-apakTapablH MarHuTTepi UMNNaHTaTTapablH XaHe
MeaULMHANbIK KYPbINFbiNapibiH KYMbICbIHA 3CEp eTeTiH epic
TyAbIpazbl.

>

©nwey Kypanbl MEH MarHuTTi akceccyapfbl MarHuTTiK
JiepeK TacbIFbILITap MEeH MarHuTKe ce3imTan
KYPbINFbinapAaH aniak ycTanbi3. Oniey Kypasnbl MeH
aKceccyap MarHUTTepiHiH acepi AepeKTepAiH KanTbIMCbI3
KOMbINYbIHA BKENYi MYyMKIH.
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OHiM XoHe KyaT cunatramMachbl

:[m] Kocbimwa aknapart any ywid QR KoablH

& CKaHepneHi3 HeMece OHNaNH Nanaanaxy
A DOWblHLLA HYCKAYNbIKKA eTiHj3: https://
=% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
OHna#H nanaanaHy bonbIHLLIA HYCKAYNbIKTbIH BYKiN MasMyHbIH
PDF chainbl peTiHae Ae xyKTen anyra bonatbiHbiH eCKepiHi3. On
YLWiH OHNanH NanaanaHy bonblHLIA HYCKaYNbIKTaFbl %
TYMUMECIH 6aCbIHbI3.

TaraiibiHaany 0olibIHILIA KONAAHY

OnLwey Kypanbl 19N Xa3blk OUiKTiKTEPAi ecenTen kepcetyre
apHanfaH.

OnLey Kypanbl ilKi MeH CbIPTKbl aiMaKTapaa nanfanaHyra
apHanfax.
Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CoiKec TyThIHYLLIbl nasepnik
eHiMi bonbin Tabbinaapl.
KepcetinreH kypampac 6enwekrep
KepceTinreH KOMNOHEHTTEPAIH HOMIpNEPi CypeTTepaeri enwey
KypanblHblH KOPCETiNiMiHe KaTbICTbl 6ONbIN Kenepi.
(1) Tacbimangay TyTKachl
(2) Nasep cayneciHik LWbIFbIC CaHbinaybl
(3) AitHbiManbl nasep cayneci
(4) AkkymynaTopaibiH/baTapesnapblH 3apsz fAeHremi
(5) batapes benimi kaknarbiHbIH bekiTKiLui
(6) barapes benimiHiH kaknarbl
(7) Cokkbl Typanbl ecKepTy tyHKLMACBIHBIH HHAMKATOPbI
(8) (D Kocy/ewipy Tyimeci
(9) Nasep eckepty TaKTachl
(10) LlraTve bekiTkitui, 5/8 Ao (KenaeHeH)
(11) Cepusnblk Homip
(12) barapes afanTepi KaknarbiHbiH bekiTkilui”
(13) barapes agantepi”

(14) AxkkymynatoppbiH/6atapes anantepiHiy bocary
Tyimeci?
(15) Akkymynatop”
A) Eeﬁueyeurgu Kypamaac GenwekTep cTaHAAPTTBIK XKETKi3y
KeneMiHe KipMmeual.

TeXHuKanbIK ManimeTTep

Potauuanbik nasep GRL18V-3-31G

OHiM HeMmipi 3601K61G..

Heriari BuiKTiKTiH yCTiHaeri Makc. 5000 m
naraanaty buikTiri
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Potauuanbik nasep GRL18V-3-31G

CanbicTbipManbl aya binfFangbinbifbl, 90 %

Makc.

Nactany fapexeci [EC61010-1 yX

CTaHAapTbl boibIHWa

1asep knacol 2

Nasep Typi < 3,82 mBr,
500-540 um

AliblpMaLLbINbIK, < 1,5 mpag (Tonbik,

Oypbilll)
OnLuey KypanblHbIH TYTbIHbIATbIH KyaTbl
—  AKKyMynaTop (MUTHIA-UOHTDBIK) 18B

- batapesanap (cinTini maprated,) 4x1,5VLR14(C)

(6arapes apanTepi bap)

3apAaTay KesiHaeri yCbiHbINaTbiH OFC oo #HFT
KOplLaraH OpTa TEMneparypachbl

PyKkcar eTinreH KopLuaraH opta TemMneparypachbl

- Kymbic kesiHge -10°C... +50°C
- Cakray KesiHge -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (<4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Tek kaHa ToK eTki30eHTiH nac naiaa bonaabl, bipak kenbip
mafnaﬁnapna €epy HaTUXXeCiHAe Toe 8TKi3y kabineTi naaa bonybl
KyTineai.
Oniuey KypanblHblH 3aybITTbIK TaKTaMLLIaAarbl CepUaAnblK HoMipi (11) oHbl
AYPbIC aHbIKTayfa KeMeKTeceal.
E=:[m] Kocbimwa aknapar any ywis QR kogblH
T CKaHep/eHi3 Hemece OHNAMH nanaanaHy
i DOWblHLLIA HYCKAYNbIKKa eTiHi3: https://
=% manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
OHna#H nanpanaHy bomblHILA HYCKAYNbIKTbIH OYKiN MasMyHbIH
PDF cbainbl peTiHae Ae xyKTen anyra bonatbiHbiH eckepiHi3. On
YLUiH OHNaMH NaiaanaHy boMbIHLLIA HYCKayNbIKTaFbl E&
TYMMECiH bacbiHpi3.

Yinecimai akkymynatopnap

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinFbinap

Akkymynartop/6arapes

Onuey Kypanbl CTaHaapTTbl batapesnapmeH He Bosch nutuii-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH XYMbIC icTenai.

DpeTreri akkymynaTopnapabl (Mblcanbl, HUKeNb-MeTan
rMbpHMAiH) NanmanaHbaHpi3.

AKKyMYnATOpMEH naiiganaHy

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apagTay
KypanpapblH naiaanaHblkbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH entiey KypanbiHbI3AblH, illiHAE NUTUI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

NUTMI-MoHABIK DaTapesnap xanblkapanblk TacbiManjay

pexepenepiHe CaNKec iWiHapa 3apAaTanfaH Kyrine
XeTkisinefi. AKKyMynaTop eHiMAiniriH kKaMTamachbl3 eTy yLuiH
OHbl eH bipiHLWi peT narganaHban Typbin TOMbIK 3apsAATaHbI3.

AKKyMynaTOpAbl OKTaiNbI NaiifanaHy Typanbl Hyckaynap

AkKyMynAaTOpAbl CYHbIKTbIKTAPAAH XaHE biNFaniaH KOpFaHbl3.
Axkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKpiMblHAA
CaKTaHbl3. AKKyMynAaTop/ibl Xa3aa Kenikte KanablpMaHpia.

AKKYMYNATOPAbIH XeNpeTy TECITiH XYMCaK, Ta3a XaHe Kyprak
KbINLaKNeH MyKWAT Ta3anaHpbi3.

[Marpanany Mep3imiHiH alTapnblKTai KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKipreHiH XaHe aybICTblpy KepeKTiriH
6inpipeni.

KokbicTapzbl KailTa eHaey Typanbl HyCkaynapbl OpblHAaHbI3.

barapesinapmeH naiiganaHy

> batapes afanTepi kaknarblHblH, bekiTkiliH (12) 6acbin,
KaKnaKTbl allblHbI3. (kapaHpi3 Cyp. A, bet 4)

» batapesnappapl 6atapes anantepiHe (13) canbiHpi3.

Byn peTte nonapnbikTbIH batapes ananTepiHgeri
CypeTKe COMKEC KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Bapnbik 6atapesnapapi 6ip yakbiTra anMacTbipbiHpI3.
Tek 6ip eHAipyLLi YCbIHFaH XaHe KyaTbl bipaei
baTapesnappbl nanganaHbiHpi3.
» batapen aganTepiHiH KaknarbiH (13) xaybin, 63 OpHbIHAA
BexiTiHis.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbIT naiaanaHbacanpi3, oaaH
6aTapeanappAbl WhbIFapbin anblkbI3. Ofiley KypanbiHaa
y3aK yaKbIT CaKTayaa aTkaH batapesnapabl ToT bacybl
MYMKIH.

AkkymynaTopabl/6aTtapeanapabl anMacTbipy

» batapes benimi KaknarbiHbIH bEKITKiLLiH (5)|'P KyHiHe
bypan, batapes benimiiH kaknarbiH (6) awwbiHbI3.

» bocary TyimeciH (14) bacbin, akkymynatopabl (15) Hemece
barapes apantepin (13) batapes benimiHeH TapThin
LWblFapblHbI3. (KapaHpl3 Cyp. B, bet 4)

Byn peTTe KyL canMaHbi3.

» 3apanTanfaH akkymynaTopabl (15) Hemece batapesanap
canblHFaH baTapes agantepi (13) batapes benimine wepty
[NbIObICbIMEH TiPENTEHLLE EHri3iHi3.

» barapes benimiHiH kaknarbiH (6) xaybin, bekiTkiwTi (5) ﬂ
Ky#iHe OypaHpi3.
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Potauusanbik nasepai KongaHbicka
€Hrisy

» XKyMbic aiimaFbIH na3ep cayneciH KaiiTapybl Hemece
OFaH Keplepri kentipyi MymkiH GereTrepaeH Tasa
ycTaHbi3. Mbicanbl, KaiTapFbill HeMece XbINTbIp
beTTepAiH, yCTiH Xaybin KobIHbI3. LLIbIHbI 9HEKTEp
HeMece yKcac MaTepHanaap apkbinbl enwemeHis. llazep
Coyneci KalTapblnFaH HeMece OFaH Keaepri KenTipinreH
XaFfanaa, entuey HaTUxenepi kate bonybl MyMKiH.

Onwey KypanblH peTrey

> Onuwey KypanbiH KengeHeH Kyrae TypakTb!
beTke opHanacTbipbin, Wwratueke (18) Hemece
Kkabbipra bekiTkiliHe (25) Typanay bnorbimeH
OpHaTbIHbI3.

Kocy/ewipy

AnFaL peT KOnaaHbICKa eHri3y anfblHAA XXaHE XKyMbICTbI
ap bactamac bypbiH AanAiK TEKCEpICiH OTKi3iHi3
(kapaHpl3 ,Bniey KypanbliHbIH AaNMiriH Tekcepy”, bet 94).

Kocy

> Onwey KypanbiH KOCy YLUiH @Tvﬁmeciu bacblHbI3.

—> Oniwey Kypanbl WblFapy caHbinaynapbiHaH (2)
e3repmeni nasep caynecit (3) xibepeni.

Hueenupney aBTomartTbl Typae bactanaabl. HuBenupney
KesiHze nasep elwipyni bonaabi.

HuBenupney caTTi aAKTanFaHHaH KeriH, nasep cayneci
KOocbinbIn, aiHany bactanagpl.

Ouwipy

> @TvﬂMeciH 6achin TypbIHbI3.

» COKKbl Typarbl eCKepTy hyHKUMAChIHbIH, MHAMKATOPbI (7)
oHe akKYMYNATOP 3apAfibl AeHreniHiH HanKatopbl (4)
COHrEHHEH KeMiH, (DT\(l?lMeciH XibepiHi3 (wamameH
1,5 ceKyHATaH KewiH).

—> CopiaH KeMiH eney Kypanbl ewwin kanampl.
OnLwey Kypanbl 3KCTpeManfbl ANEKTPOCTATUKANbIK 3apAL
bocaynaH (ESD) kopranFaH. ©niey Kypanbl
3NEKTPOCTATUKANbIK 3apA[ aFaH XaFaanaa (Mbican,
aya bINFanblNblFbl TOMEH OPTaza XaHacy KesiHge) aBToMaTThl
TypAe eLwin Kanagbl.

» Onuwey KypanblH Xofapblaa cunaTranFaHaan @ TyAMeCi
apKbIMbl BLWipin, KakTa KOCbIHbI3.

Kasak |93

HuBenupney dBTOMaTUKAaCbI

Lony

KocbinFaHHaH KewiH, entuey Kypanbl KenaeHew Kynai Tekcepin,
wamameH +15 % (+8,5°) e3giriHeH HMBeNupney
[IManasoHblHbIH aACbIHAA TEriC eMec epnepai aBToMartTbl
Typae Typananapl. HuBenupney kesinae nasep ewipyni
bonagpl.

HuBenupney caTTi aAKTanFaHHaH KeliH, nasep cayneci
KocbInbin, anHany bacranapbl.

Erep enwey Kypanbl 15 %-aaH apTbik LWamara eHKenTinreH
bonca Hemece kenaeHeH KyipeH backalua opHanacTbipbinFaH
6bonca, HuBenupney Mymkin bonmanapl. byn xaraanina
NasepaiH ainHanybl TypaKTbl TOKTaTbINbIM, Nasep
XbIMbINbIKTAAAbI.

> Onwey KypanbiH KaiTa OpHANACTbIPbIN, HUBENUPNEY
OpblIHAANFaHLLA KYTe TYPbIHbI3.

Erep enwey Kypanbl xaHaaH opHanacTbipbliFaHHaH

KeWiH aBTOMaTTbl TYypAe HUBENnUpneHbece,
HUBENMpneyai kaita bacray ywiH (D TYMMECIH KblCKalla
6acblHbI3.
OnLwey Kypanbl HUBenuWpneHreH bonca, on KenaeHeH kyinai
TypaKTbl Tekcepin Typaabl. Kyi esrepren xarnanaa,
HWBENMPNey aBTOMATTbl TYpAe opblHhanaasl. Kare enwey
HaTWXenepiHe xon bepmey yLiH, nasep HUBENUpney
bapbicbiHaa ewipyni bonaap.

CoKKbl Typanbl eckepTy (yHKUHACDI

~ Oniuey KypanbiHaa COKKbl Typanbl eckepty
hyHKUMACHI bap. byn dyHKumMa enwey
KypanblHfa Ky earepictepi Hemece Tepbeny
\\ o OpbIH aNnFaHaa Hemece acTbiHFbl beT AipinaereH
XaFmanaa earepTinreH nosuuuana HUBeNUpneyre
xon bepmeriai xoHe ocbinanLia enwwey KypanbliHbIH XbImKbiN
KeTyiHeH bonaTblH KaTenepaiH aniblH anapl.

CoKKbl Typanbl ecKepTy icke KoCbingbl:

Erep enuuey KypanbiHbiH Kyii e3repce Hemece KaTTbl Tepbenic
TipKence, COKKbl Typarnbl ckepTy QYHKUMACHI iCKe Kocbinagpl.
Nasep anHanybl TOKTATbINbIN, Na3ep cayneci ewipinesi ge,
COKKbI Typasbl eckepTy hyHKUMACBIHbIK MHAMKATOPbI (7)
KbI3bl/ TYCMEH XbiMbINbIKTAAAbI.

> @TvﬁmeciH KplCKalla bacbiHbI3.
—> COKKblI Typasbl eckepTy (hyHKUMACHI bacTankpl Kyire
KanTapbiNbIn, enwwey Kypansl HUBenupneyai bactanabl.

©Onluey Kypanbl HUBENUPAEHTEHHEH KeHiH, 0N PoTaLUANbIK
XKYMbIC PeXHUMiHAE aBTOMATTbI TYPAE iCKe KOCbinagbl.

> EHpi nasep cayneciHiy No3MLMACHIH aHbIKTaManblK HyKTeae
TeKcepin, kaxeT bonca, entiey KypanblHbiH bUiKTiriH
TY3€TiHi3.
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Oniwey KypanbiHblH A3NAIriH TeKCepy

[lenpiKTi TEKCEPY XKYMBICbIH XaKCbl OKbITbINFAH XaHe BinikTi
TyNFanap faHa opbiHaaybl kepek. Onap eney KypanblHbiH
[NeNAiriH TeKcepy Ke3iHAeri 3aHAbINbIKTapMEH TaHbIC bonybl
Kepex.

YHeMi jon HaTWxKenepre KON XETKI3Y YLUiH XblblHa KeMiHae
1 pet enwey KypanbiH kanubpney xymbicbiH Bosch Kbiamet
KePCETY OpTablfbiHA TANChIPbIHbI3.

Doanpik acepnepi
KopLuay Temneparypacol eH KyLwTi acep eteqi. EnenaeH
Xofapblfa bonFaH TemMnepatypa earepictepi nasep cayneciH
aybITKYbl MYMKIH.
YepreH KeTepinreH XbinynaH Temneparypanblk acepneppi
bapblHLLUa a3aiTy YLUiH, eNwwey KypanbiH WTATMBTE naiganaHyra
keHec bepinepi. OFaH Koca eney KypanbiH MyMKIHAIriHLe
KYMbIC aiMaFbIHbIH, OPTAChIHA KOMbIHbI3.
CbIpTKbl 8CEpepaeH ThiC acnanTbik acepnep e (Mbicanbl
Karbl/biC HEMECe KaTTbl COKKbINAp) aybITKynapFa anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLUiH 8p XXYMbICTaH anfiblH HUBENUPNeY AaNAIriH
TEKCEPIH3.
Erep enwey Kypanbl HUBeNUpney AaNAiriH Tekcepy Kesinae
MaKCUManbl aybITKy LUamMachiHaH acbipca, enLuey KypablH
Bosch Kbi3meT KepceTy opTanblFbiHA TEKCEPTIH3.
:[m] Kocbimwa aknapart any ywis QR kogblH
T3 ckaHepneHi3 Hemece OHNaKH Nanaanaxy

"% 60MibIHLLIA HYCKay/bIKKa TiHi3: https://
=1 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
OHnaitH narganaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTbIH OYKin Ma3MyHbIH
PDF chaiinbl peTiHze ae ykten anyra bonatbiHblH €CKepiHi3. On
YLLIH OHNaWH naraanaxy 6oMbIHLIA HYCKAYNbIKTaFbl E'@
TYUMECiH bacblHbI3.

Kepek-apaKrapmMeH XyMbic icTey

Onweriw TepTKinaew

Onweriw TepTKinAewWTi XofFapbl
KepHeyni cbIMAapAbIH, XaHbIHAA
naifianaHFaH Kesge aipbiKwa
CaKTbIK TaHbITY Kepek. Onweriw
TOPTKINAELLTI XXOFapbl KepHeyni
CbIMAApPFa XaKbIHAATKaH Ke3ae, agamra
TOK COFYbl XXaHe byn axanfbl xapakar
anyra aKkenyi MyMKiH.

Hait3araii xxaKbiHAaFaHAa enweriw
TOPTKINAELNeH XYMbIC iCTeMEH;i3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbi3meT kepceTy xaHe Ta3anay
Onwey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

OnLwey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTbipMaHpl3.

NacTaHynapppl CynaHfaH, )xymcak WybepekneH CypTiHi3.
XKyFblLL 3aTTapabl Hemece epiTKiluTepAi naiaanaHbaHbI3.
Nasep LWbIFbIC TECITiHAEr akMaKTapAbl cananbl TasananTbliH
KbINWbIKTapFa Ha3ap ayaapbiHbI3.

Oniwey KypanblH Tek Wabaaaxaa cakran TacbiManiahbi3.
JeHaey kaxeT bonca, entuey KypanbiH WabagaHaa xidepiHis.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCEeTY XKaHe
naipanaHy keHecrepi

Kasakcran

TyTbiHywWwbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifFbl:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec" BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBUCTIK MEKEHainapbiMbi3fa XaHe Keningik
LapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe XaHe caiTra https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinre.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl beniuextepre tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typie eHIMHiH (hvpManblK TaKTakLacblHaFbl
10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Onwey KypangapblH xxaHe akkyMynatopnapapi/
batapesanapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

[MarpanaHyra api kapai xapamanTblH 3NEKTPIK XoHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINApAbl HEMece naiaanaHblnfaH
akkymynstopnapgbl/6arapesnapbl benek xuHay xeHe
KOPLLAFaH OpTa YLUIH Kayinci3 )XonMeH Kaere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC 1Hay xyienepiH naiaanaHbitpi3. Kate
XONMEH Kafiere apary KypbinFbl KypamblHarbl kayinTi bonybl
MYMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
[LieHcaynblK YLWiH KayinTi 60nybl MyMKiH.
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Instructiuni originale

Romana

Instructiuni de siguranta

Citeste si respecta toate instructiunile, pentru
a putea lucra in conditii de maxima siguranta.
in cazul nerespectirii urmatoarelor
instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate pot fi perturbate. Placutele de
avertizare nu trebuie sa devina niciodata ilizibile.

PASTREAZA N CONDITII OPLTIME ACESTE INSTRUCTIUNI

$I PREDA-LE iIMPREUNA CU PRODUSUL URMATORULUI

POSESOR AL ACESTUIA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare
sau ajustare sau daca se lucreaza dupa alte procedee
decit cele specificate in prezentele instructiuni, aceasta
poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de
avertizare laser (prezentata in schita aparatului de
masura de la pagina grafica marcata).

» in cazul in care textul placutei de avertizare laser nu este
in limba tarii tale, inainte de prima punere in functiune
lipeste deasupra textului in limba engleza al placutei de

avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din
pachetul de livrare.
Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu privi nici tu direct spre raza
laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta ai putea
provoca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.
» in cazul in care raza laser este directionati in ochii
dumneavoastra, trebuie sa inchideti in mod voluntar
ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nuaduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept
ochelari de protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai
buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept
ochelari de soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru
laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat si
numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de
masura.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul
de masura cu laser. Ei ar putea provoca involuntar orbirea
altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» Protejeaza aparatul de masura impotriva umezelii si
expunerii directe la radiatii solare, precum i impotriva
temperaturilor extreme si variatiilor de temperatura. De
exemplu, nu-l 1asa in autovehicul pe perioade lungi de timp.
I cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a
pune in functiune aparatul de masura, lasa-l mai intai sa se
stabilizeze. Inainte de a continua utilizarea aparatului de
masura, verifica intotdeauna precizia prin (vezi ,Verificarea
preciziei aparatului de masura“, Pagina 103).

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si
deconectati-l dupa utilizare. Celelalte persoane ar putea fi
orbite de fasciculul laser.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa exercitarea unor influente exterioare
puternice asupra aparatului de masura, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sa efectuati intotdeauna
verificarea preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei
aparatului de masura*“, Pagina 103).

» Nu folosi instrumente optic convergente, precum
binocluri sau lupe, pentru a privi sursa de radiatie. incaz
contrar, poti suferi leziuni oculare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorii sau bateriile.
Exista pericolul de scurtcircuit.
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» in cazul deteriorarii sau utilizrii necorespunzatoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si solicitati
asistentd medicala daca starea dumneavoastra de sandtate
se inrautateste. Vaporii pot irita caile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate scurge
lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul
va intra in ochi, consultati de asemenea un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii ale pielii
sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sd se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau
sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul Bosch numai in produsele
oferite de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua
foc atunci cand este folosit pentru incdrcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

2 Protejeaza acumulatorii impotriva caldurii, de
gofll exemplu, de radiatii solare continue, foc,
max.50°C|

murdirie, ap si umezeala. in caz contrar,
exista pericolul de explozie si scurtcircuit.

Nu aduce aparatul de masura si accesoriile
magnetice in apropierea implanturilor si altor
dispozitive medicale cum ar fi, de exemplu,
stimulatoarele cardiace sau pompele de

insulina. Magnetii aparatului de masura si ai accesoriilor

genereaza un camp care poate afecta functionarea
implanturilor si dispozitivelor medicale.

» Tineti aparatul de masura si accesoriile magnetice la
distanta fata de suporturile magnetice de date si
aparatele sensibile la campurile magnetice. Prin efectul
magnetilor aparatului de mdsura si ai accesoriilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.
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Descrierea produsului sia
performantelor sale

:[m] Pentruinformatii suplimentare, scaneaza codul
£ QR sau consulta instructiunile online de utilizare:

% https://manuals.bosch-pt.com/

= pn/160992AC5C

Asigura-te ca au fost descdrcate toate continuturile )

instructiunilor online de utilizare, precum si fisierul PDF. In

acest scop, fa clic pe butonul E} din instructiunile online de

utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii
gradientilor de indltime perfect orizontali.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul
interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si
este in conformitate cu standardul EN 50689.
Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
aparatului de mdsura din cadrul figurilor.

(1) Méner de transport

(2) Orificiu de iesire a liniei laser

(3) Fascicul laser variabil

(4) Nivelul de incarcare al acumulatorului/bateriilor

(5) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului
pentru baterii

(6) Capacul compartimentului pentru baterii
(7) Indicatorul functiei de avertizare privind socurile
(8) (D Buton de pornire/oprire
(9) Placuta de avertizare laser
(10) Filet de 5/8" de prindere pe stativ (orizontal)
(11) Numar de serie
(12) Dispozitiv de blocare a capacului adaptorului pentru
baterii"
(13) Adaptor pentru baterii®

(14) Buton de deblocare a adaptorului pentru acumulator/
baterie®

(15) Acumulator”
A) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Nivela laser rotativa GRL18V-3-31G

Cod de identificare 3601K61G..

Bosch Power Tools
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Nivela laser rotativa GRL18V-3-31G

Inéltime maximé de lucru deasupra 5000 m

inaltimii de referinta

Umiditate atmosferica relativa 90%

maxima

Grad de poluare conform 20

IEC61010-1

Clasa laser 2

Tip laser <3,82mW,
500-540 nm

Divergenta < 1,5 mrad (unghi de
360 de grade)

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de masura

- Acumulator (litiu-ion) 18V

- Baterii (alcaline cu mangan) (cu 4x1,5VLR14(C)

adaptor pentru baterii)

Temperatura ambientald 0°C...+35°C
recomandata in timpul incarcarii
Temperatura ambientald admisa
- in timpul functionarii -10°C... +50°C
- pe perioada depozitarii -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Acumulatori compatibili

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX18...
EXAL1S...

incarcatoare recomandate

A) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri
neconductive, desi, ocazional, se poate produce o conductivitate
temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a aparatului dumneavoastra de masura este

necesar numdrul de serie (11) de pe placuta cu date tehnice.

:[®] Pentruinformatii suplimentare, scaneaza codul
% QR sau consultd instructiunile online de utilizare:

" https://manuals.bosch-pt.com/

51 pn/160992AC5C

Asigura-te ca au fost descarcate toate continuturile X

instructiunilor online de utilizare, precum si fisierul PDF. In

acest scop, fa clic pe butonul E:'g din instructiunile online de

utilizare.

Acumulator/Baterie

Aparatul de masura poate functiona cu baterii uzuale din
comert sau cu un acumulator litiu-ion Bosch.

Nu folosi acumulatori uzuali din comert (de exemplu,
acumulatori din hidrurd de nichel-metal).

Functionarea cu acumulator

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in aparatul
dumneavoastra de masura.

Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial
incarcata, conform reglementarilor internationale
privind transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte

de prima utilizare.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea cu baterii

» Apasa dispozitivul de blocare (12) de la capacul adaptorului
pentru baterii, iar apoi inchide capacul. (vezi Fig. A,
Pagina 4)

» Asaza bateriile in adaptorul pentru baterii (13).

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe
adaptorul pentru baterii.

Inlocuieste intotdeauna toate bateriile in acelasi timp.
Foloseste numai bateriile unui singur producator si cu
aceeasi capacitate.
» Inchide capacul adaptorului pentru baterii (13) sa lasi-l sa
se fixeze.

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand
urmeaza sa nu-l folosesti pentru o perioada mai lunga de
timp. in cazul depozitarii mai indelungate in interiorul
aparatului de masura, bateriile se pot coroda.

inlocuirea acumulatorului/bateriilor

» Roteste dispozitivul de blocare (5) a capacului
compartimentului pentru baterii in pozitia o iar apoi
inchide capacul compartimentului pentru baterii (6).

» Apasa butonul de deblocare (14) si extrage
acumulatorul (15) sau adaptorul pentru baterii (13) din
compartimentul pentru baterii. (vezi Fig. B, Pagina 4)
Nu forta.
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» impinge un acumulator incarcat (15) sau adaptorul pentru
baterii (13) cu bateriile montate in compartimentul pentru
baterii pana cand se fixeaza sonor.

»» Inchide capac compartimentul pentru baterii (6) si roteste
dispozitivul de blocare (5) in pozitia ﬂ

Punerea in functiune a nivelei laser

rotative

» Elimina din zona de lucru obstacolele care pot reflecta
sau obstructiona fasciculul laser. Acopera, de exemplu,
suprafetele reflexive sau stralucitoare. Nu masura prin
geamuri din sticla sau prin materiale similare. Rezultatele
de masurare ale unui fascicul laser reflectat sau
obstructionat ar putea fi eronate.

Montarea aparatului de masura

» Asaza aparatul de masura in pozitie orizontala
pe o suprafata stabila, monteaza-| pe
stativ (18) sau pe suportul de perete (25) cu
unitatea de aliniere.

Pornirea/Oprirea

inainte de prima punere in functiune, precum si inainte
de fiecare incepere a lucrului, verifica precizia prin (vezi
LVerificarea preciziei aparatului de masura®, Pagina 103).

Activarea

» Pentru a conecta aparatul de masurd, apasa butonul @

— Aparatul de masurd emite un fascicul laser variabil (3)
prin orificiul de iesire (2).

Nivelarea incepe automat. Laserul s-a dezactivat in timpul
nivelarii.

Dupa efectuarea cu succes a nivelarii, fasciculul laser este
activat, iar rotatia incepe.

Oprirea

» Mentine apasat butonul @

» Elibereaza butonul (D imediat ce indicatorul functiei de
avertizare privind socurile (7) si indicatorul de incarcare a
acumulatorului (4) se sting (dupa aproximativ
1,5 secunde).

— Ulterior, aparatul de masura se deconecteaza.

Aparatul de masura este protejat impotriva descarcarii
electrostatice extreme (ESD). Daca aparatul de masura este
incarcat electrostatic (de exemplu, prin atingerea intr-un mediu
cu o umiditate redusa a aerului), acesta se dezactiveaza
automat.

» Dezactiveaza, iar apoi reactiveaza aparatul de masurd asa
cum este descris mai sus, apasand butonul @
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Nivelarea automata

Prezentare generala

Dupa pornire, aparatul de masura verificd pozitia orizontald si
compenseaza automat diferentele de nivel in domeniul de
autonivelare de aproximativ +15% (+8,5°). Laserul s-a
dezactivat in timpul niveldrii.

Dupa efectuarea cu succes a nivelarii, fasciculul laser este
activat, iar rotatia incepe.

Dacd aparatul de masura este inclinat cu mai mult de 15% sau
este pozitionat altfel decat in pozitie orizontala, nivelarea nu
este posibild. in acest caz, rotatia laserului ramane oprita
permanent, iar laserul se aprinde intermitent.

» Repozitioneazd aparatul de masura si asteaptd ca acesta sa
se niveleze.

Dacd aparatul de masura nu se niveleaza automat dupa

repozitionare, apasa scurt tasta (D pentru a reporni
nivelarea.

Dupa ce aparatul de mdsura s-a nivelat, acesta va verifica
continuu pozitia orizontala. in cazul modificrilor de pozitie,
acesta se reniveleaza automat. Pentru a evita masuratorile
eronate, laserul este dezactivat in timpul procesului de
nivelare.

Functie de avertizare privind socurile

=~ Aparatul de masurd este prevazut cu o functie de
avertizare privind socurile. In cazul schimbarilor
de pozitie, respectiv al vibratiilor ale aparatului
\ de masura sau in cazul vibratiilor suprafetei,
aceasta functie previne nivelarea intr-o pozitie
modificata, care poate duce la erori din cauza deplasarii
aparatului de masura.

Functia de avertizare privind socurile a-a declansat:

Daca pozitia aparatului de masurd este modificata sau daca se
inregistreaza trepidatii puternice, functia de avertizare privind
socurile se declanseaza. Rotatia laserului este oprita, fasciculul
laser este dezactivat, iar indicatorul functiei de avertizare
privind socurile (7) se aprinde intermitent in rosu.

» Apasa scurt tasta CD
—> Functia de avertizare privind socurile este resetata, iar
aparatul de masura incepe nivelarea.

Imediat ce aparatul de masura este nivelat, acesta porneste
automat in modul rotativ.

» Acum verifica pozitia fasciculului laser intr-un punct de
referintd, iar dacd este necesar, corecteaza indltimea
aparatului de mdsura.

Verificarea preciziei aparatului de
masura

Verificarea preciziei trebuie efectuata numai de personal
instruit si calificat corespunzator. Prevederile legale privind

Bosch Power Tools
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efectuarea verificarii preciziei unui aparat de masura trebuie sa
fie cunoscute.

Pentru a obtine in permanenta rezultate precise, solicita
calibrarea aparatului de masura cel putin o data pe an laun
centru de asistentd tehnica Bosch.

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influenta o exercita temperatura ambianta. in

special diferentele de temperatura plecand de la sol in sus pot

devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de cdldura care

se ridica de pe podea, este recomandat ca aparatul de masura

sa fie utilizat pe un stativ. in afara de aceasta, asazd, pe cat

posibil, aparatul de masurd in centrul suprafetei de lucru.

in afara de influentele exterioare, si influentele specifice

aparatului (de exemplu, caderi sau socuri puternice) pot duce

la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati

precizia de nivelare.

Daca, la verificarea preciziei de nivelare, aparatul de masura

depdseste abaterea maxima, solicita verificarea aparatului de

masura la un centru de asistenta tehnica Bosch.

:[m] Pentruinformatii suplimentare, scaneaza codul

F.% QR sau consultd instructiunile online de utilizare:
>3 https://manuals.bosch-pt.com/

it pn/160992AC5C

Asigura-te ca au fost descdrcate toate continuturile

instructiunilor online de utilizare, precum si fisierul PDF. in

acest scop, fa clic pe butonul E% din instructiunile online de

utilizare.

Lucrul cu accesoriile

Bara de masurare

Se recomanda o atentie deosebhita in
cazul lucrarilor efectuate cu bara de
masurare in apropierea cablurilor de
inalta tensiune. La apropierea barei de
masurare de cablurile de inalta
tensiune, se poate produce o
electrocutare, care ar putea fi fatala.

Nu lucra cu bara de masurare in conditii de
furtuna iminenta.

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Pdstrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o laveta umeda,
moale. Nu folositi detergenti sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului
de iesire a laserului si aveti grijd sd indepartati scamele.
Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in valiza.
Pentru efectuarea de reparatii, expediati intotdeauna aparatul
de masurd in valiza.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si citre
conditiile de garantie se gdseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa
specifici neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,
indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea

Nu aruncati aparatele de masura si bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si sanatate
din cauza eliminarii de substante periculoase.

OpUrMHanHa UHCTPYKLMUA

bbnrapcku

YKa3aHuA 32 CUFYPHOCT

Bcuuku yka3anus Tpabea fa ce npouetat u
cnassar, 3a ja ce pabotu 6esonacHo u curyp-
HO. AKO HaNMYHUTe YKa3aHUA He ce Cna3Bar,
MoXe [ja ce NOBPeAAT MHTEerPUPAHHUTE 3aLuT-
HU CbopbkeHusA. Hukora He 3anuuaBaiite npe-
nynpeputennute Tabenu. CbXPAHABAMTE FPUXKNUBO TE-

31 YKA3AHUA U I1 NPEJABAWTE 3AEJIHO C MPOAYKTH-

TE.

»> BHHUMaHHe - aKo ce U3NON3BaT APYrH, Pa3NUUHH OT N0CO-
YeHHTe TYK CbOPbIKEHHA 3a ynpaBneHue Hnu kanubpupa-
He HNH Ce H3BbPLUBAT APYrH NpoLeAypPH, TOBa MOXe Aa
[ioBefie 10 ONacHO U3naraHe Ha NbueHue.

» WU3mepBatenHuAT ypep ce AOCTaBA C NpeAynpefuTenHa
Tabenka 3a nasep (B u306paXkeHneTO Ha U3MepBaTENHUA
YPeA Ha cTpaHuuaTa ¢ urypure).
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» AKO TeKCTbT Ha npefynpeauTenHara rabenka sa nasep
He e Ha Bawun e3uk, 3anenete npeau Nbpearta eKcnnoa-
Talusa 0Trope BbpXy HEro A0CTaBeHUA CTUKep Ha Bawua
e3MK.

He HacouBaiiTe na3epHUA b4 KbM X0pa U K-
BOTHH ¥ BHUMaBaliTe 1a He NorneHeTe Henoc-
PEACTBEHO cpeLy Na3epHUsA NbY UNHK CpeLLy
HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeTe [ 3acnenure

X0pa, fia NPUUKHUTE TPYAOBH 3MOMONYKK UNK ia NPEAU3BUKaTE

YBPEXAaHe Ha ouuTe.

» AKO Na3epHUAT NbY NONaJHe B OUUTE, MY 3aTBOPETE Bb3-
MOJXHO Hai-6bP30 U OTAPbAHETE FNaBaTa CH OT Na3epHUA
nby.

» He n3BbpLuBaiiTe ©3MeHeHHA No Na3epHOTo 0b6opyABa-
He.

» He usnonsgaiite nasepHuTe ounna (NPUHaaNeXHoOCT) Ka-
TO 3aLUUTHHU ouMna. [la3epHUTE OuMna ClyXar 3a no-obpo
pa3ro3HaBaHe Ha ladepHKA /Tby; Te He NPeAnasBar ot fa-
3€pHO NTbUEHHe.

» He usnon3gaiite nazepHute ouuna (NpUHagnexHocT) ka-
TO CMbHYEBM OUMNa UMK NpH WwodupaHe. [lasepHuTe 0um-
na He npeanarat nbaHa UV 3ailuta v HamanaBsar Bbanpuema-
HETO Ha L|BETOBETE.

» [lonyckaiite u3MepBaTeNHUAT ypes Aa Obae peMOHTHPaH
CaMo OT KBanU(HLUPaH! TeXHULU M CaMO C H3NON3BaHe
Ha OPUrMHANHK pe3epPBHH YacTh. C ToBa ce rapaHTHpa 3a-
Na3BaHeTo Ha (hYHKLMUUTE, OCUrypABaLLM He30MacHoCTTa Ha
“3MepBarTenHua ypeq.

» He ocraBsiiTe geua 6e3 npak Hag3op Aa paborar ¢ us-
MepBatenHus ypea. Te MOrat HeBoNHO Aia 3aCnensT AApyru
xopa unu cebe cu.

» He pabortete c u3mepBaTenHua ypes B cpefa C NoBHiLe-
Ha OMaCHOCT OT EKCMNO3UH, B KOATO MMa NEeCHO3ananuMu
TEUHOCTH, ra3oBe UMK NpaxoBe. B uamepaatenHusa ypen
MOrar fia Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [1a Bb3MNaMeHAT npaxa
UNK1 napure.

» Mpepna3ssaiiTe U3MepBaTeNHUA ypea OT BNara U AUPEKT-
Ha CTbHYEBa CBETNIHHA, KaKTO U OT eKCTPEMHH TeMnepa-
TYPH UNK TeMNepaTypHu Konebanua. Hanp. He ro ocTasai-
T€ NPOAb/MKUTENHO Bpeme B aBToMobun. [1pu ronemu Temne-
paTypHU pasnuku 0CTaBaiTe 3MEPBATENHUA YPes MbPBO Aa
ce TeMnepupa npeau Aia ro BKNtounte. U3BbpluBaiTe npeau
no-HaTaTbluHa paboTa c U3MepBaTeNHUA ypen BUHary npo-
BepKa 3a TOUHOCT upes (BX. ,[IpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3-
MepBatentua ypea“, CTpanuua 108).

» He octaBsiiTe ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cneg Kato
npuKniounTe pabora, ro uskniouBaiTe. [Ipyrv nuua morat
na bbaar 3acnenexu oT NasepHus by.

» WUsbarsaiite CUNHU yAapu HNK U3NYCKaHe Ha U3MepBa-
Tenuusa ypea. Crep yaapH1 Bb3[eicTBuA BbpXy H3MepBa-
TeNHuA ypeq TpAbBa Aa U3BbPLLBATE NPOBEPKA HA TOUHOCTTA
My, Npeay ia NpoAb/KKTE Aa ro u3nonaeare (BX. ,lpoBep-
Ka 3a TOUHOCT Ha M3MepBarTenHua ypea”, CtpaHuua 108).

» He usnonseaiite ONTHUHM CbOGUPaTENHN MHCTPYMEHTH Ka-
TO AaneKornes UNu nyna 3a HabniofeHue Ha U3TOUHMKA
Ha nbueHue. Moxe f1a yBpPeAuTe 0unTe CH.
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» He npomeHsiiTe U He oTBapANTe aKyMynaTopHUTe, pecn.
0buKHOBeHHUTe 6aTepuu. CblLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha KbCO CbeaMHEHME.

» Mpu noBpexxaaHe U HeNPaBUHA KCNNOATaLMA OT aKy-
MynatopHata 6atepus morar a ce OTAeNAT napu. Aky-
MynaTopHata batepus MoXKe Aa ce 3ananu Unu fa excn-
nogupa. lNorpuxeTe ce 3a 400po NpoBeTPABaHe 1 Npu on-
NakBaHus ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute Morart fja pasg-
Pa3HAT AUXATENHUTE MbTHLLA.

» [pu HenpaBUNHO U3MON3BaHEe UK NOBPEAEeHa aKyMyna-
TopHa batepus oT HeA MoXKe fja U3Teue eneKkTPonur. Us-
bAarBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpeKHu TOBa Ha Koxarta
By nonagHe eneKTPONMT, U3NNnaKHeTe MACTOTO 06MAHO ¢
BoAa. AKO eNeKTPONMT nonagHe B ouute Bu, HesabaBHo
ce 06bpHeTe 3a NOMOLL, KbM 0Y€eH neKap. EnekTponuTbLT
MOXe Aia NPeAM3BHUKA U3rapsHMA Ha KOXaTa.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bae nopeaeHa ot
OCTPHU NpeaMEeTH, Hanp. MUPOHU UNU OTBEPTKH, UNTK OT
cunHu yaapu. Moxe aa bbe npear3BUKaHO BbTPELLHO Kb-
CO CbeIMHeHKe M akyMynaTopHaTa batepua Moxe fia ce 3a-
nanw, fia 3anyLuu, aa ekcnnoaupa unu aa ce nperpee.

» lpepna3paiite HeM3NON3BaHWUTE aKyMyNaTopHU batepun
OT KOHTAKT C rofieMu MK MankKu MeTanHu npeameTH,
Hanp. KnamepH, MOHETH, KNioUoBe, MMPOHU, BUHTOBE U
Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAN3BUKaT KbCO CbefiuHe-
Hue. [10CneACcTBMATa OT KbCOTO CbefiMHEHHe MoraT fia bbaar
U3rapsAH1s WK1 noxap.

» WUsnonsgaitte akymynatopHata 6atepus Ha Bosch camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka akyMynatopHara
baTepus ce npeanasea ot OnacHO NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynaTopHute batepuu camo cbe 3apaa-
HHUTE YCTPOIHCTBA, KOUTO Ce NPENopbYBaT OT NPOU3BOAU-
Tend. Korato u3nonssare 3apafHM yCTPONCTBA 3a 3apexaa-
He Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu baTepuu, CblyecTByBa
0MaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha noxap.

Mpepna3Baiite akymynatopHute 6atepuu ot

TOMNUHA, Hanp. BCNeACTBUE Ha NPOAbNXKUTEN-

HO M3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUeBa CBETNIHHA,

OrbH, MPbCOTHSA, BOAA M BNara. Mima onacHoct

OT eKCMNO3MA U KbCO CbeIUHEHME.

He nocraBaiite u3amepBaTennua ypes u mar-
HUTHUTE NPUHAANEKHOCTH B ONM30CT Ao UMN-
NaHTH ¥ APYTH MEANLIMHCKM YPEe/IH, KaTo Hanp.
neiicMeHKbPH N MHCYNUHOBH NoMNK. Marku-

TUTe Ha U3MepBaTENHNA YPea 1 Ha MPUHALNEXHOCTUTE Cb3fa-

Bar nofne, KOETO MOXe fa NPefn3B1Ka CMyLLeHKA B paboTaTa Ha

MMMNAHTUTE U MEAULIMHCKUTE YPeau.

» [pbXTe u3MepBaTeNHUA ypea u MarHUTHUTE NPUHaA-
NeXHOCTH Ha Ge3onacHo pa3cToAHNE OT MarHUTHU HOCH-
Tenu Ha MHchopMaLA U UYBCTBUTENHH KbM MarHUTHH No-
neta ypeau. Bcnencreie Ha BIMAHMETO HA MarHUTUTE Ha U3+
MepBaTeNH1A YPes 1 Ha NPUHAZNEXHOCTUTE MOXE Aa Ce
CTUrHe 10 HeBb3BPATMMa 3aryba Ha MH(opMaLKA.
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OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

:[m] 3aponbnHuTenHa MHGOpPMaLMaA ckaHupaiTe QR
i KOf)a UnK noceTeTe OHNANH UHCTPYKLMATA 3a eKC-

7 nnoatauua: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Mons, Uma¥Te NpeaBua, ue BCHUKK ChAbPXaHWA HA OHNANH UH-
CTPYKLMATA 3a eKcnnoarauua AONb/IHWUTENHO MOrart fia ce CBa-

nAT kato PDF. LLpakHeTe 3a Lienta Bbpxy byToHa Eg) B OHNaMH
MHCTPYKLMATA 33 eKcrnoatauma.
MpenHa3HaueHue Ha ypepa

N3mepBarenHuAT ypes e npeaHasHaueH 3a onpeaensiHe U npo-
BEpKa Ha TOUHU XOPH3OHTANHU BUCOUMHHU NPOGMIH.

N3mepBarenHuaT ypes e noaxofsLy 3a pabota Ha OTKPUTO 1 B
3aTBOPEHU NOMELLEHHS.
To3u NPOAYKT e NOTPebUTENCKM NadepeH NPOAYKT B CbOTBETC-

t81e c EN 50689.
HU30bpaseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
NPe/CTaBAHETO Ha M3MEPBATENHUA YPel Ha M30bpaxeHuaTa.
(1) PbkoxBaTka 3a npeHacsHe
(2) OtBop 3a U3x0OAALIMA NA3EPEH TbY
(3) Oewxewy ce nazepeH mby

(4) CreneH Ha 3apefeHOCT Ha baTepunTe/akyMynaTopHuTe
barepuu

(5) 3actonopsiBaHe Ha Kanaka Ha rHe3oTo 3a barepuu
(6) Kanak Ha rHeanoTo 3a batepuu

(7) UHankatop hyHKUMA 32 NpesynpexaeH1e Npu yaap
(8) (D nycoe npexbeau

(9) NpeaynpeauTenHa Tabenka 3a nasepHs Mby

(10) Pe3bosu oTBOP 3a 3axBaLljaHe KbM cTats 5/8" (xopu-
30HTA/NHO)

(11) CepueH Homep
(12) 3acronopsBaHe Kanak Ha afantepa 3a barepun”
(13) Ananrep 3a barepun®

(14) byToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha akymynaTopHata bare-
pua/apantepa 3a batepun®

(15) AkymynatopHa barepua®

A) Ta3n npuHaAneXHOCT He e BKMIOYeHa B CTaHAapTHaTa OKoMN-
NeKTOBKa Ha flocTaBKara.

TexHUueCKH faHHH

PoTtauuoHHu nazepu GRL18V-3-31G

KartanoxeH Homep 3601K61G..

PoTaunoHHu nasepu GRL18V-3-31G

Makc. paboTHa BUCOUMHa Hap baso- 5000 m
BaTa BUCOUMHA
OTHOCHTE/NHA BNAXHOCT Ha Bb3ayXa 90 %
MaKc.
CreneH Ha 3aMbpcABaHe CbIMacHo 2
IEC61010-1
Knac nasep 2
Tun nasep <3,82mW,
500-540 nm
[B1prexums < 1,5 mrad (mbneH
brbNn)
3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUs ypen
- AkymynatopHa batepus (nutue- 18V
BO-WOHHA)
- barepuu (ankanHo-maHraHosw) (c 4x 1,5V LR14(C)
afanTep 3a barepuu)
[penopbunTenHa Temneparypa Ha 0°C...+35°C
OKO/HaTa cpefa Npy 3apexpaHe
Pa3peluera Temneparypa Ha okonHara cpesa
- [lo Bpeme Ha pabota -10°C... +50°C
- 3acbXpaHsBaHe -20°C...+50°C
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH bare- GBA18V... (< 4 Ah)
puv GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...
(<4 Ah)

EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

[penopbunTenHn 3apsaaHN YCTPOHC- GAL18...
TBa GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mma camo HenpoBoAMMO 3aMbpCABaHe, NPU KOETo obaue e Bb3-
MOXHO [ia Ce 04YakBa BPEMEHHO NPpUUMHEHa NPOBOAUMOCT nopaaun
KOH[IEH3.
3a eIHO3HauHO MAEHTUdHLMPaHe Ha Balna u3mepBaTeneH ypes cnyxu
cepuiHuAT Homep (11) Ha Tabenkara Ha ypena.
:[@] 3anonbnHuTENHa MHGopMauUMA Ckanupaiite QR
% KOfla UNY NOCETETE OHNANH MHCTPYKLMATA 32 EKC-
®nnoartauua: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Mons, umaiiTe npeaBua, ue BCUUKK ChAbPXKaHWA Ha OHNAMH UH-
CTPYKLMATA 3@ €KCNN0aTaLuA JOMbHUTENIHO MOraT fa Ce CBa-
nat kato PDF. LL{pakHeTe 3a uenTa Bbpxy byToHa E% B OHNaMH
MHCTPYKLMATA 33 eKCNoaTaLus.

1609 92AH94(28.05.2026)
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AkymynaTtopHaTta/obukHOBEHa
barepun

M3mepBaTenHuAT ypea Moxe Aa bbae 3axpaHBaH U ¢ 0buKkHo-
BeHM baTepuu, Unu ¢ NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus
Ha bou.

He 13nonagaiite 0bMKHOBEHM aKyMynaTopHH batepuu (Hanp.
HUKen-MeTanxuapua).

Pabora c akymynaropHa 6arepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TeXxHUUeCcKn
AAHHU 3apAAHU ycTporcTBa. CaMo Te3u 3apsagHu YCTPOWC-
TBa Ca C NapameTpH, NOAXOAALM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Ba-
LUKMA U3MepBaTeneH ypea NMTUeBO-MoHHa batepus.

NTUTMEeBO-HOHHWTE akyMynaTopHK batepuu ce AOCTaBAT

nbnboKo paspeaeHn Nopaay MexayHapoaHUTe npeanu-
CaHus 3a TpaHCMOpTUPaHe. 3a a M3Non3Bare MbHWA Kanawu-
TeT Ha akyMynaTopHata batepus, npean MbpPBOTO NoN3BaHe A
3apeqere.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHara
barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara 1 Boa.
CbXpaHsABaiiTe akyMmynatopHata batepus camo B Temneparyp-
HWA guanasoH o1 =20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akymy-
naropHara batepus npes NAToTo B aBTOMOOMN Ha CITbHLE.
lNeproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA aKyMy-
naTopHara batepus ¢ Meka u1cTa M cyxa ueTka.

CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a pabota cnef 3apexaaHe no-
Ka3Ba, ue akymynaTopHara barepus e usxabeHa 1 Tpabea aa bb-
e 3aMeHeHa.

CnasBaiTe yKasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Pabora c 0bukHoBeHH baTepuu

> HatucHerte 3acTonopaBaHeTo (12) Ha kanaka Ha afantepa
3a batepuu 1 oTBOpETE Kanaka. (Bx. dur. A, CtpaHuua 4)

» MNocraete batepuuTe B afianTepa 3a batepuu (13).

Mpv ToBa BHMMaBaiTe 3a NPaBMIHATa UM NONAPHOCT,
03HaueHa Ha n30bpaxeHneTo BbpXy afantepa 3a bare-
puu.

3ameHANTe BUHArK BCUUKM batepumn eAHOBpeMeHHO. 13-
non3asanTe BUHarK 6atepum OT eaMH 1 Cblly NPOM3BOAM-
TeN W C eiHaKbB KanawuuTerT.
» 3aTBopeTe Kanaka Ha ananTepa 3a batepuu (13) 1 ro ocTa-
BeTe Aa ce (huKeupa.
» AKO NpoAbLMKUTENHO BpeMe HAMa ia H3nonsBare ypenaa,
u3BaxpaiTe batepuute o Hero. batepuuTe Morar a ko-
pO3MpaT Npu NO-AbAro CbXpaHeHe B U3MepBaTeNnHua ypea.
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CMsHa Ha aKyMynaTopHH/06UKHOBEHH
barepuu

» 3aBbpteTe 3acTonopaBaHeTo (5) Ha kanaka Ha rHe3[oTo 3a
Garepun Ha noauiwa Il ¥ OTBOPETE Kanaka Ha THE3R0TO 3a
barepuu (6).

» HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (14) 1 usternete akymy-
natopHara barepua (15) pecn. agantepa 3a barepuu (13)
0T rHe3a0To 3a barepuu. (BX. dur. B, CtpaHuua 4)

Mpu TOBa He Npunaraiite cuna.

» MbxHeTe 3apeaeHa akymynaropHa barepusa (15) unu apan-
Tep 3a batepuu (13) ¢ nocraBeHu batepuu 0OTONKOBA B
rHespoTo 3a batepuu, ue aa ce hukcupa ocesaemo.

*» 3aTBOpeTE Kanaka Ha rHe3f0To 3a batepuu (6) v 3aBbpTeTe
3acTonopsaBaHeTo (5) Ha no3uuma ﬂ

BkniouBaHe Ha poTaLHOHHHUA Nasep

» Masere pabotHata obnact cE060AHa OT NPEUKH, KOUTO
MoOrar ja 0TPa3AT UNu nonpeyar Ha nasepHus nby. Mok-
puBaiiTe Hanp. ornefanHuTe UNK bNecTAWM NOBbPXHOC-
TH. He n3BbpLIBaiiTe H3MEPBaHe Npes CTbKNa UK No-
[[06HK MaTepuanu. [py 0TPaseH N 3aTpy/IHeH NasepeH
NbY pe3ynTaruTe oT U3MEePBaHETO MOraT fa Ca rPeLLHH.

MocraBsHe Ha HU3MepBaTeneH ypea

» lNocTaBeTe U3MepBaTeNnHUs ypes Bbpxy cTa-
BunHa Noanoxka B XOpU30HTANHO NONOXe-
HWe, MOHTMPaTe ro Bbpxy cTaTtvs (18) unu
BbpXY Abp)xaua 3a cTeHa (25) ¢ uspasHuTe-
neH mogyn.

BkniouBaHe ¥ U3KNIOUBaHe

Cnefi MbpBOTO BbBEX/IaHE B €KCN/oataLys 1 Npeay Bea-

KO Hauano Ha pabotara U3BbpLUBaiTe NPOBEPKa 3a TOu-
HoCT (BX. ,lpOBEPKa 32 TOUHOCT Ha M3MEpBATENHUSA ypen”,
CrpaHuua 108).

BkniousaHe
» HatucHete byToHa (D 3a/1a BKNOUMTE U3MEPBATENHUA
ypea.

— VI3mepBaTenHauT ypea u3npalia npoOMEHNMB nasepeH
nby (3) ot u3xoaHuTe oTBOPU (2).
HuBenupaHeTo 3anoyBa aBTOMaTHUHO. o BpeMe Ha HUBENUpPa-
HETO N1a3ePbT € U3K/HOUEH.
Cneq ycnewwHo HUBENMUPAHE Na3epHHUAT by Ce BKNIOYBA M POTa-
LMATa 3anoyBa.
UskniouBane
» 3anpbxTe bytoHa @ HaTUCHaT.
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» OtnycHete byToHa (D KOraro WHMKATOPbT 3a (hyHKLMATA
3a npeaynpexaenye npu yaap (7) v MHAMKATOPBT 3a aKyMy-
natopHata barepus (4) yracHat (cneg ok. 1,5s).

— Cnef ToBa M3MepPBATENHUAT ype[ Ce U3KNIoUBA.
M3mepBaTenHUAT ypen e 3allMTeH CPeLLy eKCTPEMHO eNeKTpoC-
TaTMuHo paspexaaHe (ESD). AKo U3MepBaTeNnHUAT ypeq ce 3a-
peau enekTpPOCTaTMUHO (Hanp. upes [onMp B CPefa ¢ HUCka
BNaXXHOCT Ha Bb3/lyXa), TOM aBTOMATMUHO CE WU3KMIOUBa.

> U3KnioueTe 1 0THOBO BK/IOUETE U3MEPBATEHUA YPe[ KakTo
€ onucaHo no-rope ¢ bytoHa @

ABTOMaTHUHO HUBenupaHe

06w npernep

Cnep BKNIOUBAHETO U3MEPBATENHUAT YpeL NPoBepsiBa BO0-
PaBHOTO NONOXEHUE W ABTOMATMUHO U3PABHSABA HEPABHOCTUTE
B PaMKMTe Ha jana3oHa Ha CaMOHWUBENUpaHe oT oK. +15 %
(+8,5°). Mo Bpeme Ha HUBENMPAHETO N1A3ePbT € U3KIOUEH.
Cnep ycnewHo HUBeNMpaHe Na3epHUAT by Ce BKMOUBA U poTa-
LjMATa 3anouBa.

AKO U3MepBaTENHUAT ypes e HaknoHeH Ha noseue o1 15 % unu
€ NO3WULMOHMPAH PasNMUHO OT XOPU3OHTANHO NONMOXEHHE, HH-
BE/IMPAHETO He € Bb3MOXHO. B T031 cyuail potauuaTta Ha nase-
pa 0CTaBa NepMaHEHTHO CMPAHA W a3epbT MUra.

» lpomeHeTe N03uLMATa HA U3MEPBATENHWUA YPE[ U U3uaKan-
T€ aBTOMATUUHOTO MY HUBENMPAHE.

AKo 3MepBaTENHUAT ypeq cnef HOBOTO NO3HLMOHKUPA-
He He Ce HUBENWPa aBTOMATMUHO, HATUCHETE 3a KPaTKO

ByToHa (), 3a ga pecraptpare HusenMpareTo.

Cnep Kato U3MepBaTENHUAT ypes Ce HUBENUpa, Tl cneau noc-
TOAHHO XOPU30HTANIHOTO CH NoNOXeHKe. [pyU NpomMAHa Ha no-
NOXEHWETO aBTOMATUYHO Ce U3BbPLLIBA MOBTOPHO HUBENTUPAHE.
3a u3barsaHe Ha FPELLIHM U3MEPBAHKA NA3ePbT Ce U3KMKUBa
Nno BpemMe Ha npoLeca Ha HUBeNUpaHe.

dyHkuMA 33 npeaynpexaeHne Npu yaap
=~ M3mepBatenHuAT ypen nputexasa hyHKUMA 3a
npeaynpexaeHue npy yaap. Ta npefoTeparaea
npu NPOMsIHa B NONOXEHUETO, PECH. PasTp1ca-
\ o HUA Ha M3MepBATENHUA ypea in Npu BubpaLmu
Ha OCHOBATa HUBENUPAHETO B IPOMEHEHaTa no-
3MUMA W TaKa rpeLuka nopaau U3MecTBaHe Ha U3mepBaTenHua
ypea.

MpenynpexneHneTo Npu yaap e akTMBUPaHO:

AKO MONOXEHUETO Ha U3MepBaTenHusa ypes bbae npoMeHeHo
WUNnW bbae PerncTpUpaHo CUMHO PasTbpCBaHe, NPefynpexae-
HMETO NP yA1ap ce 3afieicTBa. PoTauuaATa Ha nasepa ce cnupa,
Na3epHUAT by Ce U3KMI0UBA M MHAMKALMATA 3 (hyHKUMATA 3a
npeaynpexaexue npu yaap (7) mura B uepeeHo.

» HatucHerte 3a kpaTko byToHa (D

— OyHKUMATA 32 NpeaynpexaeH1e Npu yaap ce pectaptu-
pa v U3MepBaTENHUAT YPef, 3anouBa C HUBENUPaHe.

Korato M3MEPBATENHUAT ypen Ce HUBENUPa, TOW aBTOMATMUHO
NPEeBKNoYBa B POTALIUMOHEH PEXUM.

> Cera npoBepeTe No3uLMATA Ha 1a3ePHUA by CNPAMO pe-
(hepeHTHa TOUKA 1 NPK HYXKAA KOPUTMPaiTe BUCOUMHATA HA
“3MepBaTenHua ypeq.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha
M3MepBaTenHua ypepa,

lpoBepKara 3a TOUHOCT TPADBBA [1a Ce U3BbPLLBA CaMo OT Aobpe
0byueHu 1 KBanuduumMpann nuua. Tpabdea aa ce No3HaBart 3a-
KOHOMEPHOCTUTE NPH NPOBEX/AAHE Ha NIPOBEPKa 3a TOUHOCT Ha
“3MepBareneH ypea.

3a /a nonyyasare TpalHO TOUHK PE3YNTATH, OCHUTypPABANTE M0-
He 1x rofuLLHO U3BbPLLBAHE Ha KanubpupaHe Ha M3mepBarTen-
HWA ypeq B KNMeHTCKa cnyxba Ha Bosch.

¢aKTOpM, BNUAELLHU Ha TOYHOCTTA

Hait-ronsiMo BNusHWE BbpXY TOUHOCTTA MMa OKOMHATa TEMMepa-
Typa. CnelanHo TemMneparypHata pasnuka oT nofja Harope Mo-
€ [1a NPeaM3BUKa OTKNOHEHWA Ha 1a3EPHUA Tbu.
32 MUHUMU3WPAHE Ha TEPMUUHU BIIMAHUA OT HaUralLa ce oT
nofia TonnMHa, ce NpenopbuBa U3MoN3BaHETO Ha U3MepBaTen-
HWA ypen Bbpxy cTatiB. OCBEH TOBA NPH Bb3MOXHOCT BUHATH
nocTaBsiTe U3MepBaTeNHUA ypes B cpeaTa Ha paboTHata
nnowy.
Hapen ¢ BbHWHKTE hakTopu, NPUUMHA 3a OTKIIOHEHWS MOraT fia
Obaiar cblyo v hakTopu, CBbp3aHH ¢ ypeaa (Hanp. nagaxe unu
cunHu BUbpauuu/yaapu). 3aToBa BUHarv Npeay 3anousaHe Ha
paboTa npoBepABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.
Ako npv npoBepKaTa 3a TOUHOCT Ha HUBENWPaHe M3MepBaTen-
HWAT ypeq HaIXBbPNM MAKCHMANHOTO OTKNOHEHHE, ToW TpAbBa
[Nia bbae npoBepeTeH B kNUeHTCKa cnyxba Ha Bosch.
::[m] 3afombnHKTENHA MHOPMaLMA ckaHupaitTe QR

& KOfla UNM NOCeTETE OHNAaNH MHCTPYKLMATA 32 EKC-
nnoarauus: https://manuals.bosch-pt.com/
= pn/160992AC5C
Mons, umaiite NpenBua, ue BCUUKM ChbpXKaHUA Ha OHNaMH UH-
CTPYKLMATA 32 eKCnNoaTalyus AOMbIHUTENHO MOTaT Aia Ce CBa-

nat kato PDF. LLipakHeTe 3a LienTa Bbpxy byToHa E& B OHNaMH
MHCTPYKLMATA 33 eKCrnoataLms.

Pabora c npuHagnexHocTu

I/IsmepBaTenHa netea

Mpu feliHOCTH C U3MepBaTenHa neTea
B 6NM30CT 10 NPOBOAHULM C BACOKO
HanpexeHue TpAbBa Aa ce pabotu ¢
NOBHILEHO BHUMaHHe. [1pu 1obnnxa-
BaHe Ha M3MepBaTenHara 1eTsa 1o Npo-
BO[HMLM C BUCOKO HarpexeHne MoXe
[1a Ce CTUTHe [10 eNeKTPUUECKH yaap, Ko-
€T0 MOXe /1a [10BefIe 10 CMbpT.
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He pabotete c u3MepBaTenHara neTsa npu
onacHocr ot 6yps.

MopabpKaHe U cepBU3

HOM'bp)KaHe W NMOYUCTBAHE

lMNoanbpxaiTe U3MepBaTeNHNA ypes BUHArH UMCT.

He notonsBaiite U3MepBaTeNHNA ypes BbB BOAA WU APYTH Teu-
HOCTH.

M3bbpcBaliTe 3aMbpCABaHNATA C MEKA, IEKO HABNAKHEHA Kbp-
na. He u3nonaBa¥te NounCTBALLM NPENapaTy UNn pasTBopuTe-
.

lMouncTBaNTe PeAOBHO CNeLManHo NoOBbPXHOCTUTE Ha U3Xofa
Ha Na3epHuA by U BHUMaABAWUTE 1a HEe OCTABAT BTACUHKHK.
CbXxpaHsBaiTe 1 TpaHCMoPTUPaNTE U3MEPBATENHUA Yper CamMo
B Kychapa.

Mp#u HeobXxoaMMOCT OT PEMOHT NpeaaBaiTe M3MepBaTeNnHUs
ypef ¢ kychapa my.

Knuentcka cnyx6a W KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JIMHKBT KbM HalLWUTE CEPBU3HM APECH W FapaHLIMOHHU YCOBUA
Le OTKPHUETE Ha NOCNeAHaTa CTPaHMLa.

Mons, npu BbAPOCH 1 NpK MOPbUBaHE Ha Pe3ePBHU YACTH BU-
Harv nocousate 10-LUdPeEHUA KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypepa.

bpakyBaHe

He 13xBbpnAiTe U3mepBaTeNHUTE ypean v aky-
MynatopHuTe batepuu/barepunte npu butoBUTE
oTnagblu!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeau Win U3non3saHuTe aky-
MynaropHu/0BbUKHOBEHH BaTephm, KOUTO Beue He MoraT fia ce
“3nonaBar, TpAbBa 1a ce cbbupar pasenHo 1 aa ce U3XBbPNAT
10 eKONMOrMUHOCb0BPaseH HauuH. M3nonasaite 0bo3HaueHnTe
CcUCTeMH 3a CbbupaHre. [PEeLIHOTO M3XBbPIAHE MOXE [1a € BPef-
HO 3a OKO/HaTa CPefia v 3a 3PaBETO NOPaaU Bb3MOXHO Chbp-
)XalLMTe Ce OnacHM BellecTsa.
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OpuruHanHo ynarcTeo 3a pabora

MakeaoHcku

Be3beaHoCHH HanoMeHH

[la ce npouMTaaT ¥ NOUMTYBAaT CUTe yNaTcTBa,
3a 6e3sonacHo 1 6e3beaHo pabotetbe. AKo He
ce cnepar oBMe yNaTcTBa, MHTErPUPaHUTe
3aLITUTHH MEePKHM MoXe ia bupar HapyLeHH.
Hukorau He ru owTeTyBajre
npeaynpeayBaukute 3Hauu. JO6PO UYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA UNPEAALETE ' 3AEIHO CO NPOU3BOAMTE.

» BHuMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYrH YPeaH 3a
nopecyBatbe 1 paKyBate 0CBEH 0BAie HaBe[ieH!Te UMK
NOMHAKBH NOCTaNKK, 0Ba MOXe /Aa f0Beie 0 ONacHa
M3M0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypep ce ucnopauyBa co 03HaKa 3a
npeaynpeayBatbe 3a nacepot (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha
MEepHHOT ypeA Ha rpaduukara cTpaHa).

» [loKonKy TEeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeaynpeayBamwe 3a
nacepor He e Ha Bawumor ja3uk, Bp3 Hero 3anenere ja
HanenHuuarta Ha Bawmor jasuk npea npeara ynorpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK KOH NULa
WNU XXMBOTHHU U HeMojTe U Bue camute ga
rnepare BO AUPEKTHUOT UK
pedhneKTHPauKMoT NacepcKH 3pak. Taka Moxe

[1a v 3acnenuTe N1LaTa, ja NpenusBrKaTe HeCpek Unu Aa rv

OLUTETHUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepckuoT 3pak gocnee A0 ouuTe, BefHaLl
Tpeba a rv 3aTBOpPHTE U Aa ja TPrHeTe rmaBara of,
nacepcK1oT 3pak.

» He npaBeTte npoMeHH Ha nacepcKUoOT ypea.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alITHTHH OYMNa
(mononHuTenHa onpema) Kako 3alUTHTHH Ouuna.
NacepckuTe 3aLUTUTHY OUMna Cyar 3a nofobpo
pacrno3HaBatbe Ha NAacepCKUOT 3pakK; cenak, Te He LWTUTaT
0f3 NacepCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alITHTHH OUMNa
(mononuuTenHa onpema) kako ouuna 3a COHLE UK Nak
B0 coobpakajoT. [lacepckuTe ounna He aaBaar LuenocHa UV-
3allTWTa M rO HaManyBaat Mpeno3HaBarbeTo Ha bou.

» MepHHoT ypes cmee Aa ce nonpaBa camo Of CTPaHa Ha
KBanudUKyBaH CTPyueH NepcoHan u camo co
OPUrMHANHK pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAUWH Ke
bupete curypHu Bo besbenHocTa Ha MEPHKUOT ypes.

» He ru ocTaBajte geuara aa ro KOpucTaT nacepck1oT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. bes Ha3op, THe MoXe fia ce
3acnenar cebecu Unu pyry nuua.

» He pabotete co MepHUOT ypea BO OKONMHA Kajie NOCTOU
OMNacHOCT 0/ eKCNNO3Hja, Kajie UMa 3ananyuBH TEYHOCTH,
rac unu npawuHa. MepH1OT yper Co3/iaBa UCKPH, KOU
MOJXXE [1a ja 3ananar npasTa Unu napeara.

Bosch Power Tools
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» 3awTuTeTe ro MEPHHUOT ypep of BNara U AUPeKTHa
COHUeBa CBETNIHHA, KaKO U 0} EKCTPEMHH TEMNEPaTypH
MNK TemnepaTypHu nykTyauun. Ha np. He octasajte ro
[IONT0 Bpeme Bo aBTOMOBHAOT. [pu ronemu TemnepatypHu
0CLMNaLmMK, 0cTaBeTe ro MEPHUOT ypes NpBo fia ce
aKNMMaTU3npa, Npef aa ro cTaBuTe Bo ynotpeba. Hanpasete
NpoBepKa 3a TOUHOCTA CeKOoralll Npes a NPOLOMKUTE CO
paboTa co MepHK1OT ypen(Buau ,KoHTpona Ha TOUHOCTa Ha
MepH1oT ypen”, Ctpaxuua 113).

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypeg 6e3 Haasop n
MCKnyueTe ro no ynorpebara. [lpyrute nuia Moxe aa ce
3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

» U3bernyBajte yaapu v npeBpTyBakba Ha MEPHUOT ypea.
[0 CMAHK HAABOPELLHH BNMjaHWja Ha MEPHWOT Yper, Npeq
na ro ynotpebute 3a pabota, cekorall U3BpLLETe KOHTpona
Ha TOUHoCTa (BMAM ,KOHTPONa Ha TOYUHOCTA HA MEPHUOT
ypen“, CTpanuua 113).

» He ynotpebyBajTe ONTHUKKU HHCTPYMEHTH 3a cobUpatbe
KaKo ABOrne  WNu nyna 3a Hab/myayBatbe Ha U3BOPOT Ha
3paueme. Co T0a MOXe fia 'Y olTeTuTe Bawwute oun.

» lpomeHeTe ru U He OTBOpajTe F'M aKyMynaToOpCKuUTe
batepun ogH. 6aTepuuTe. MoCTOM ONACHOCT O] KPATOK
cnoj.

» pu owreTyBake 1 HenponucHa ynotpeba Ha 6atepujata
MoXe fja u3nese napea. batrepujata Moxe ga ce sananu
WNK Ja eKcnnoaupa. BHeceTe CBeX BO3AYX W JOKOMKY UMa
NoBpeAeH OfHeceTe v Ha nekap. Mapeara Moxe fa 1
Ha[pa3Hu AULLHWTE NaTULLTa.

» [pu norpewuHo KopucTere UNK NpH olwTeTeHa batepuja
MoXe fja McTeue 3ananuBa TeYHOCT o baTepujata.
WU36ernyBajre KOHTaKT co Hea. [loOKONKy cny4ajHo
AojaeTte BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCMNAKHETe CO BOAA.
[loKONKy TeuHOCTa [10jfe BO KOHTAKT CO ounTe, nobapajre
nekapcka nomoLu. icteueHata TeUHOCT ofi batepujata
MOXeE fla NPeAU3BUKA KOXKHW UPUTALMM UK U3TOPEHHUL.

» barepujata moxe Aa ce OwWITETH Of OCTPHTE NpeAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLH WNK OABPTYBaY HNH CO HAABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fia jojae 0 BHATPELLEH KPaToK Croj U
baTepujata MOXe [1a ce 3ananu, aa nyluTy yag, fa
eKCnnoa1pa Unu1 ja ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapucKM CnojyBanku, KyueBH, XXene3Hu napu,
KNWHLY, 3aBPTKH UK APYTH MaNK METanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAn3BUKaaT NPeMOCTYBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Croj Mery KOHTaKT1Te Ha batepujata
MOXe [1a NPeAn3BHUKA U3rOPEHULIM UMK NOXaP.

» Kopwucrerte ja Bosch-6arepujata camo Bo npou3Boam of
npousBoauTenot. Camo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

» barepuute nonHeTe r1 Co NONHAUM LUTO CE NPenopayaHu
MCKNYUHBO OZ NPOU3BOAUTENOT. [[OKOMKY MOMHAYOT 3a KOj
Ce HaMeHeTH OfipeaeH B1A Ha baTepuu, Ce KOPUCTH CO APy
baTepuu, NOCTOM OMACHOCT Of] NOXap.

3awTutete ru baTepuuTe o4 TONNMHA, Ha Np.
OA AONrOTPAjHO U3NO0XKYBakbe Ha COHUEBH
3pauu, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA W BNara.
MHaKy, NoCTon 0nacHOCT 0/} EKCTIO3Hja M KPaToK
cnoj.

He ru npuHecyBajTe MepHHOT ypea u
MarHeTHaTa onpema 8o 6nu3nHa Ha UMNNaHTH
UNK APYTH MESULMHCKN YPEaH, Ha np.
nejcmejkepu HNM HHCYNUHCKA nymna. Mpeky
MarHeTHTe Ha MEPHUOT YPE/l 1 onpemarta ce npo13Besysa
none, KOeLTo MOXe Aa HATETH Ha (hyHKLMjaTa HA UMMNAAHTUTE
UMK MEAULIMHCKUTE YPEaH.

» [ipxeTe ru MEPHHOT ypeA U MarHeTHaTa onpema
nofanexy oA MarHeTH1 HoCauu Ha NOAATOLM U ypeau
UyBCTBUTENHHU Ha MarHerT. [1opaay BN1jaHHUeTo Ha
MarHeTuTe off MEPHKOT YPE[l 1 onpemara MoXe Aa 40jae 0
HenoBpaTHH 3arybu Ha nofatouuTe.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcopMaHcurte

::[m] 3a AONONHUTENHM MHGOPMALMK, CKEHUPA]TE FO
% QR-Ko[OT MNK NOrNeaHeTe ro OHNAjH ynaTcTBoTO

3a ynotpeba: https://manuals.bosch-pt.com/

= pn/160992AC5C

MMajTe npenBua AeKa cUTe COLPXUHM OF OHNAjH YNATCTBOTO 38

paboTa MOXe JONONHUTENHO [1a Ce Npe3emart 1 kako PDF. 3a

Taa Len, KNUKHeTe Ha EZ) KOMUETO BO OHMajH yNarcTBoTo 3a
pabora.

Ynorpeﬁa CO0 Co0ABETHA HAaMEHa
MepHHOT ypes e HaMEHET 3a OAIPE/lyBatbe W NPUKAXYBatbe Ha
TOUHU XOPHU3OHTANHU TIMHUK.
MepHHOT ypea e norofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH U
HafiBOpeLIeH NpocTop.
OBOj NPOX3BO/ € NOTPOLLYBAUKK NTAaCEPCKH NPOU3BOL, BO
cornacHoct co EN 50689.
WUnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH
Hymepu1parbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHeCYBa Ha
NPHUKa30T Ha MEPHKMOT YPe[ Ha CIIUKKTE.

(1) Pauka3a Hocetbe

(2) M3neseH oTBOP 3a NACEPCKUOT 3pak

(3) Bapwjabunet nacepcku 3pak

(4) HvBO Ha HaNONHETOCT Ha akyMynatopckuTe barepum/
batepuute

(5) duKcuparbe Ha KanakoT of Nperpagara 3a barepuu

(6) Kanak Ha nperpazara 3a barepuu

1609 92AH94(28.05.2026)
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(7) Npwukas 3a hyHKUKja 3a NpeaynpeayBatbe o YAap

(8) (D Konue 3a knyuyBarbe/vcknyuysatbe

(9) Harnuc 3a npeaynpenyBatbe Ha nacepot

(10) Mpwudpar 3a cTaTvB 5/8" (xOPHU30HTAHO)

(11) Cepucku bpoj

(12) 3aknyuyBarbe Ha KanakoT Ha afanTepor 3a batepuw®

(13) Apanrep 3a barepun”

)

(14) Konue 3a 0TKnyuyBatbe Ha afantepot 3a barepum®

(15) Batepuja®

A) Onuwanara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e fien o

CTaHpapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHuuku nopgartouu

Potauucku nacep GRL18V-3-31G

bpoj Ha aen 3601K61G..

MaKcuManHa pabotHa BUCHHA Haf 5000 m

pedepeHTHaTa BUCHHA

MaKC. penaTMBHa BNAKHOCT Ha 90 %

BO3/yXOT

CTeneH Ha U3BanKaHoCT CrIopen, 2

IEC61010-1

Knaca Ha nacep 2

Tun Ha nacep <3,82mW,
500-540 nm

OrtcTanyBate

< 1,5 mrad (uen aron)

HanojyBatbe Ha MEpHUMOT anat

- batepuja (nuTHymM-joHCKa)

18V

- batepuu (ankanHo-MaHraHckm)
(co amanTep 3a barepun)

4x1,5VLR14(C)

lpenopayaHa okonHa Temneparypa 0°C...+35°C
NPy NoMHeHbe

[lo3BoneHa oKonHa Temneparypa

~ [pu pexum -10°C... +50°C
- [pv cknapupatbe -20°C... +50°C

Komnarubuntu batepuu

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Mpenopayaxu nonHauu

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12Vv/18...

MakenoHcku | 111

Potaumcku nacep GRL18V-3-31G

GAX 18...
EXAL18...
A) HaCTaHyBaaT CaMO HecnpoBOA/MBU HEUYUCTOTUM, HO MOBPEMEHO Ce
oyeKyBa npuUBpemMeHa CpoBOL/IMBOCT NPEAU3BUKaHa Of
KOHAEH3auuja.
CepuckuoT 6poj (11) Ha cneunmrKaumoHaTa nnouka Cnyxu 3a jacHa
MAaeHTUdMKaLMja Ha BalwmoT MepeH ypen.
TRE_:[m] 32 A0NONHUTENHW MHKOPMALMKM, CKEHUPA]TE FO
= QR-KOLOT N1 NOrNefHeTe ro OHNajH ynaTcTBoTo
A 3aynotpeba: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

MmajTe npefBua Aeka cuTe CORPXMUHM OF OHNAjH YNaTCTBOTO 38
paboTa MOXe AONONHUTENHO [la Ce Npe3emart 1 kKako PDF. 3a
Taa Len, KNMKHETe Ha Ff?a KOMYETO BO OHMajH YNATCTBOTO 3a
pabora.

Akymynatopcku batepun/6arepuu

MepHUOT ypes MoXe f1a Ce KOPHUCTH UK CO 0BUUHK batepuu
UMK CO NUTUYM-jOHCKM baTepun of Bosch.

He kopucTete 061uHK akymMynaTopcku batepuu (Ha np. HuKen-
MeTan Xuapua).

Paborta co batepuja
» KopucTtete ru camo nonHauuTe KOUIITO CE HABefeH! BO
TeXHUuKuTe noaarouu. Camo OB1E YPeau 3a MosHeke ce
MOrofHK 3a IMTUYM-jOHCKaTa baTepwja LWTO Ce KOPUCTH 3a
Bawunot mepeH ypea.
NUTHYM-joHCKHTE BaTepuu ce UcriopauyBsaar AenyMHO
HamnoNHETH NOPaaK MHTEPHALMOHANHKUTE NPOMKUCH 3a
TpaHcnopT. 3a aa ce 0be3beau LienocHa MOKHOCT Ha
barepujara, LieNocHo HanonHete ja barepujata npen npeara
ynotpeba.

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTete Ha batepunte
3auwTutete ja batepujaTta of Bnara v Boaa.

CknagupajTe ja batepujaTa Bo oncer Ha Temnepartypa of -20 °C
10 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujara Ha np. Bo aBTOMObMNOT BO
nerto.

oBpeMeHo u1cTeTe 1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAHE Ha
baTepujata co MeKa, uucTa v CyBa ueTka.

CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa no NofHeEeTo NoKaxyBsa, Aeka
barepujaTa e noTpoLIEHa M MOpa Aia Ce 3aMEHH.

BHMMaBajTe Ha HaNOMEeHUTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Paborta co 6atepun

> TpUTUCHETE TO MEXAHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (12) Ha
KanakoT Ha aianTepoT 3a baTepuu W 3aTBOPETE o Kanakor.
(Bnau Cn. A, CtpaHuua 4)

» BmeTHeTe rv batepuute Bo anantepot 3a batepuu (13).

BHVIMaBajTe Ha TOYHOCTa Ha NoM0B1TE COMMaCcHO
NPUKa30T Ha 6aTepMCKMOT afantep.
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Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cuTe batepun ofefHaLl.
KopucteTe camo batepuu ofi efjeH NponU3BOANTEN U CO
WCT Kanauurer.
> 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha afanTepoT 3a batepuu (13) u
0CTaBeTe fja ce BKMOMM.

» AKo He ro KOpHCTHTE MEPHHOT Ypea NoAonro Bpeme,
u3Bagere ru 6atepuure. Mpy NOLONTO CKNAAUPatbE,
batepunTe BO MEPHUOT YPE[ MOXE f1a KOPOAMpaar.

MeHyBatbe Ha akymynaTopckute batepun/
barepuute

» CBpreTe ro MexaHU3MOT 3a 3aKnyuyBatbe (5) Ha Kanakot Ha
aganTeport 3a barepuy 8o nosuuvja il v 3aTBOpeTe ro
KanakoT Ha afantepoT 3a batepuu (6).

» TNpuTHUCHETE TO KOMUETO 3a 0TKNMyuyBatbe (14) 1 u3Bneuete
ja batepujata (15) oaH. ananTepot 3a 6atepuu (13) on
nperpanara 3a batepuu. (Buay Cn. B, Ctpanuua 4)

He ynotpebysajte cuna.

» TypHeTe ja HanonHeTata batepuja (15) un1 ananTepot 3a
6arepuu (13) co BMeTHaTH baTepuu, oaeKa He CnylIHeTe
[leKa ce BKNonyBa.

> 3aTBOpETE ro KanakoT Ha nperpazata 3a barepuu (6) v
CBPTETE F0 MEXaHW3MOT 3a 3aKnyuysatbe (5) Bo nosuuuja

a.

CraBame Bo ynotpeba Ha
poTaLUOHHOT Nacep

» OppxyBajTe ro pabotHuoT npocTop 6e3 npeuku Kou
MoOXe Aa ro pecpneKTMpaar unu nonpeyar nacepckuoT
3pak. Ha np., nokpujre ru pepnektupaukute unu
cjajuute nospmHu. He Mepete npeky cTakneHu naHenu
MNK CNUUHK MaTepHjanu. Moxe aa ce fobujar norpeLuHu
pe3yNTaTv o MEPEHETO NPEKY pednekTUpauku unum
nonpeyeH Nacepcku 3pak.

MocTaByBatbe Ha MEPHHOT ypea

» TocTaBeTe ro MepHKOT ypep Ha cTabunHa
noganora Bo Xop13oHTanHa nonoxoba,
MOHTHPajTe ro Ha ctatueoT (18) unu Ha
SUIHWOT ipxau (25) co eauHMLaTa 3a
M3pamMHyBarbe.

BknyuyBate/UcKnyuyBatbe

HanpaBeTe npoBepKa 3a TOUHOCTA CEKOralll 1o npeata

ynotpeba Kako 1 Npef Aa CEKOe MouHyBatbe Co
pabora (Buau ,KOHTPONa Ha TOUHOCTa Ha MEPHKOT ypen”,
Crtpanuua 113).

BknyuyBamwe
» TlpUTUCHETE ro KOoNUeTo @ 3a/1a ro BKIyYnTe MEPHUOT
anar.
—> MepHMOT anat ro UcnyLuTa NPOMEHNNUBHUOT TaCEPCKM
3pak (3) npeky Usneanute oTBOPH (2).

[pouecoT Ha HUBenMparbe 3anoyHyBa aBTOMATCKH. [lacepoT e

MCKNYyYeH 3a BPEMe Ha HUBENMPAHETO.

[o ycneLHOTO HMBENUpatbe, NacepCKUOT 3paK Ce BKAyJyBa 1

poTauujaTa 3anouHyBa.

WUcknyuyBame

> [lpxeTe ro npuTUCHATO KONUETO @

» OTnywwTeTe ro KONYeTo (D LUTOM Ke Ce U3racHat npuKkasor
3a hyHKUMjaTa 32 NpeaynpeayBatbe o yaap (7) v npukasot
3a cocTojbara Ha HanonHeToCT Ha batepujara (4) (no okony
1,55s).

—> [10T0a MEPHHOT ypef Ce UCKYuyBa.

MepHHOT anar e 3alTMTEH 04 eKCTPEMHO eNEKTPOCTATCKO
npasHetbe (ESD). [lokonKy MepHKOT anar ce HaeneKkTpuampa
(Ha np., Np1 AONKP BO CPEAMHA CO HUCKA BNAXHOCT Ha
BO3/JyXOT), TOj aBBTOMATCKM CE UCK/yuyBa.

» WcknyueTe ro 1 NOBTOPHO BKAYUETE FO MEPHUOT anar Kako
LUTO € MOrope OMMLLAHO CO KONYeTo @

ABTOMaTHKa 3a HUBeNUpamwe

Mpernep,

[o BKNyuyBareTO, MEPHUOT ypes aBTOMATCKM ja MPOBEPYBa
XOpU30HTanHata nonoxba 1 r1 U3pamHyBa HepPaMHUHUTE BO
MOMETO Ha CaMOHKBeNMpatbe of okony + 15 % (+8,5°).
lacepoT e UCKNyueH 3a BpeMe Ha HUBENUPAHETO.

[o ycneLHOTO HMBENUpatbe, NaCepCKUOT 3paK Ce BKIyJyBa 1
poTauujaTa 3anouHyBa.

[loKonKy MepHH1OT ypeq e HaBarneH 3a noseke of 15 % unu e
NO3WULMOHUPAH NOMHAKY Off XOPU3OHTANHO, HUBENUPAHETO He
€ MOXHo. Bo 0B0j cnyuaj, potauujara Ha nacepoT TpajHo ce
3anupa v nacepor Tpenka.

> OLHOBO NO3MLIMOHMPA]TE FO MEPHUOT YPEA 1 NoueKajTe 3a
HUBENMparbe.

[loKonKy MepHHKOT anar He ce HUBENMpPa aBTOMATCKH No

NOBTOPHOTO NO3MLMOHMPatbE, KPATKO NPUTUCHETE O
KOMueTo @ 3a Jja ro pectapTupare NpoLEecoT Ha HUBENUPatbE.
[loKonKy MepHKOT ypez e U3HUBENMPaH, TOj MOCTOjaHo ja
KOHTPONUPa Xop130HTanHara nonoxba. Mpu npoMeHu Bo
nonoxbara, aBTOMaTCKK Ce BPLUK HUBENUpatbe. 3a aa ce
u3berHat norpeLLHu Mepetba, NacepoT ce MCKNyJyBa 3a Bpeme
Ha NPOLECOT Ha HUBENMPatbe.
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dyHKuuja 3a npeaynpeayBatbe 3a yaap
~> MepHHoT ypen uma tyHKLuja 3a
npegfynpeayBatbe 3a yaap. Npu NpoMeHu Ha
I'IOI'IO)K6aTa OIH. NOTPECHU Ha MEPHKUOT ypea unu
\\ o npu BVI6paLlI/1VI Ha noanorara ro cnpevysa
HUBENUPAHETO BO NPOMEHETA I'IOBI/ILLMja M COTOA
U TPEeLLKUTE NOpaan NOMECTYBakbe Ha ypeaoT.

AKTHBMpaHO e NpeAynpeayBabeTo 3a yaap:

Ako ce CMeHH nonoxbata Ha MEPHUOT ypPef] UMK Ce OTKp1e
CHNeH yaap, Ce akTUBHpa NpefynpedyBabeTo 3a yaap.
Portalmjata Ha nacepoT 3anupa, NacepckuoT 3paK Ce UCKyuyBa
W NPUKa30T 3a NpeaynpeayBarbe 3a yaap (7) Tpenka LpBeHo.

> TpuTHUCHETE ro KpPaTKo KonueTo @

—> OyHKUujaTa 3a NpeaynpeayBabe of yaap Ke ce
pecTapTMpa U MepHWOT ypes 3anouHyBa co
HUBENMpatbe.

LLIToM MepHHOT anar ce U3HMBENMpa, TOj aBTOMATCKK
3anouHyBa co paboTa BO PexMM Ha poTauuja.

» Cera npoBepeTe ja No3uLujaTa Ha nacepcKk1oT 3pak Ha
pechepeHTHa TOUKa U COOABETHO KOPUTMPA]TE ja BUCHHATA
Ha MEpHKOT ypen,.

KonTpona Ha TOUHOCTa Ha MEPHHOT
ypea

lpoBepkara Ha TouHocTa Tpeba Aa ja BpLuar camo Aobpo
0byueHu 1 KBanudukyBaHu n1La. Mopa fa buae nosHara
perynapHocTa npu BpLUeHe Ha NpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha
MepHUOT ype.

3a1a 1obuBate NocTojaHu TOUHW pe3ynTaT, kanubpupajre ro
MepHUOT anat HajMasnky 1x rouiLHO UK OffHECETe ro Ha
nposepka Bo Bosch-cepsucHata cnyxba.

Bnujanuja Ha TouHoCTa

Hajronemo BnujaHue BpLUM oKonHata tTemneparypa. OcobeHo
TeMnepaTypHUTe Pa3NuKK KOU Ce ABMXAT Off NOfOT Harope
MOXe [ rO MPeHacouar NacepcK1oT 3pak.

Ce npenopauyBa MEpPHUOT ype[ 1a ro KOPHUCTUTE Ha CTaTUB 33
112 'M MUHUMU3MUPATE TEPMUUKKTE BIWjaHK]a o} TONAIMHATA LUTO
ce KpeBa of} nofioT. [loKOMKY e BO3MOXHO, MOCTaByBare ro
MEPHHWOT ypef BO CpeiuHaTa Ha paboTHaTa noBpLUMHa.

OcBeH HaIBOPEeLLHHTE BNKjaHK]a, A0 OTCTanyBabe MoXe fa
[N0BE/IaT W BN1jaHu1jaTa cneLnduuHm 3a ypeaoT (Kako Hanp.
MafioBM UMK jaku yaapu). 3aToa, Npef Cekoj NoyeTok Ha pabota
NpoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENMPAHHETO.

[loKonky npu npoBepKaTa Ha TOUHOCTa Ha HUBENMPAHLETO
MEpHUOT ype[ ja HaAMMHe MaKCHMarnHO 03BONeHaTa oTcTanka,
OfIHECeTe ro MepHHOT anart Ha npoBepka Bo Bosch-cepsicHata
cnyxba.

::[@] 3a/,0NONHUTENHM UH(OPMALMK, CKEHUPA]TE TO

& QR-KofOT MNK NornegHeTe ro OHNajH ynarcteoto
3a ynotpeba: https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C
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MMajTe npenBua AeKa cuTe COLPXUHM OF OHNAjH YNATCTBOTO 38
pabota MoXe 0NONHUTENHO fia ce npe3emar U kako PDF. 3a

Taa Lien, KNUKHeTe Ha EJ) KOMUETO BO OHNajH yNarcTeoTo 3a
pabora.

Pabota co gopartouu

MepHa neTBa

Mpu pabotetbe co MepHa neTsa BO
6nu3MHa Ha BUCOKOHAMOHCKH BOLOBH
e notpebHo ocobeHo BHUMaHHe. pu
Np1ONMKyBatbe Ha MepHaTa NeTsa KoH
BWUCOKOHAMOHCKNTE BOAOBH MOXe fia
[0ja1e 10 CTPYEH yaap, LWTO MOXe Aa
[0Beze 10 CMPT.

He paboteTe co mepHaTa neTea Kora Hangysa
HeBpeMme.

OapXKyBatbe M CepBHC

OppxyBambe U UNCcTehe

[MocTojaHo 0fPKYBajTE ja UNCTOTATA HA MEPHHUOT Ypeq.

He ro noTonyBajte MepHUOT ypes BO BOfA UKW iPYTW TEUHOCTH.
M3bpuLueTe rM HeUMCTOTUMTE CO BNaxkHa Meka kpna. He
KOPUCTETE CPECTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPU.

PenoBHO uncTeTe I NOBPLUMHWTE OKONY U3NE3HUOT OTBOP Ha
NacepoT M NPUTOA BHUMABAjTe Ha BNakHeHLaTa.

CKnagupajTe ro M TpaHCNOPTUPajTE ro MEPHUOT ypes Camo BO
Kychep.

Bo cnyuaj ako Tpeba ja ce nonpasu, npateTe ro MEPHUOT ypen
BO kydep.

CepBHcHa cny6a U COBETH NPH KOPUCTEtbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.:02/246 76 10

JTMHKOT A0 HaLLWTe aAPecH 3a CePBMC 1 rapaHTHH YCNOBU MOXe
[a M HajaeTe Ha nocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npallakba U Hapauku Ha pe3epBHH fienosu, Be monume
HaBepeTe ro 10-undpennot bpoj oa cneuyndmkaumoHara
NMoYKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBate

He ru dhpnajte MepHuTe ypeau v batepuute Bo
[JoMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnextpuuHarta v enekTpoHcKara onpema uin UCKOPUCTEHUTE
barepuu WTO Beke He ce ynotpebnueu Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce hpna Ha eKoNnoLLKK HaunH. Kopuctete ru
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COO[BETHUTE CHCTEMM 3a CObMpatbe. HenpaBMnHOTO (hpnatbe
MOXe Aa buae LTETHO 3a XMBOTHATA CPeAMHa U 34PaBjeTo Ha
NYreTo Nopau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepUH.

Manuali origjinal i pérdorimit

Shqip

Udhézime sigurie
Té gjitha udhézimet duhet té lexohen dhe té
ndigen pér té punuar né ményré té sigurt dhe
parrezik. Nése kéto udhézime nuk ndigen,
masat e integruara té mbrojtjes mund té
démtohen. Asnjéheré mos i errésoni shenjat
paralajméruese. JU LUTEMI MBANI KETO UDHEZIME NE

NJE VEND TE SIGURT DHE TRANSMETOJINI ATO NESE IA

JEPNI DIKUJT TJETER PRODUKTET.

» Kujdes - pérdorimi i pajisjeve té funksionimit ose
rregullimit ose kryerja e procedurave té ndryshme nga
ato té specifikuara kétu mund té rezultojé né ekspozim
té rrezikshém ndaj rrezatimit.

» Vegla matése dorézohet me njé etiketé paralajméruese
lazer (té shénuar né paragitjen e veglés matése né fagen
grafike).

> Nése teksti né etiketén paralajméruese té lazerit nuk
éshté né gjuhén tuaj kombétare, mbulojeni até me

ngjitésin e dhéné né gjuhén tuaj kombétare pérpara se ta

pérdorni pajisjen pér heré té paré.
Mos e drejtoni rrezen e lazerit drejt njerézve
ose kafshéve dhe mos shikoni né rrezen e
drejtpérdrejté ose té reflektuar té lazerit. Kjo
mund té verbojé njerézit, té shkaktojé aksidente
ose té démtojé syté.

» Nése rrezatimilazer godet syrin, mbyllni syté dhe largoni

kokén menjéheré nga rrezja.
» Mos béni asnjé ndryshim né konfigurimin e lazerit.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré) si syze

sigurie. Syzet e shikimit me lazer pérdoren pér té paré mé
miré rrezen e lazerit; megjithaté, ato nuk ju mbrojné nga
rrezatimi lazer.

» Mos pérdorni syzet e shikimit me lazer (aksesoré€) si syze

dielli ose né trafik. Syzet e shikimit me lazer nuk ofrojné
mbrojtje té ploté ndaj rrezeve ultraviolet dhe zvogélojné
perceptimin e ngjyrave.

» Riparoni veglén matése vetém nga personel specialist i
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés matése.

» Mos i lini fémijét té pérdorin veglén matése lazer pa
mbikéqyrje. Mund té verboni pa dashje njeréz té tjeré ose
veten tuaj.

>

>

Mos punoni me veglén matése né njé mjedis shpérthyes
qé pérmban Iéngje, gazra ose pluhur té ndezshém. Né
veglén matése mund té krijohen shkéndija, duke ndezur
pluhurin ose tymrat.

Mbroni veglén matése nga lagéshtia dhe rrezet e diellit
direkte, si dhe nga temperaturat ekstreme ose luhatjet e
temperaturés. PEr shembull, mos e lini né makiné pér njé
kohé té gjaté. Nése ka luhatje té médha té temperaturés,
|éreni mjetin matés té ftohet pérpara se ta vini né puné.
Kryeni gjithmoné njé kontroll saktésie pérpara se té
vazhdoni té pérdorni mjetin matés (shih "Kontrolli i saktésisé
sé veglés matése", Fage 117).

Mos e lini veglén matése té ndezur pa mbikéqyrje dhe
fikeni veglén matése pas pérdorimit. Persona té tjeré
mund té verbohen nga rrezja lazer.

Shmangni goditjet ose réniet e dhunshme té veglés
matése. Pas ndikimeve té forta té jashtme né veglén
matése, duhet té kryeni gjithmoné njé kontroll saktésie
pérpara se té vazhdoni té punoni (shih "Kontrolli i saktésisé
sé veglés matése", Fage 117).

Mos pérdorni instrumente me fokus optik, si¢ jané
dylbité ose lupat zmadhuese, pér té vézhguar burimin e
rrezatimit. Né kété ményré mund té démtoni syrin tuaj.
Mos i modifikoni ose hapni baterité e rikarikueshme ose
baterité. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.

Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré jo té
duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet ose té
shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me njé mjek né
rast se keni shgetésime. Avujt mund té irritojné sistemin e
frymémarrjes.

Né rastin e pérdorimit té gabuar ose kur bateria éshté e
démtuar nga bateria mund té rrjedhé Iéng i djegshém.
Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti aksidental,
shpélajeni me ujé. Nése Iéngu futet né sy, merrni
gjithashtu edhe ndihmén e mjekut. Rrjedhja e [éngut té
baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té l€kurés.
Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té tilla
si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme. Mund té
ndodhé njé gark i shkurtér i brendshém dhe bateria mund té
digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té mbinxehet.
Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose objekteve
té tjera té vogla metalike, té cilat mund té shkaktojné
uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér ndérmjet terminaleve
té baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Pérdorni bateriné Boschvetém me produktet e
prodhuesit. Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga
mbingarkesat e rrezikshme.

Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj baterie
paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té tjera.
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Mbroni baterité nga nxehtésia, p.sh. nga
rrezet e vazhdueshme té diellit, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Mos e sillni veglén matése dhe aksesorét

magnetiké prané implanteve dhe pajisjeve té

tjera mjekésore, té tilla si stimuluesit e ritmit
ose pompat e insulinés. Magnetet e veglave
matése dhe aksesoréve krijojné njé fushé qé mund té ndikojé
né funksionin e implanteve dhe pajisjeve mjekésore.

» Mbajeni veglén matése dhe aksesorét magnetiké larg
nga bartésit e té dhénave magnetike dhe pajisjet
magnetike té ndjeshme. Efekti i magneteve né mjetet
matése dhe aksesorét mund té ¢ojé né humbje té
pakthyeshme té té dhénave.

Pérshkrim pér produktin dhe
performanceén e tij

£:[m] Périnformacione shtesé, skanoni kodin QR ose
TR vizitoni udhézuesin e pérdorimit online: https://
o manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Vinire se té gjitha pérmbajtjet e udhézimeve té pérdorimit né
internet mund té shkarkohen edhe si PDF. Pér ta béré kété,
klikoni E% butonin te udhézimet e pérdorimit online.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla matése éshté projektuar pér té pércaktuar dhe verifikuar
profilet e lartésisé horizontale né ményré ekzakte.

Vegla matése éshté e pérshtatshme pér pérdorim brenda dhe
jashté.

Ky produkt éshté njé produkt lazer konsumatori sipas
EN 50689.
Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paraqitjes sé
veglés matése né ilustrime.

(1) Doreza mbajtése

(2) Daljae rrezes sé laserit

(3) Rreze laser e ndryshueshme

(4) Statusii karikimit té baterisé/baterive
(5) Celésiikapakut té vendit té baterisé

(6) Kapaku i vendit té baterisé

(7) Funksioni i shfagjes sé alarmit té goditjes

(8) (D Butoni i ndezjes/fikijes

Shqip| 115

(9) Etiketa paralajméruese pér laserin
(10) Montimi i tripodit 5/8" (horizontal)
(11) Numriiserisé
(12) Celésiikapakut t& adaptorit t& baterive®
(13) Adaptorii baterive®
(14) Butoni i [éshimit té baterisé/adaptorit té baterive®
(15) Bateria”

A) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.
Té dhénat teknike

Laser rrotullues GRL18V-3-31G

Numrii artikullit 3601K61G..
Lartésia maks. e funksionimit mbi 5000 m
lartésiné e referencés
Lagéshtia relative maks. 90%
Shkalla e ndotjes sipas IEC 61010-1 Y
Klasa e lazerit 2
Lloji i lazerit <3,82mW,
500-540 nm
Divergjenca <1,5mrad (kéndii
ploté)
Mjet pér matjen e furnizimit me energji
- Bateri e karikueshme (Jone 18V

litiumi)
- Baterité (alkalin-manganez)
(me adaptor baterish)

4x1,5VLR14(C)

Temperatura e rekomanduar e 0°C...+35°C
ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e ambientit

- gjaté funksionimit -10°C... +50°C
- gjaté ruajtjes -20°C... +50°C

baterité e pajtueshme GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 An)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (<4 Ah)

GAL18..
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Ndodh vetém ndotje jopércuese, edhe pse heré pas here pritet
pércueshméri e pérkohshme e shkaktuar nga kondensimi.

Numri serial (11) né pllakén e emrit pérdoret pér té identifikuar garté
veglén tuaj matése.

karikuesit e rekomanduar
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vizitoni udhézuesin e pérdorimit online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Vini re se té gjitha pérmbajtjet e udhézimeve té pérdorimit né
internet mund té shkarkohen edhe si PDF. Pér ta béré kété,
klikoni E?g butonin te udhézimet e pérdorimit online.

Bateria/baterité
Mjeti matés mund té pérdoret ose me bateri standarde ose me
njé bateri Li-ion Bosch.

Mos pérdorni bateri té karikueshme standarde (p.sh. nikel-
metal hibride).

Pérdorimi me bateri

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat teknike.
Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér bateriné Li-jon qé
mund té pérdoret me veglén tuaj matése.

Pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit,

baterité litium-jon dorézohen pjesérisht té karikuara.
Pér té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga -20°C
deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né makiné gjaté
veres.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té buté,
té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon gé bateria
éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.

Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Pérdorimi me bateri

» Shtypni gelésin (12) te kapaku i adaptorit té baterive dhe
hapni kapakun. (shih Fig. A, Fage 4)
» Futni baterité tek adaptori i baterive (13).

Sigurohuni gé polariteti pérputhet me diagramin tek
adaptori i baterive.

Zévendésoni gjithmoné té gjitha baterité né té njéjtén
kohé.Pérdorni vetém bateri nga njé prodhues dhe me té
njéjtin kapacitet.
» Mbylleni kapakun e adaptorit té baterive (13) dhe |éreni té
fiksohet.
» Higni baterité nga vegla matése nése nuk e pérdorni pér

njé kohé té gjaté. Baterité mund té gérryhen nése ruhen né
veglén matése pér njé kohé té gjaté.

Ndérrimi i baterisé/baterive

> Rrotulloni gelésin (5) né kapakun e vendit té baterisé né
pozicionin ol dhe hapni kapakun e vendit té baterisé (6).

» Shtypni butonin e Iéshimit (14) dhe nxirreni bateriné (15)
ose adaptorin e baterive (13) nga vendi i baterisé. (shih Fig.
B, Fage 4)

Mos ushtroni forcé.

» Shtyni brenda né vendin e baterisé ose njé bateri té karikuar
(15) ose adaptorin e baterive (13) me baterité e futura,
derisa té fiksohet né vend.

» Mbylleni kapakun e vendit té baterisé (6) dhe rrotulloni
celésin (5) né pozicionin ﬂ

Pérdorimi i laserit rrotullues

» Higni nga vendi i punés pengesat qé mund té reflektojné
ose pengojné rrezen e laserit. Pér shembull, mbuloni
sipérfaget reflektuese ose me shkélgim. Mos béni matje
pérmes xhamave ose materialeve té ngjashme. Nése
rrezja e laserit reflektohet ose pengohet, matjet mund té
mos jené té sakta.

Pérgatitja e veglés matése
» Vendoseni mjetin matés né njé sipérfage té
géndrueshme né njé pozicion horizontal,
montojeni até né trekémbésh (18) ose né
montimin e murit (25) me njésiné e drejtimit.

Ndezja/Fikja

Kryeni njé kontroll saktésie para pérdorimit té paré dhe
para ¢do seance pune. (shih "Kontrolli i saktésisé sé
veglés matése", Fage 117).

Ndezja
» Shtypni butonin @ pér ta ndezur veglén matése.
— Vegla matése léshon rreze laser té ndryshueshme (3)
nga pikat e daljes (2).
Procesi i nivelimit fillon automatikisht. Gjaté nivelimit, lazeri
fiket.

Pas nivelimit té suksesshém, rrezja e lazerit ndizet dhe fillon
rrotullimi.
Fikja
> Mbani té shtypur butonin (D
» Léshojeni butonin (D sapo té fiken treguesi i funksionit
paralajmérues té goditjes elektrike (7) dhe treguesi i
karikimit té baterisé (4) (pas aférsisht 1,5 sekondash).
— Mé pas mjeti matés fiket.

Vegla matése éshté e mbrojtur nga shkarkimi elektrostatik
ekstrem. Nése vegla matése shkarkohet né ményré
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elektrostatike (p.sh. duke e prekur né njé mjedis me lagéshti té
ulét), ajo fiket automatikisht.

» Fikeni dhe ndizeni veglén matése sic tregohet mé sipér me
ané té butonit (D

Automatizimi i nivelimit
Pérmbledhje

Pasi té ndizet, vegla matése kontrollon pozicionin horizontal
dhe kompenson né ményré automatike pabarazité brenda
diapazonit té veténivelimit prej aférsisht ca. +15 % (+8,5°).
Gjaté nivelimit, lazeri fiket.

Pas nivelimit té suksesshém, rrezja e lazerit ndizet dhe fillon
rrotullimi.

Nése mjeti matés éshté anuar me mé shumé se 15 ose éshté
pozicionuar né ményré tjetér nga horizontalisht, nivelimi nuk
mund té béhet. Né kété rast, rrotullimi i lazerit ndalet pér njé
kohé té vazhdueshme dhe lazeri pulson.

» Poziciononi sérish veglén matése dhe prisni gé té
pérfundojé nivelimi.

Nése vegla matése nuk bén automatikisht nivelimin pas
ndryshimit té pozicionit, shtypni shkurtimisht butonin

(D pér té rifilluar nivelimin.

Pasi vegla matése té jeté i niveluar, ajo kontrollon vazhdimisht
pozicionin horizontal. Sistemi e rregullon automatikisht
nivelimin e tij kur e pozicioni ndryshon. Gjaté procesit té
nivelimit, lazeri fiket pér té shmangur gabimet né matje.

Funksioni i paralajmérimit pér goditje
~ Veglamatése ka njé funksion té paralajmérimit
pér goditje. Ai parandalon nivelimin né njé
pozicion té ndryshuar né rast se vegla matése ose
\\ sipérfagja péson lévizje apo dridhje, dhe si
rrjedhojé parandalon gabimet pér shkak té
zhvendosjes sé veglés matése.

Paralajmérimi pér goditje i aktivizuar:
Paralajmérimi i goditjes elektrike aktivizohet nése pozicioni i
veglés matése ndryshohet ose regjistrohet njé dridhje e forté.
Rrotullimi i lazerit ndalet, rrezja e lazerit fiket dhe treguesi i
funksionit paralajmérues té goditjes elektrike (7) pulson me té
kuge.

» Shtypni shkurtimisht butonin (D

— Funksioni paralajmérues i goditjes elektrike rivendoset
dhe vegla matése fillon nivelimin.

Pasi vegla matése té nivelohet, ajo kthehet automatikisht né
modalitetin e rrotullimit.

» Tani kontrolloni pozicionin e rrezes sé lazerit né njé piké
referimi dhe, nése éshté e nevojshme, korrigjoni lartésiné e
veglés matése.
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Kontrolli i saktésisé sé veglés matése

Kontrollet e saktésisé duhet té kryhen vetém nga individé té
trajnuar miré dhe té kualifikuar. Duhet té njihen parimet pér
rregullimin e ekzekutimit té njé kontrolli saktésie té njé vegle
matése.

Pér té siguruar rezultate té sakta né vazhdimési, kalibrojeni
veglén tuaj matése né njé Boschdepartament té shérbimit ndaj
klientit té paktén 1 heré né vit.

Gjérat gé ndikojné te saktésia
Temperatura e ambientit ka ndikimin mé té€ madh. Ndryshimet
e temperaturés gé ngjiten lart nga toka mund té devijojné
rrezen e lazerit.
Pér té minimizuar ndikimet termike té shkaktuara nga nxehtésia
qé ngrihet nga toka, rekomandohet pérdorimi i veglés matése
né njé trekémbeésh. Gjithashtu, nése éshté e mundur, vendosni
veglén matése né gendér té sipérfages sé punés.
Pérvec ndikimeve té jashtme, ndikimet specifike té pajisjes (té
tilla si rrézimet ose ndikimet e dhunshme) mund té cojné
gjithashtu né devijime. Prandaj, kontrolloni saktésiné e
nivelimit pérpara ¢do fillimi té punés.
Nése vegla matése tejkalon devijimin maksimal né njé nga
testet e saktésisé sé nivelimit, atéheré kontrollojeni até né njé
Bosch departament té shérbimit ndaj klientit.
:[m] Périnformacione shtesé, skanoni kodin QR ose

% vizitoni udhézuesin e pérdorimit online: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Vini re se té gjitha pérmbajtjet e udhézimeve té pérdorimit né
internet mund té shkarkohen edhe si PDF. Pér ta béré kété,

klikoni @9 butonin te udhézimet e pérdorimit online.

Punimi me aksesoré

Shufra matése

afrohet te linja e tensionit té larté, kjo
mund té shkaktojé goditje elektrike me
pasojé vdekje.

Kur punoni me shufrén matése prané
linjave té tensionit té larté, duhet
kujdes i vecanté. Nése shufra matése

Mos punoni me shufrén matése kur afrohen
stuhi.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbaijtja dhe pastrimi
Mbajeni gjithmoné té pastér veglén matése.
Mos e zhytni veglén matése né ujé ose né léngje té tjera.

Bosch Power Tools
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Fshini cdo papastérti me njé leckeé té lagur dhe té buté. Mos
pérdorni agjenté pastrimi ose tretés.

Né vecanti, pastroni rregullisht sipérfaget né hapjen e daljes sé
lazerit dhe kushtojini vémendje garzés.

Mbajeni dhe transportojeni veglén matése vetém né kutiné e
transportimit.

Né rast riparimi, dérgojeni veglén matése brenda kutisé sé
transportimit.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.: 02/ 24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Asgijésimi
Mos i hidhni veglat matése dhe baterité/baterité
e ringarkueshme né mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura qé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas dhe
té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin. Pérdorni
sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i gabuar
mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin pér shkak
té substancave potencialisht té rrezikshme.

Originalno uputstvo za rad

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazZite sva uputstva
kako biste radili bez opasnosti i bezbedno.
Ukoliko ne postujete postojeca uputstva,
mozZe doci do ugrozavanja funkcije
mehanizama za zastitu. Plocice sa
upozorenjem ne smeju da budu neprepoznatljive. DOBRO

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA

PROIZVODIMA, AKO IH PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili
podesavanje, osim ovde navedenih ili sprovodite druge
vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa plo¢icom uz upozorenje za
laser (oznaceno u prikazu mernog alata na grafickoj
stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na
vasem jeziku, prelepite je sa isporu¢enom nalepnicom na
vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i ne gledajte u direktaniili
reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete
da zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili

oStetite vid.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da
zatvorite oci i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne
naocare. Laserske naocare sluZe za bolje prepoznavanje
laserskog zraka. Medutim, one ne Stite od laserskog
zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare
za sunce ili u saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju
potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i
samo sa originalnim rezervnim delovima Time se
obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez
nadzora. Mogli bi nenamerno da zaslepe druge osobe ili
sebe.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Zastitite merni alat od vlage i direktnog suncevog
zracenja kao i ekstremnih temperatura ili kolebanja
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u
automobilu. U slucaju velikih kolebanja temperature, merni
alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego Sto ga pustite
u rad. Pre daljih radova sa mernim alatom uvek izvrsite
proveru preciznosti(videti ,,Provera preciznosti nivelisanja
mernog alata“, Strana 121).

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon koriscenja. Laserski zrak bi mogao da
zaslepi druge osobe.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon
jakih spoljasnjih uticaja na merni alat, pre nastavka rada bi
trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti ,Provera
preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 121).

» Zaposmatranje izvora zracenja nemojte da
upotrebljavate opticki sabirne instrumente kao $to su
dvogled ili lupa. Na taj nacin mozZete da ostetite vid.

» Nemojte menjati i otvarati akumulatore odn. baterije.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze
doci do isparavanja. Akumulator moze da izgoriiili da
eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara ako dode
do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.
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» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive te¢nosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u oci, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koZe ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr.
ekserimaili odvijacima zavrtnjeva ili usled dejstva neke
spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da
se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novéica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata
baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite Bosch akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa, postoji
opasnost od poZara.

Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr.

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Merni alat i magnetni pribor ne priblizavajte
implantatima i drugim medicinskim uredajima,
kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe.
Zbog magneta u mernom alatu i priboru obrazuje
se polje koje moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih
uredaja.

» Merni alat i magnetni pribor drzite daleko od magnetnih
nosaca podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta u mernom alatu i priboru moze da dode
do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i primene

==:[E] Zadodatne informacije skenirajte QR-kod ili
7 posetite onlajn uputstvo za upotrebu: https://
*  manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

dodatno mogu preuzeti u PDF formatu. Za to kliknite naE%
dugme u uputstvu za upotrebu na mrezi.
Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za precizno utvrdivanje i proveravanje
horizontalnih visina.
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Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem
podrucju.
Ovaj proizvod je potro$acki laserski proizvod u skladu sa
standardom EN 50689.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz
mernog alata na slikama.
(1) Hvataljka za nosenje
(2) Izlazni otvor laserskog zraka
(3) Promenljivi laserski zrak
(4) Status napunjenosti akumulatora/baterija
(5) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(6) Poklopac pregrade za bateriju
(7) Prikaz funkcije Sok alarma
(8) (D) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(9) Plocica sa upozorenjem za laser
(10) Prijemnica za stativ 5/8" (horizontalna)
(11) Serijski broj
(12) Aretiranje poklopca adaptera za baterije”
(13) Adapter za bateriju®
(14) Taster za otkljucavanje adaptera za akumulator/
baterije”
(15) Akumulator®
A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Rotacioni laser GRL18V-3-31G

Broj artikla 3601K61G..

Maks. radna visina iznad referentne 5000 m

visine

Maks. relativna vlaznost vazduha 90%

Stepen zaprljanosti prema standardu oM

IEC61010-1

Klasa lasera 2

Tip lasera <3,82mW,
500-540 nm

Divergencija < 1,5 mrad (pun ugao)

Snabdevanje mernog alata energijom
- Akumulator (litijum-jonski)

- Baterije (alkalna mangan) (sa
adapterom za baterije)

Preporucena temperatura okruZenja
prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja

18V
4x1,5VLR14(C)

0°C...+35°C

Bosch Power Tools
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Rotacioni laser GRL18V-3-31G

~ Prilikom rada -10°C... +50°C
- Prilikom skladistenja -20°C... +50°C
Kompatibilni akumulatori GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)

ProCORE18V...

(<4 Ah)

EXPERT18V... (< 4 Ah)
)
)

EXBA18V... (<4 Ah
CORE18V... (<4 Ah

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje
privremena provodljivost prouzrokovana rosenjem.
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (11) na
plocici sa tipom.
[®] Zadodatne informacije skenirajte QR-kdd ili
7 posetite onlajn uputstvo za upotrebu: https://
¥ manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Preporuceni punjaci

dodatno mogu preuzeti u PDF formatu. Za to kliknite na@,
dugme u uputstvu za upotrebu na mrezi.

Akumulator/baterija

Merni alat mozZe da radi ili sa baterijama uobicajenim u trgovini
ili sa Bosch litijum-jonskim akumulatorom.

Nemojte da upotrebljavate uobicajene akumulatore (npr. nikl-
metal-hidridne).

Rad sa akumulatorom
» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim

podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-jonskim
akumulatorom koji se koristi u Vasem mernom alatu.

Litijum-jonske baterije se zbog medunarodnih

transportnih propisa isporucuju duboko ispraznjene. Da
biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve upotrebe ga
potpuno napunite.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20°C
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rad sa baterijama
> Pritisnite blokadu (12) adaptera baterije poklopca i
otklopite poklopac. (videti SI. A, Strana 4)
» Stavite baterije u adapter za bateriju (13).

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa
prikazom na adapteru za bateriju.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Koristite
iskljucivo baterije istog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Zatvorite poklopac adaptera za baterije (13) tako da uskoci.
» Iz mernog alata izvadite baterije, ako ga ne koristite

duze vreme. U slucaju duZeg skladistenja, baterije u
mernom alatu bi mogle da korodiraju.

Promena akumulatora/baterije

» Okrenite blokadu (5) poklopca pregrade za bateriju u
poloZaj o i otvorite poklopac pregrade za bateriju (6).

> Pritisnite taster za otkljucavanje (14) i izvadite
akumulator (15) odn. adapter za baterije (13) iz pregrade
za bateriju. (videti SI. B, Strana 4)

Ne koristite pritom silu.

» Gurajte ili napunjen akumulator (15) ili adapter za
baterije (13) sa stavljenim baterijama u pregradu za
bateriju, sve dok ¢ujno ne ulegne.

» Zatvorite poklopac pregrade za bateriju (6) i okrenite
blokadu (5) u polozaj ﬂ

Pustanje u rad rotacionog lasera

» Obezbedite da u radnom podrucju nema prepreka, koje
bi mogle da reflektuju ili onemoguce laserski zrak. Ne
prekrivajte npr. povrsine sa odrazom kao u ogledalu ili
koje su sjajne. Ne vrsite merenje kroz staklene povrsine
ili slicne materijale. Usled reflektujuceg ili onemogucenog
laserskog zraka moze dodi do pogresnih rezultata merenja.

Postavljanje alata za merenje

» Postavite merni alat na ¢vrstu podlogu u
horizontalnom poloZaju, montirajte ga na
stativ (18) ili na zidni drzac (25) sa jedinicom
za poravnavanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pre prvog pustanja u rad kao i pre svakog rada sa
mernim alatom izvrsite proveru preciznosti(videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 121).

Ukljucivanje
> Pritisnite taster@, da biste ukljucili merni alat.
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— Merni alat emituje promenljivi laserski zrak (3) kroz
izlazne otvore (2).
Nivelisanje pocinje automatski. Tokom nivelisanja laser je
iskljucen.
Nakon uspesnog nivelisanja, laserski zrak se ukljucuje i rotacija
pocCinje.
Iskljucivanje
» Driite taster@ pritisnutim.

» Pustite taster@ ¢im se iskljuci prikaz funkcije upozorenja
naudarce (7) i prikaz statusa napunjenosti akumulatora (4)
(nakon otprilike 1,5s).

— Zatim se merni alat iskljucuje.
Merni alat je zasticen od ekstremnog elektrostatickog
praznjenja (ESD). Ako se merni alat napuni elektrostatickim

elektricitetom, (npr. usled dodira u okruzenju sa malom
vlazno$cu vazduha), automatski ¢e se iskljuciti.

» Iskljucite i ponovo ukljucite merni alat kao $to je opisano
gore, pomodu tastera @

Automatsko nivelisanje

Pregled

Nakon ukljucivanja, merni alat proverava horizontalan poloZaj i
automatski izjednacuje neravnine unutar podrucja
samonivelisanja od otpr. +15% (+8,5°). Tokom nivelisanja
laser je iskljucen.

Nakon uspes$nog nivelisanja, laserski zrak se ukljucuje i rotacija
pocCinje.
Ako je merni alat iskoSen vise od 15% ili nije u horizontalnom
poloZaju, nivelisanje nije moguce. U tom slucaju je trajni
zaustavljena rotacija lasera i laser treperi.

» Ponovo pozicionirajte merni alat i sacekajte nivelaciju.

Ako se merni alat nakon ponovnog postavljanja ne

nivelira automatski, kratko pritisnite taster@, da
ponovo pokrenete nivelisanje.

Kada je merni alat nivelisan, on stalno proverava horizontalni
poloZaj. Pri promeni poloZaja, alat se automatski ponovo
nivelise. Kako bi se izbegla pogresna merenja, laser je iskljucen
tokom procesa nivelisanja.

Funkcija Sok alarma

~> Merni alatima funkciju $ok alarma. Ona prilikom
promene polozaja odnosno potresa mernog alata
ili u slu¢aju vibracija podloge sprecava nivelisanje
\\ 0 na promenjenom poloZaju i na taj nacin sprecava
greSku usled pomeranja mernog alata.

Sok alarm je aktiviran:

Ukoliko se promeni poloZaj mernog alata ili registruje jak
potres, onda se aktivira Sok alarm. Rotacija lasera se zaustavlja,
laserski zrak je iskljucen i prikaz funkcije upozorenja na

udarce (7) treperi crveno.
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» Kratko pritisnite taster@.

— Funkcija upozorenja na udarce se resetuje i merni alat
pocinje sa nivelisanjem.
Cim se merni alat nivelira, automatski pocinje rad u rotacionom
rezimu.
» Sada proverite polozaj laserskog zraka na referentnoj tacki i
po potrebi korigujte visinu mernog alata.

Provera preciznosti nivelisanja
mernog alata

Proveru preciznosti treba da vr$e samo obucene i kvalifikovane
osobe. Moraju biti upoznati sa pravilnim postupkom
sprovodenja provere preciznost mernog alata.

Da biste trajno dobijali tacne rezultate, najmanje 1x godisnje
izvrsite kalibraciju mernog alata u Besch korisnickom servisu.

Uticaji taCnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike
koje posebno idu od poda uvis mogu skrenuti laserski zrak.
Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na
najmanju meru, preporucuje se kori$¢enje mernog alata na
stativu. Postavite merni alat osim toga prema moguc¢nostima u
sredinu radne povrsine.
Pored spolja$njih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanija. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.
Ako merni alat pri proveri preciznosti prekora¢i maksimalno
odstupanije, proverite ga u Bosch korisnickom servisu.
FeE=:[m] Za dodatne informacije skenirajte QR-kod ili

% posetite onlajn uputstvo za upotrebu: https://

>3 manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

dodatno mogu preuzeti u PDF formatu. Za to kliknite na@g
dugme u uputstvu za upotrebu na mrezi.

Rad sa priborom

Merna letva

Ako vrsite radove sa mernom letvom
u blizini visokonaponskih vodova,
budite veoma pazljivi. Ako se merna
letva priblizi visokonaponskim
vodovima, moze da dode do strujnog
udara, $to moze da ima smrtniishod.

Ako se priblizava oluja, nemojte raditi sa
mernom letvom.

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Drzite merni alat uvek cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Cuvaijte i transportujte merni alat samo u koferu.

U slucaju potrebe za popravkom, posaljite merni alat u koferu.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije moZete
da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Merne alate i akumulatorske baterije/baterije
nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i baterije
koji vise ne mogu da se koriste moraju da se skupljaju zasebno i
odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim propisima. Koristite
naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih
materija koji se nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad
moze da bude opasno za okolinu i zdravlje.

Izvirna navodila

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte navodila v celoti, da

zagotovite varno in zanesljivo delo. Ce ne

upostevate naslednjih navodil, lahko pride do

poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni

napravi. Opozorilnih nalepk nikoli ne
zakrivajte. NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH V PRIMERU
PREDAJE TRETJI OSEBI PRILOZITE IZDELKOMA.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za
upravljanje in nastavljanje oz. ¢e uporabljate drugacne

postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZzena opozorilna nalepka za laser
(oznacena na strani s shematskim prikazom merilne
naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem
jeziku, ga pred prvim zagonom prelepite s prilozeno
nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali

zivali in tudi sami ne glejte neposredno v

laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko

zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe
oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj
obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanije laserskega Zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot zas¢itna ocala. Ocala za opazovanje
laserskega Zarka so namenjena bolj$emu zaznavanju
laserskega Zarka. Ne nudijo zas¢ite pred laserskimi Zarki.

» Ocal za opazovanije laserskega zarka (dodatna oprema)
ne uporabljajte kot soncna ocala v prometu. Ocala za
opazovanije laserskega Zarka ne omogocajo popolne UV-
zasCite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanije barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno
strokovno osebje z originalnimi nadomestnimi deli. Na ta
nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati
brez nadzora. Pomotoma bi lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je
prisotna nevarnost eksplozije in v katerem so prisotne
gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Merilno napravo zascitite pred vlago in neposredno
soncno svetlobo ter pred ekstremnimi temperaturami ali
temperaturnimi nihanji. Merilne naprave na primer ne
puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte, da se
temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih
nihanjih najprej prilagodi, $ele nato napravo uporabite.
Preden nadaljujete z delom, z merilno napravo vedno najprej
izvedite preizkus natancnosti (glejte ,Preverjanje
natancnosti merilne naprave®, Stran 125).

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne pus¢ajte brez
nadzora. Po uporabi jo izklopite. Laserski Zarek lahko
zaslepi druge osebe.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno napravo morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natan¢nosti merilne
naprave®, Stran 125).

» Zaopazovanje vira sevanja ne uporabljajte opticnih
instrumentov, kot so daljnogledi ali povecevalna stekla.
S tem si lahko poskodujete oci.

» Ne spreminjajte ali odpirajte akumulatorskih ali
navadnih baterij. Obstaja nevarnost kratkega stika.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrodijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske baterije
izteCe tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢nem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoina
v oko, poleg tega poiscite tudi zdravnisko pomoc.
Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in
zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko baterijo.
Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti
v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo Bosch uporabljajte le v izdelkih
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen doloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Akumulatorske baterije zascitite pred vrocino,

npr. tudi pred neposredno soncno svetlobo,

ognjem, umazanijo, vodo in vlago. Obstaja
nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Merilnih naprav in magnetnega pribora ne

priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim

napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti merilne naprave
in pribor ustvarjajo magnetno polje, ki lahko ogrozi delovanje
vsadkov in zdravstvenih naprav.

» Merilno napravo in magnetni pribor hranite stran od
magnetnih nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih
naprav. Delovanje magneta merilne naprave in pribora
lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis izdelka in storitev

glejte spletno razli¢ico navodil za uporabo:
https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C
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UpoStevajte, da je vse vsebine iz spletne razli¢ice navodil za
uporabo mogoce prenesti tudi kot PDF. Kliknite gumb E% v

spletni razlicici navodil za uporabo.
Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena dolocaniju in preverjanju
vodoravne poravnave predmetov.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in
na prostem.

Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s

standardom EN 50689.
Komponente na sliki
Stevilke komponent na sliki se nanaajo na prikaz merilne
naprave na straneh s slikami.
(1) Nosilni rocaj
(2) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(3) Spremenljivi laserski zarek
(4) Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij
(5) Zapah pokrova predala za baterije
(6) Pokrov predala za baterije
(7) Prikaz funkcije opozorila zaradi udarca
(8) (D Tipka za vklop/izklop
(9) Opozorilna ploscica laserja
(10) Navoj za stojalo 5/8" (vodoraven)
(11) Serijska Stevilka
(12) Zapah pokrova adapterja za baterije”
(13) Adapter za baterije”

(14) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije/adapterja
za alkalne baterije”

(15) Akumulatorska baterija”
A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Rotacijski laser GRL18V-3-31G

Katalo$ka Stevilka 3601K61G..
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 5000 m
Najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 2
standardom [EC 61010-1
Razred laserja 2
Vrsta laserja <3,82mW,
500-540 nm

Odstopanje < 1,5 mrad (polni kot)

Napajanje merilne naprave

Bosch Power Tools

1609 92AH94(28.05.2026)


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

124 | Slovenscina

Rotacijski laser GRL18V-3-31G

- Akumulatorska baterija (litij- 18V
ionska)

- Baterije (mangan-alkalne) (z
adapterjem za baterije)

4x1,5VLR14 (C)

Priporo¢ena zunanja temperatura 0°C...+35°C
med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura

- med delovanjem -10°C... +50°C
- med shranjevanjem -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu
obcasno pride do prevodnosti, ki jo povzroci kondenzat.
Za nedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska Stevilka
(11) na tipski ploscici.
FrE-=:[m] Za dodatne informacije skenirajte QR-kodo ali
3.0 glejte spletno razli¢ico navodil za uporabo:
L8 https://manuals.bosch-pt.com/
et pn/160992AC5C
Upostevajte, da je vse vsebine iz spletne razlic¢ice navodil za

uporabo mogoce prenesti tudi kot PDF. Kliknite gumb E% v
spletni razlicici navodil za uporabo.

Zdruzljive akumulatorske baterije

Priporoceni polnilniki

Akumulatorska baterija/baterija za
enkratno uporabo

Merilno napravo lahko napajate z obicajnimi baterijami ali z
Boschevo litij-ionsko akumulatorsko baterijo.

Ne uporabljajte drugih akumulatorskih baterij na trgu (npr.
nikelj-kovinski hidrid).

Napajanje z akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih
podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate v svoji merilni
napravi.

Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi
mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo
polovi¢no napolnjene. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Napajanje z baterijami
» Pritisnite zaklep (12) pokrova adapterja za baterije in
dvignite pokrov. (glejte SI. A, Stran 4)
» Baterije vstavite v adapter za baterije (13).

Pri tem pazite na pravilnost polov, ki je prikazana na
pokrovu adapterja za baterije.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgol]
baterije istega proizvajalca z enako zmogljivostjo.

» Zaprite pokrov adapterja za baterije (13) in poskrbite, da se
zaskoCi.

» Ce merilne naprave t!Ije Casa ne boste uporabljali, iz nje
odstranite baterije. Ce baterije dlje Casa pustite v merilni
napravi, lahko korodirajo.

Zamenjava akumulatorske baterije/baterij za
enkratno uporabo

» Zapah (5) pokrova predala za baterije zavrtite v polozaj "
in odprite pokrov predala za baterije (6).

» Pritisnite tipko za sprostitev (14) in iz predala za baterije
odstranite akumulatorsko baterijo (15) oziroma adapter za
baterije (13). (glejte SI. B, Stran 4)

Pri tem ne uporabljajte sile.

> Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo (15) ali
adapter za baterije (13) z vstavljenimi baterijami tako dale¢
v predal za baterije, da se sliSno zaskodi.

» Zaprite pokrov predala za baterije (6) in zaklep (5) zavrtite

v polozaj ﬂ

Zagon rotacijskega laserja

» Poskrbite, da na delovnem obmodju ni ovir, s katerih bi
se laserski Zarek lahko odbil ali ki bi ga lahko ovirale.
Prekrijte npr. odsevne ali sijoce povrsine. Ne merite
skozi steklo ali podobne materiale. Zaradi odbitega ali
zastrtega laserskega Zarka so lahko merilni rezultati napacni.
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Postavitev merilne naprave

» Merilno napravo postavite na stabilno podlago
v vodoravnem poloZaju oziroma jo namestite
na stojalo (18) ali na stenski nosilec (25) z
izravnalno enoto.

Vklop/izklop

Pred prvim zagonom ter pred zacetkom izvajanja dela
izvedite preizkus natancnosti (glejte ,Preverjanje
natancnosti merilne naprave®, Stran 125).

Vklop

» Pritisnite tipko @ da vklopite merilno napravo.

—> Merilna naprava posilja spremenljivi laserski zarek (3) iz
izstopnih odprtin (2).

Niveliranje se zazene samodejno. Med niveliranjem je laser
izklopljen.

Po uspesnem niveliranju se vklopi laserski Zarek, naprava pa se
zacne vrteti.
Izklop

» Pritisnite in drzite tipko (D

» Tipko @ izpustite, ko se izklopita prikaz za funkcijo
opozorila zaradi udarca (7) in prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (4) (po pribl. 1,5s).

— Nato se merilna naprava izklopi.
Merilna naprava je zgééitena proti ekstremni elektrostaticni
razelektritvi (ESD). Ce se merilna naprava elektrostati¢no
napolni (npr. zaradi dotika v okolici z nizko vlaznostjo zraka), se
samodejno izklopi.

» Merilno napravo izklopite in znova vklopite s pritiskom
tipke @ kot je opisano zgoraj.

Samodejno niveliranje

Pregled

Po vklopu merilna naprava preveri vodoravno poravnavo in
samodejno odpravi odstopanje od ravnine v samonivelirnem
obmodju do pribl. + 15 % (+ 8,5°). Med niveliranjem je laser
izklopljen.

Po uspesnem niveliranju se vklopi laserski Zarek, naprava pa se
zatne vrteti.
Ce je merilna naprava nagnjena za ve¢ kot 15 % ali ni v
vodoravnem poloZaju, niveliranje ni mogoce. V tem primeru je
vrtenje laserja trajno ustavljeno in laser utripa.

» Ponovno pozicionirajte merilno napravo in pocakajte, da se

nivelira.

Ce se merilna naprava po spremembi poloaja ne

nivelira samodejno, na kratko pritisnite tipko @ za
ponovni zagon niveliranja.
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Ko je merilna naprava uravnana, nenehno preverja vodoraven
polozaj. Ob spremembi poloZaja se naprava samodejno
poravna. Za preprecitev napacnih meritev se laser med
niveliranjem izklopi.

Funkcija opozorila pred udarci

~ Merilna naprava ima funkcijo opozorila pred
udarci. Funkcija pri spremembah polozaja oz.
udarcih merilne naprave ali pri tresljajih podlage
\\ prepreci niveliranje v spremenjenem polozaju in
tako napake zaradi premikanja merilne naprave.

Sprozena funkcija opozorila zaradi udarca:

Ce se spremeni polozaj merilne naprave ali naprava zazna
mocen sunek, se sprozi opozorilo zaradi udarca. Laser se neha
vrteti, laserski Zarek se izklopi, prikaz funkcije opozorila zaradi
udarca (7) pa sveti rdece.

» Nakratko pritisnite tipko @

— Funkcija opozorila pred udarci se ponastavi, merilna
naprava pa zacne niveliranje.
Ko je merilna naprava nivelirana, se samodejno zazene v
rotacijskem nacinu.

» Zdaj preverite poloZaj laserskega Zarka na referencni tocki
ter po potrebi popravite viSino merilne naprave.

Preverjanje natancnosti merilne
naprave

Preizkus natanénosti smejo izvajati samo primerno izobrazene
in usposobljene osebe. Poznati morajo zakonitosti pri
preizkusu natan¢nosti merilne naprave.

Za trajno tocne rezultate naj servisna sluzba Bosch vsaj
enkrat letno izvede umerjanje merilne naprave.

Vplivi na natancnost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se
posebej temperaturne spremembe, ki potekajo od tal navzgor,
lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo,
da merilno napravo uporabite na stojalu. Poleg tega merilno
napravo po moznosti postavite na sredino delovne povrsine.
Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzrocajo tudi vplivi,
ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natanénost niveliranja.
Ce merilna naprava pri pregledu natan¢nosti niveliranja
preseZe najvecjo dovoljeno odstopanje, naj merilno napravo
pregleda servisna sluzba Bosch.
FE-:[m] Zadodatne informacije skenirajte QR-kodo ali

& glejte spletno razlicico navodil za uporabo:
A https://manuals.bosch-pt.com/
pn/160992AC5C

Upostevajte, da je vse vsebine iz spletne razli¢ice navodil za

uporabo mogoce prenesti tudi kot PDF. Kliknite gumb E:';. v
spletni razli¢ici navodil za uporabo.
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Delo s priborom

Merilna letev

Pri uporabi merilne letve v bliZini
visokonapetostnih vodov je potrebna
posebna pazljivost. V primeru
priblizanja merilne letve
visokonapetostnemu vodu lahko pride
do elektricnega udara, ki je lahko
smrtno nevaren.

Ce se priblizuje nevihta, merilne letve ni
dovoljeno uporabljati.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte
Cistilnih sredstev ali topil.

Se posebej redno ¢istite povrsine ob izstopni odprtini laserja in
pazite, da krpa ne bo puscala vlaken.

Merilno napravo shranjujte in prevazajte samo v kovcku.
Merilno napravo posljite na popravilo v kovcku.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je
navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite
10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Odlaganje

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi,
ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje
z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Originalne upute za rad

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se
kako biste radili sigurno i bez opasnosti. Ako
se ne pridrzavate ovih uputa, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava. Znakovi opasnosti moraju ostati
raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM

KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S PROIZVODIMA.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili
namjestanje od ovdje navedenih ili izvodite druge
postupke, to moZe dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser
(oznacen na prikazu mjernog alata na stranici sa
slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem
materinskom jeziku, onda ga prije prve uporabe
prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem
materinskom jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili
Zivotinje i ne gledajte u izravnu ili reflektiranu
lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao zastitne naocale. Naocale za gledanije lasera sluze za
bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od laserskog
zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte
kao suncane naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za
gledanije lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV zracenja i
smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koriStenje laserskog mjernog alata
bez nadzora. Mogla bi nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili
sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog suncevog
zracenja te ekstremnih temperaturaiili oscilacija
temperatura. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u
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automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija temperature
ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Prije
daljnjeg rada s mjernim alatom uvijek provedite provjeru
to¢nosti(vidi ,Provjera to¢nosti mjernog alata“,

Stranica 129).

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i
iskljucite ga nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj
ne ispadne. Nakon jakih vanjskih utjecaja na mjerni alat,
prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru to¢nosti
(vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 129).

» Ne koristite opticke instrumente kao $to je dalekozor ili
povecalo za gledanje u izvor zracenja. Time moZete
ozlijediti oko.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-baterije ili baterije.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-
baterije mozZe isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s
ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta ugrozeno
mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela
u oci, zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze
izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moze imati za posljedicu opekline ili poZar.

» Koristite Bosch aku-bateriju samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija zasti¢ena
od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac prikladan za odredenu vrstu aku-
baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s nekom
drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-baterije od vruéine, npr. takoder

od stalnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Mijerni alat i magnetski pribor ne stavljajte u
blizini implantata i drugih medicinskih uredaja
npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe.

/0\
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Zbog magneta mjernog alata i pribora stvara se polje koje moze
negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.

» Drzite mjerni alat i magnetski pribor dalje od magnetskih
nosaca podataka i magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed
djelovanja magneta mjernog alata i pribora moze doci do
nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

=:[@] Zadodatne informacije skenirajte QR kod ili
% pogledajte online upute za uporabu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Imajte na umu da mozete preuzeti sve sadrzaje iz online uputa
za uporabu dodatno u obliku PDF datoteke. U tu svrhu kliknite

nagumb Ff:'a uonline uputama za uporabu.

Namjenska uporaba

Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru to¢nih
vodoravnih visinskih tokova.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na
otvorenom prostoru.

Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom

EN 50689.
Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog
alata na slikama.

(1) Rucka za nosenje
(2) Izlazni otvor laserskog zracenja
(3) Varijabilna laserska zraka
(4) Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija
(5) Blokada poklopca pretinca za baterije
(6) Poklopac pretinca za baterije
(7) Pokazivac funkcije upozoravanja pri Soku
(8) (D) Tipka za ukljugivanje/iskljuéivanje
(9) Znak opasnosti za laser
(10) Prihvat stativa 5/8" (horizontalni)
(11) Serijski broj
(12) Blokada poklopca adaptera za baterije”’
(13) Adapter za baterije”
(14) Tipka za deblokadu aku-baterije/adaptera za baterije”
(15) Aku-baterija®

A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Rotacijski laser GRL18V-3-31G

Katalo$ki broj 3601K61G..
Maks. rad na visini iznad referentne 5000 m
visine
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Stupanj oneciséenja sukladno normi yX
IEC61010-1
Klasa lasera 2
Tip lasera <3,82mW, 500-
540 nm
Divergencija < 1,5 mrad (puni kut)
Napajanje mjernog alata

- aku-baterija (litij-ionska)

18V

- baterije (alkalno-manganske) (s
adapterom za baterije)

4x1,5VLR14(C)

Preporu¢ena temperatura okoline 0°C...+35°C
kod punjenja

Dopustena temperatura okoline

- kod rada -10°C... +50°C
- kod skladistenja -20°C... +50°C

Kompatibilne aku-baterije

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Preporuceni punjaci

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Dolazi do samo nevodljivog oneci$éenja pri Gemu se povremeno
ocekuje prolazna vodljivost uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11)

na tipskoj plocici.

:[m] Zadodatne informacije skenirajte QR kod ili
& pogledajte online upute za uporabu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Imajte na umu da mozZete preuzeti sve sadrzaje iz online uputa
za uporabu dodatno u obliku PDF datoteke. U tu svrhu kliknite

nagumb E% uonline uputama za uporabu.

Aku-baterija/baterija

Mijerni alat moZe raditi s uobicajenim baterijamaili s Bosch litij-

ionskom aku-baterijom.

Ne upotrebljavajte uobicajene aku-baterije (npr. nikal-
metalhidrid).

Rad s aku-baterijom

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima.
Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja
se koristi u vaSem mjernom alatu.

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no
napunjene zbog medunarodnih propisa o prijevozu.

Kako bi se zajamcio puni u€inak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim, Cistim i
suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad s baterijama
> Pritisnite blokadu (12) poklopca adaptera za baterije i
preklopite poklopac prema gore. (vidi SI. A, Stranica 4)
» Stavite baterije u adapter za baterije (13).

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na
adapteru za baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo
baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
» Zatvorite poklopac adaptera za baterije (13) i uglavite ga.

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti
dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja u mjernom alatu
baterije bi mogle korodirati.

Zamjena aku-baterije/baterija

» Okrenite blokadu (5) poklopca pretinca za baterije u polozaj
i otklopite poklopac pretinca za baterije (6).

> Pritisnite tipku za deblokadu (14) i izvucite aku-
bateriju (15) ili adapter za baterije (13) iz pretinca za
baterije. (vidi SI. B, Stranica 4)

Pritom ne primjenjujte silu.

» Umetnite napunjenu aku-bateriju (15) ili adapter za
baterije (13) s umetnutim baterijama u pretinac za baterije
sve dok se osjetno ne uglavi.

» Zatvorite poklopac pretinca za baterije (6) i okrenite
blokadu (5) u polozaj ﬂ
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Pustanje rotacijskog lasera u rad

» U podrucju rada ne smije biti prepreka koje bi mogle
reflektirati ili ometati lasersku zraku. Prekrijte npr.
zrcalne ili sjajne povrsine. Nemojte mjeriti kroz staklene
ploce ili slicne materijale. Rezultati mjerenja mogu biti
pogresni zbog reflektirane ili ometane laserske zrake.

Postavljanje mjernog alata

» Postavite mjerni alat na stabilnu podlogu u
horizontalnom poloZaju, montirajte ga na
stativ (18) ili na zidni drzac (25) s jedinicom
zaizravnavanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Prije prvog pustanja u rad i prije svakog pocetka rada
provedite provjeru to¢nosti(vidi ,Provjera to¢nosti
mjernog alata“, Stranica 129).

Ukljucivanje

» Pritisnite tipku (D kako biste ukljucili mjerni alat.

— Mjerni alat emitira varijabilnu lasersku zraku (3) iz
izlaznih otvora (2).

Niveliranje se pokrece automatski. Laser je iskljucen tijekom
niveliranja.

Nakon uspjelog niveliranja laserska zraka se ukljucuje i rotacija
zapocinje.
Iskljucivanje

» Drzite pritisnutu tipku (D

» Otpustite tipku @ kada se pokazivac funkcije upozoravanja
pri Soku (7) i pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (4)
ugase (nakon otprilike 1,5 s).

— Zatim se mjerni alat iskljucuje.
Mjerni alat je zasticen od ekstremnog elektrostatickog
praznjenja (ESD). Ako se mjerni alat puni elektrostatski (npr.
dodirom u okolini s niskom vlazno$éu zraka), iskljucit ée se
automatski.

» Iskljucite i ponovno uklju¢ite mjerni alat pritiskom na

tipku @ kako je gore opisano.

Nivelacijska automatika

Pregled

Nakon ukljucivanja mjerni alat provjerava vodoravni polozaj i
automatski izjednacava neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od cca. +15 % (+8,5°). Laser je iskljucen
tijekom niveliranja.

Nakon uspjelog niveliranja laserska zraka se ukljucuje i rotacija
zapocinje.

Ako je mjerni alat nagnut vise od 15 % ili ako je drukcije
pozicioniran nego u horizontalnom poloZaju, onda niveliranje
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vi$e nije moguce. U tom slucaju je rotacija trajno zaustavljena i
laser treperi.

» Ponovno pozicionirajte mjerni alat i pricekajte niveliranje.

Ako se mjerni alat ne iznivelira automatski nakon
ponovnog pozicioniranja, onda kratko pritisnite

tipku (D kako biste ponovno pokrenuli niveliranje.

Ako je mjerni alat izniveliran, on stalno provjerava vodoravni
polozaj. U slu¢aju promjena poloZaja se naknadno nivelira
automatski. Za izbjegavanje pogresnih mjerenja laser se
iskljucuje za vrijeme niveliranja.

Funkcija upozoravanja pri Soku

=~ Mijerni alat ima funkciju upozoravanja pri Soku.
Ona sprjecava niveliranje u promijenjenom
poloZaju u slu¢aju promjena polozaja odn.
\\ o vibracija mjernog alata ili vibracija podloge, a
time i pogreske zbog pomicanja mjernog alata.

Aktivirano upozoravanje pri Soku:

Ako se promijeni poloZaj mjernog alata ili se registriraju jake
vibracije, onda se aktivira upozoravanje pri $oku. Rotacija
lasera se zaustavlja, laserska zraka se iskljucuje i pokaziva¢
funkcije upozoravanja pri Soku (7) treperi crveno.

» Kratko pritisnite tipku (D

— Funkcija upozoravanja pri $oku ponovno se resetira i
mjerni alat po€inje s niveliranjem.
Kada je mjerni alat izniveliran, automatski se pokrece u nacinu
rada s rotacijom.

» Sada provjerite polozaj laserske zrake na referentnoj tocki i
po potrebi ispravite visinu mjernog alata.

Provjera tocnosti mjernog alata

Provjeru tocnosti smije izvoditi samo $kolovano i kvalificirano
osoblje. Moraju biti poznate zakonitosti prilikom provjere
tocnosti mjernog alata.

Kako biste stalno dobili tocne rezultate, najmanje 1x godisnje
prepustite kalibriranje mjernog alata Besch servisnoj sluzbi.

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno,
temperaturne razlike koje sezu od poda prema gore, mogu
skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili
na minimum, preporucuje se koristenje mjernog alata na
stativu. Osim toga, mjerni alat po moguénosti postavite na
sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za alat (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije svakog
pocetka rada provjerite to¢nost niveliranja.

Ako mjerni alat prekora¢i maksimalno odstupanje u provjeri
to¢nosti niveliranja, prepustite provjeru mjernog alata Bosch
servisnoj sluzbi.

Bosch Power Tools
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pogledajte online upute za uporabu: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Imajte na umu da moZete preuzeti sve sadrzaje iz online uputa
za uporabu dodatno u obliku PDF datoteke. U tu svrhu kliknite

na gumb E?g uonline uputama za uporabu.

Rad s priborom

Mjerna letva

Potreban je poseban oprez priradu s
mjernom letvom u blizini
visokonaponskih vodova.
Priblizavanje mjerne letve
visokonaponskim vodovima moze
dovesti do elektricnog udara $to moze
rezultirati smréu.

Ne radite s mjernom letvom kada se priblizava
nevrijeme.

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte
sredstva za CiS¢enje ili otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
pritom pazite na vlakna.

Mjerni alat skladistite i transportirajte samo u kovéegu.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u kovéegu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje

Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojene sakupljati i

zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite predvidene
sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti
Stetno za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze
sadrzavati.

Algupérane kasutusjuhend

Eesti

Ohutusnduded

Ohutu ja tapse t606 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt labi ja jargige neid. Juhiste
eiramise korral vdivad integreeritud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge
muutke hoiatussilte kunagi loetamatuteks.

HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA PANGE

NEED TOODETE EDASIANDMISE KORRAL KAASA.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus-
voi justeerimisseadmetest erinevate seadmete
kasutamisel v6i muul viisil toimides voib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga
(tdhistatud mooteriista kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas
keeles, kleepige see enne tooriista esmakordset
kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.

Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade

peale ja drge vaadake ka ise otsese véi

peegelduva laserkiire sisse. Seet6ttu voite te

inimesi pimestada, 6nnetusi péhjustada vai silmi
kahjustada.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda
ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire
paremini nahtavaks, kuid ei kaitse laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille
(lisavarustus) péikeseprillidena ega autot juhtides.
Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei paku taielikku
kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise
voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
moodteseadme ohutu t60.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma
jarelevalveta. Lapsed véivad teisi inimesi voi ennast
kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi
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tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse
ning darmuslike temperatuuride voi
temperatuurikéikumiste eest. Arge jitke seda nt pikemaks
ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste korral laske
mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt
keskkonnatemperatuuriga kohaneda. Viige enne
mooteriistaga edasitootamist alati (vaadake ,Mooteseadme
tapsusekontrolli“, Lehekiilg 133) abil labi tapsusekontroll.

> Arge jatke sisseliilitatud mooteseadet jarelevalveta ja
liilitage mooteseade parast kasutamist valja. Laserkiir
voib teisi inimesi pimestada.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist.
Mooteseadme tugevate valiste mojutuste jarel peate alati
enne edasitootamist viima labi tdpsusekontrolli (vaadake
,Mooteseadme tapsusekontrolli, Lehekiilg 133).

» Kiirgusallika vaatlemiseks drge kasutage optilisi
instrumente, nagu binokkel, luup vms. Nendega voite
kahjustada oma silmi.

» Arge muutke ega avage akusid véi patareisid. On
lihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral v6ib akust
eralduda aure. Aku voib polema siittida voi plahvatada.
Ohutage ruumi, halva enesetunde korral péérduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest,
miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi teistest
viikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise
tagajarjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Kasutage Bosch akut ainult valmistaja toodetes. Ainult
sellisel juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akudega.

Kaitske akusid kuumuse eest, nt ka pideva

paikesekiirguse eest, tule, mustuse, vee ja

niiskuse eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator vai insuliinipump.

Mddteriista ja lisavarustuse magnetite poolt tekitatakse vali,

mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust

majutada.

» Hoidke mooteseade ja magnettarvikud eemal
magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Mooteseadme ja tarvikute
magnetite toime voib pohjustada andmete péordumatu
havimise.

Hoidke madoteriist ja magnetiline lisavarustus
m eemal implantaatidest ja muudest

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

=:[m] Lisateabe saamiseks skannige QR-kood voi
ZE  |ugege siduskasutusjuhendit: https://
manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

i g =
Palun pange téhele, et kogu siduskasutusjuhendi sisu saab
lisaks alla laadida ka PDF-failina. Klopsake selleks

siduskasutusjuhendis nuppu E&,.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse tapsete horisontaalsete kdrgusjoonte
madramiseks ning kontrollimiseks.

Maodteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab

standardile EN 50689.
Kujutatud komponendid

Maoteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on
joonistel olevad numbrid.

(1) Kandesang

(2) Laserikiire valjumisava

(3) Muutuv laserikiir

(4) Aku/patareide laetuse tase

(5) Patareipesa kaane fiksaator

(6) Patareipesa kaas

(7) Loogihoiatusfunktsiooni nait

(8) (D) sisse-/valja-nupp

(9) Laseri hoiatussilt
(10) Statiivi kinnituskoht 5/8" (horisontaalne)
(11) Seerianumber
(12) Patareiadapteri kaane fiksaator”
(13) Patareiadapter”
(14) Aku/patareiadapteri vabastusnupp®”
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(15) Aku”
A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
Tehnilised andmed
Tootenumber 3601K61G..
Maksimaalne kontrollkérgust iiletav 5000 m
tookorgus
Suhteline 6huniiskus max 90%
Maardumisaste vastavalt standardile yX
IEC61010-1
Laseri klass 2
Laseri tliiip <3,82mW,

500-540 nm

Hajumine < 1,5 mrad (taispoore)

Mddteriista energiavarustus

- Aku (liitiumioon)

18V

- Patareid (leelis-mangaan)
(patareiadapteriga)

4x1,5VLR14(C)

Soovitatav keskkonnatemperatuur 0°C...+35°C
laadimisel

Lubatud keskkonnatemperatuur

- To6tamisel -10°C... +50°C
- Hoiustamisel -20°C... +50°C

Uhilduvad akud

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

Soovitatavad laadimisseadmed

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12V/18...
GAX18...
EXAL18...

A)  Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt
kondensatsiooni tottu juhtivaks muutuda.
Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse

tlidibisildil olevat seerianumbrit (11).

FrE=:[m] Lisateabe saamiseks skannige QR-kood voi
E.E  |ugege siduskasutusjuhendit: https://

g:-.;.:- manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Palun pange tahele, et kogu siduskasutusjuhendi sisu saab
lisaks alla laadida ka PDF-failina. Klopsake selleks

siduskasutusjuhendis nuppu E=:'D.

Aku/patarei

Mooteseade saab tootada standardsete patareidega voi Boschi
Li-ioonakuga.

Arge kasutage standardseid (nt nikkel-metallhiidriid) akusid.

Akureziim

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud
laadimisseadmeid. Ainult need laadimisseadmed on ette
nahtud teie mdoteriistas kasutatud Li-ioonaku laadimiseks.

Liitiumioonakud tarnitakse rahvusvaheliste

transpordieeskirjade tottu osaliselt laetuna. Aku
taisvoimsuse tagamiseks laadige aku enne esmakordset
kasutamist taielikult.

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevotu juhiseid.

Patareireziim

» Vajutage fiksaatorit (12) patareiadapteri kaanel ja pdorake
kaas lahti. (vaadake Jn. A, Lehekiilg 4)

» Asetage patareid patareiadapterisse (13).

Jalgige sealjuures patareide pooluste vastavust
patareiadapteril olevale kujutisele.

Vahetage alati koik patareid korraga. Kasutage ainult tihe
tootja ja ihesuguse mahtuvusega patareisid.
» Sulgege patareiadapteri kaas (13) ja laske sel fikseeruda.

» Kui te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid vélja. Patareid voivad pikemaajalisel
mooteseadmes seismisel korrodeeruda.

Aku/patareide vahetamine

» Keerake patareipesa kaane fiksaator (5) asendisse o ja
poorake patareipesa kaas (6) lahti.

» Vajutage vabastusnuppu (14) ja tdmmake aku (15) voi
patareiadapter (13) patareipesast valja. (vaadake Jn. B,
Lehekiilg 4)

Arge rakendage seejuures joudu.

» Liikake laetud aku (15) voi sisseasetatud patareidega
patareiadapter (13) nii kaugele patareipessa, et see
tuntavalt fikseerub.
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» Sulgege patareipesa kaas (6) ja poorake fiksaator (5)
asendisse ﬂ

Poordlaseri kasutuselevott

» Toopiirkonnas ei tohi olla takistusi, mis peegeldavad voi
takistavad laserikiirt. Katke peegeldavad véi laikivad
pinnad kinni. Arge mootke labi klaaside voi muude
sarnaste materjalide. Peegelduv voi takistatud laserikiir
v6ib mootmistulemusi moonutada.

Mooteriista iilesseadmine

» Seadke moéteriist horisontaalasendis
stabiilsele aluse peale iiles, monteerige see
statiivi (18) otsa v6i valjarihtimise iiksusega
seinahoidiku (25) otsa.

Sisse-/véljaliilitamine

Tehke enne esmakordset kasutuselevottu voi iga kord
enne t66 alustamist tdpsuskontroll (vaadake
,Mooteseadme tapsusekontrolli“, Lehekiilg 133).

Sisseliilitamine

» Vajutage nuppu @ et liilitada modteriist sisse.

— Modteriist saadab valjumisavadest (2) valja muutuva
laserikiire (3).

Nivelleerimine algab automaatselt. Nivelleerimise ajal on laser
vélja liilitatud.

Parast edukat nivelleerimist liilitatakse laserikiir sisse ja
poodrlemine algab.
Viljaliilitamine

» Hoidke nuppu @ alla vajutatuna.

» Laske nupp @ lahti, niipea kui l66gihoiatuse funktsiooni
naidik (7) ja aku laetustaseme naidik (4) kustuvad
(ca 1,5 sekundi parast).
— Seejarel liilitub modteriist vlja.
Mdateriist on kaitstud darmusliku elektrostaatilise lahenduse
(ESD) eest. Kui modteriist on elektrostaatiliselt laetud (nt
madala 6huniiskusega keskkonnas puudutamise téttu), liilitub
see automaatselt vdlja.
» Liilitage mooteriist eespool kirjeldatud viisil nupuga@
vdlja ja uuesti sisse.

Nivelleerimisautomaatika

Ulevaade

Sisseliilitamise jarel kontrollib moéteriist horisontaalse asendi
iile ja tasakaalustab automaatselt ebatasasused
isenivelleerumise vahemikus ca +15% (+8,5°). Nivelleerimise
ajal on laser valja liilitatud.
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Parast edukat nivelleerimist liilitatakse laserikiir sisse ja
podrlemine algab.

Kui mooteriista kalle on suurem kui 15% véi see paikneb muus
kui horisontaalasendis, ei ole nivelleerimine véimalik. Sellisel
juhul jaab laseri poorlemine piisivalt peatatuks ja laser vilgub.

» Seadke mooteriist uude asendisse ja oodake dra
nivelleerumine.

Kui moateriist ei nivelleeru parast uuesti paigutamist
automaatselt, siis vajutage nivelleerimise uuesti

kaivitamiseks lihidalt nuppu (D

Kui mddteriist paika nivelleeritud on, siis kontrollib see

horisontaalse asendi pidevalt {ile. Asendi muutuste korral
tehakse automaatselt jarelnivelleerimine. Mootmisvigade
véltimiseks lilitatakse laser nivelleerimistoingu ajal valja.

Hoiatusfunktsioon

~ Mbbteriist on varustatud hoiatusfunktsiooniga.
See takistab asendimuutuste voi mooteriista
raputuste voi aluspinna vibratsioonide korral
\ o muudetud asendis nivelleerumist ja seega
maodteriista nihkumisest pohjustatud vigade
tekkimise.

Vallandunud hoiatus:

Kui mddteriista asendit muudetakse voi kui tugev raputus
registreeritakse, siis aktiveeritakse l66gihoiatus. Laseri
poorlemine seisatakse, laserikiir lilitatakse valja ja
|66gihoiatuse funktsiooni naidik (7) vilgub punaselt.

» Vajutage liihidalt nuppu @
— Loogihoiatuse funktsioon lahtestakse ja maoteriist
alustab nivelleerimist.
Niipea kui mdoteriist on nivelleeritud, kdivitub see automaatselt
poordreziimis.
» Kontrollige niitid laserikiire asend referentspunktis ile ja
korrigeerige vajaduse korral modteriista korgust.

Mooteseadme tapsusekontrolli

Tapsuse (ilekontrollimist tuleks vaid hasti koolitatud ja
kvalifitseeritud isikute poolt Iabi viia. Seadusparasused
maooteriista tdpsuse kontrollimise Iabiviimisel peavad tuntud
olema.

Selleks et piisivalt tapseid tulemusi saada, laske vahemalt

1 x aastas mooteriista kalibreerimine ettevotte Bosch
klienditeeninduses labi viia.

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab timbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt lespoole suunatud
temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Maapinnast kerkiva soojuse termiliste méjude vahendamiseks
on soovitav mooteriista kasutada statiivil. Lisaks paigaldage
mo6teseade voimalikult téopinna keskele.
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Viliste méjude korval vdivad halbeid tekitada ka
seadmepohised mojud (nt kukkumised véi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.
Kui mooteriist nivelleerimise tapsuse kontrollimise korral
maksimaalset korvalkallet tiletama peaks, siis laske mooteriist
ettevotte Bosch klienditeeninduses (ile kontrollida.

PrE=i[m] Lisateabe saamiseks skannige QR-kood voi
T2 lugege siduskasutusjuhendit: https://
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lisaks alla laadida ka PDF-failina. Klopsake selleks

siduskasutusjuhendis nuppu E%.

Tootamine lisavarustusega

Mootelatt

Moatelatiga korgepingejuhtmete
laheduses todtamisel palutakse
erilist ettevaatlikkust. Mootelatiga
korgepingejuhtmetele lahenedes voib
tekkida elektrilook, mis voib surma
pohjustada.

Tekkiva dikeseilma korral drge tootage
mootelatiga.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke modteriist alati puhas.
Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage méddrdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides.
Arge kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid
pindu ja jalgige, et sinna ei jaaks puhastuslapist niidiotsakesi.
Hoidke ja transportige mooteriista ainult kohvris.
Remondikohta saatke méoteriist kohvris.

Klienditeenindus ja kasutusalane ndustamine
Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaidtmekaitlus

Arge visake mddteseadmeid ega patareisid
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/patareid,
mis enam kasutuskélblikud pole, peab eraldi kokku koguma
ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest kérvaldama.
Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme. Vale
jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate voimalike ohtlike ainete
tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Instrukcijas originalvaloda

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat bez riska, rapigi

izlasiet un ievérojiet visus noradijumus. Ja

noradijumus neievéro, tas var nelabvéligi

ietekmét integrétas aizsargfunkcijas. Ir

janodrosina, ka bridinajuma uzlimes vienmér
ir skaidri redzamas. RUPIGI GLABAJIET $0S

NORADIJUMUS UN NODODIET TOS IZSTRADAJUMA

JAUNAJAM LIETOTAJAM.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas
citas regulésanas ierices, neka noradits Seit vai citos
procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Meérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera
bridinajuma zimi (ta ir atziméta grafiskaja lappusé
paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda,
pirms izstradajuma lietosanas pirmo reizi uzliméjiet uz
tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jasu valsts
valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai

majdzivnieku virziena un neskatieties tiesaja

vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var

apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit
nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un
izkustiniet galvu ta, lai ta neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka
aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir paredzétas lazera stara
redzamibas uzlabosanai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

1609 92AH94(28.05.2026)
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» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules
brilles vai ka brilles, vadot satiksmes lidzekli. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkirsanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéti remonta specialisti, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
pieauguso uzraudzibas. Vini var nejausi apzilbinat tuvuma
€s0$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg8anos.

» Nepaklaujiet mérinstrumentu mitruma un tieSu saules
staru iedarbibai, ka ari loti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma
pirms mérinstrumenta lieto$anas nogaidiet, lidz ta
temperatira izlidzinas ar apkartéjas vides temperatdru.
Pirms turpinat darbu ar mérinstrumentu, veiciet precizitates
parbaudi (skatit ,Mérinstrumenta precizitates parbaude”,
Lappuse 138).

» Neatstajiet iesléegtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un
péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbinat
tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
L,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 138).

» Neskatieties starojuma avota pa optiskiem
instrumentiem, kas fokusé gaismu, pieméram, pa
talskati vai pa lupu. Ta var savainot acis.

» Neparveidojiet un neatveriet akumulatorus vai baterijas.

Pastav issléguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. |zgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta
var izpliist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita
nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomer ir nejausi
noticis, noskalojiet elektrolitu ar deni. Ja elektrolits
nonak acis, nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie
arsta. No akumulatora izpludusSais elektrolits var izraisit
adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priek$metu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas var
radit iekSéju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Latviesu | 135

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet Boschakumulatoru vienigi raZotaja
izstradajumeos. Tikai ta akumulators ir pasargats no
bistamas parslodzes.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
Sim noliikam ir ieteicis raZotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un méginajums
to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie
aizdegSanas.

Sargajiet akumulatorus no karstuma,

pieméram, no ilgstosas saules staru

iedarbibas, ka ari no uguns, netirumiem,
iidens un mitruma. Pastav spradziena un
issléguma risks.

Nenovietojiet mérinstrumentu un
magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Meérinstrumenta un piederumu magnéti rada lauku,
kas var ietekmét implantatu un medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un magnétiskos piederumus
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbibu
ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un
piederumu magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
TE=:[m] Laiiegitu vairak informacijas, noskenéjiet

& kvadratkodu vai skatiet lietosanas instrukciju
p timek|vietné: https://manuals.bosch-pt.com/
% pn/160992AC5C
Lidzu, nemiet vera, ka visu tieSsaistes lietoSanas pamacibas
saturu papildus var lejupuieladét PDF formata. Sai nolika
noklikSkiniet uz E?a pogas tieSsaistes lietosanas pamaciba.

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts precizu horizontalu liniju
iezimésanai un parbaudei.

Mérinstruments ir piemeérots lietosanai gan telpas, gan ari
arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar
standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
mérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu sadala.
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(1) Parnesanas rokturis
(2) Lazera staraizvadlika
(3) kustigais lazera stars
(4) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes indikators
(5) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(6) Bateriju nodalijuma vacin$
(7) Triecienu bridinajuma funkcijas indikators
(8) (D leslagianas/izslégéanas tausting
(9) Lazera bridinajuma uzlime
(10) Vitne stiprinasanai uz stativa 5/8" (horizontala)
(11) Seérijas numurs
(12) Bateriju adaptera vacina fiksators"
(13) Bateriju adapters”
(14) Akumulatora/bateriju adaptera fiksatora taustins”

(15) Akumulators®
A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

Rotacijas lazers GRL18V-3-31G

Izstradajuma numurs 3601K61G..

Maks. darba augstums virs jiras 5000 m

[imena

Maks. relativais gaisa mitrums 90 %

Piesarnojuma pakape atbilstosi Dl

standartam IEC 61010-1

Lazeraklase 2

Lazera veids <3,82mW,
500-540 nm

Divergence < 1,5 mrad (pilns

lenkis)
Mérinstrumenta elektrobaro$ana
- Akumulators (litija jonu) 18V

- Baterijas (sarma mangana) (ar 4x1,5VLR14(C)

bateriju adapteri)

ieteicama apkartéjas vides 0°C...+35°C
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatira

- lietoSanas laika -10°C... +50°C
- uzglabasanas laika -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)

saderigie akumulatori

Rotacijas lazers GRL18V-3-31G

EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu
dazkart ir sagaidama kondensacijas izraisitas pagaidu
elektrovadamibas paradisanas.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (11),
kas atrodams uz ta markejuma plaksnites.

leteicamas uzlades ierices

kvadratkodu vai skatiet lietosanas instrukciju
timeklvietné: https://manuals.bosch-pt.com/
=t pn/160992AC5C

Ladzu, nemiet vera, ka visu tieSsaistes lietoSanas pamacibas
saturu papildus var lejupuieladét PDF formata. Sai nolika
noklikSkiniet uz E% pogas tiessaistes lietosanas pamaciba.

Akumulators/baterija

Meérinstruments var darboties no baterijam, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas, ka ari no Bosch litija-jonu akumulatora.
Neizmantojiet tirdzniecibas vietas pieejamus akumulatorus
(piem., nikela-metalhidrida).

Darbs no akumulatora

» Izmantojiet vienigi tehniskajos parametros noraditas
uzlades ierices. Vienigi $1 uzlades ierice ir piemérota jisu
mérinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Saskana ar starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji
uzladeéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pilniba uzladéjiet akumulatoru pirms pirmas lietosanas reizes.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatdras no -20 °C lidz 50 °C.
Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram, vasaras laika
neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladem, tas norada, ka akumulators ir nolietojies
un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

1609 92AH94(28.05.2026)
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Darbs ar baterijam

» Nospiediet bateriju adaptera vacina fiksatoru (12) un
atveriet vacinu. (skatit Att. A, Lappuse 4)

» levietojiet bateriju adapteri (13) baterijas.

levérojiet pareizu bateriju pievienosanas polaritati, kas
attélota uz bateriju adaptera.

Vienlaicigi nomainiet visas tuksas baterijas. Nomainai
izmantojiet viena razotaja baterijas ar vienadu ietilpibu.
» Uzlieciet bateriju adaptera vacinu (13) un |aujiet tam
nofikséties.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot baterijas
mérinstrumenta, tas var korodeét.

Akumulatora/bateriju nomaina

» Pagrieziet bateriju adaptera vacina fiksatoru (5) pozicija o
un atveriet bateriju adaptera vacinu (6).

» Spiediet atblokésanas taustinu (14) un izvelciet
akumulatoru (15) vai bateriju adapteru (13) no bateriju
nodalijuma. (skatit Att. B, Lappuse 4)

Dariet to, nepielietojot spéeku.

» Uzladétu akumulatoru (15) vai bateriju adapteru (13) ar
ievietotam baterijam iebidiet tik talu bateriju nodalijuma,
[idz tas jatami nofikséjas.

» Aizveriet bateriju adaptera vacinu (6) un pagrieziet
fiksatoru (5) pozicija ﬂ

Rotacijas lazera iedarbinasana

» Atbrivojiet darba zonu no Skérsliem, kas var atstarot vai
aizturét lazera staru. Nosedziet, pieméram,
atspogulojosas vai spidigas virsmas. Nemériet caur loga
rati vai tamlidzigiem materialiem. Lazera stara
atstaro$anas vai aizturé$anas dé| mérijuma rezultati var bat
kludaini.

Mérinstrumenta uzstadisana

» Novietojiet mérinstrumentu uz stabilas
pamatnes horizontala pozicija, uzmontéjiet to

uz stativa (18) vai uz sienas stiprinajuma (25)
ar izlidzinasanas bloku.

leslégsana un izslégSana

Péc pirmas ekspluatacijas sak$anas, ka ari katru reizi
sakot darbu, veiciet precizitates parbaudi (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude®, Lappuse 138).

LatvieSu|137

leslégsana
» Nospiediet taustinu @ ai ieslégtu mérinstrumentu.
— Merinstruments sita mainigu lazera staru (3) no
izvadatverém (2).
Limeno3ana tiek sakta automatiski. Limeno3anas laika lazers ir
izslégts.
Péc veiksmigas limenoSanas tiek ieslégts lazera stars un sakas
rotacija.
IzslégSana
» Turiet nospiestu taustinu @

» Atlaidiet taustinu CD tiklidz nodziest trieciena bridinajuma
indikators (7) un akumulatora uzlades limena indikators (4)
(pécapm. 1,55s).

— Péc tam mérinstruments izslédzas.
Mérinstruments ir pasargats no parmérigas elektrostatiskas
izlades (ESD). Ja mérinstruments elektrostatiski uzladéjas
(pieméram, pieskaroties tam vidé ar zemu gaisa mitrumu), tas
automatiski izslédzas.

» Izslédziet un atkal ieslédziet mérinstrumentu, ka aprakstits

ieprieks, izmantojot taustinu @
Automatiska pasizlidzinasanas

Parskats

Péc ieslégSanas mérinstruments parbauda horizontalo stavokli
un automatiski kompensé nelidzenumus pasizlidzinasanas
diapazona robezas, kas ir apm. +15 % (+8,5°). Limenosanas
laika lazers ir izslégts.
Péc veiksmigas limenoSanas tiek ieslégts lazera stars un sakas
rotacija.
Ja mérinstruments atrodas slipi par vairak neka 15 % vai ir
novietots citadi, nevis horizontala stavokli, pasizlidzinasana
vairs nav iespéjama. Tada gadijuma lazera rotacija tiek
paliekosi apturéta, un lazers mirgo.

» Nedaudz izmainiet mérinstrumenta stavokli un nogaidiet,

lidz beidzas nivelésana.

Ja mérinstruments péc parvieto$anas automatiski

nelimenojas, nospiediet un atlaidiet taustinu @ lai
atsaktu limenosanu.

Kad mérinstruments ir nolimenots, tas pastavigi parbauda
horizontalo stavokli. Ja tiek mainits mérinstrumenta stavoklis,
tas automatiski veic pécizlidzinasanos. Lai izvairitos no
nepareiziem mérijumiem, lazers limenos$anas procesa laika tiek
izslegts.

Triecienu bridinajuma funkcija

~ Meérinstrumentam ir triecienu bridinajuma
funkcija. Mérinstrumenta stavokla izmainu,
satricinajuma vai pamatnes vibraciju gadijuma ta
\\ o novers pasizlidzinaSanos mainitaja pozicija un
lidz ar to kludas merinstrumenta parbides del.
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Aktivizéta triecienu bridinajuma funkcija:
Jaizmainas mérinstrumenta stavoklis vai ari tas ir sanemis
stipru satricinajumu, tiek aktivizéta triecienu bridinajuma
funkcija Lazera rotacija tiek apturéta, lazera stars tiek izslégts
un trieciena bridinajuma funkcijas indikators (7) mirgo sarkana
krasa.

» Islaicigi nospiediet taustinu CD

— Trieciena bridinajuma funkcija tiks atiestatita, un
meérinstruments saks limenoSanu.
Kad mérinstruments ir nolimenots, tas automatiski sak darbu
rotacijas rezima.

» Tagad parbaudiet lazera stara stavokli atskaites punkta un,
janepiecieSams, korigéjiet mérinstrumenta augstumu.

Meérinstrumenta precizitates
parbaude

Precizitates parbaudi drikst veikt vienigi labi apmacitas un
kvalificétas personas. Veicot mérinstrumenta precizitates
parbaudi, jabat zinamam ta darbibas galvenajam
likumsakaribam.

Lai ilglaicigi ieglitu precizus rezultatus, vismaz reizi gada veiciet
mérinstrumenta kalibréSanu vai lidziet Bosch klientu
apkalposanas dienestam parbaudit mérinstrumentu.

Faktori, kas ietekmé precizitati

vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc
augsupverstais temperattras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais
siltums, mérinstrumentu ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam
meérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas vida.
Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var
iespaidot ari ipasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi
triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi pirms
darba uzsaksanas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.
Ja mérinstruments viena no talak aprakstitajiem mérisanas
procesiem parsniedz maksimalo nobidi, nododiet
meérinstrumentu parbaudei Bosch klientu apkalposanas
dienesta.
::[m] LaiiegUtu vairak informacijas, noskenégjiet

& kvadratkodu vai skatiet lietoSanas instrukciju
timek|vietné: https://manuals.bosch-pt.com/
=t pn/160992AC5C
Ludzu, nemiet vera, ka visu tiesaistes lietoSanas pamacibas
saturu papildus var lejupuieladét PDF formata. Sai nolika
noklikSkiniet uz E@, pogas tieSsaistes lietoSanas pamaciba.

Darbs ar piederumiem

Merliste

Veicot darbus ar mérlisti
augstsprieguma vadu tuvuma,
jaievéro ipasa piesardziba. Tuvinot
meérlisti augstsprieguma vadiem, var
rasties elektriskais trieciens, kas var
izraisit navi.

Nestradajiet ar mérlisti, ja tuvojas pérkona
negaiss.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
modula apkopei tirisanas lidzek|us vai Skidinatajus.

Regulari un ipasi rapigi tiriet lazera stara izvadluku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai koferi.
Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to koferi.

Klientu apkalposanas dienests un
konsultacijas par lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz masu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi drosa
veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas savaksanas
sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama bistamo vielu satura
dé| var izraisit vides un veselibas apdraudéjumu.

1609 92AH94(28.05.2026)
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Originali instrukcija

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Norint dirbti nepavojingai ir saugiai, biitina
perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei
nesilaikoma pateikty nurodymu, gali biti pa-
kenkta integruotiems saugos jtaisams. Pasirii-
pinkite, kad ispéjamieji Zenklai visada biity
iskaitomi. ISSAUGOKITE S1A INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE

JA KARTU SU GAMINIU, JEI PERDUODATE J| KITAM SAVI-

NINKUL.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai,
spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio
spindulio Zenklu (pavaizduota matavimo prietaiso sche-
moje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne ji-
sy Salies kalba, prie$ pradédami naudoti pirma karta, ant
ispéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu pateik-
ta lipduka jusy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar

gyviinus ir patys neziarékite j tiesioginj ar at-

spindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spinduliais

galite apakinti kitus zmones, sukelti nelaimingus
atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia
samoningai uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip apsauginiy akiniy. Akiniai lazeriui matyti yra skirti ge-
riau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo lazerio
spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite
kaip akiniy nuo saulés ar vairuodami transporto priemo-
ne. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV apsaugos ir
sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus garantuo-
ta, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiuju prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie netikétai gali ap-
akinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirksciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo drégmés ir tiesioginiy
saulés spinduliy, o taip pat nuo itin aukstos ir Zemos tem-

Lietuviy k.|[139

peratiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo
ilgesniam laikui automobilyje. Esant didesniems temperat-
ros svyravimams, prie$ jjungdami matavimo prietaisa, palau-
kite, kol stabilizuosis jo temperatiira. Pries pradédami toliau
dirbti su matavimo prietaisu, visada atlikite tikslumo patik-
ra(zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Puslapis 142).

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys gali
apakinti kitus Zmones.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai su-
trenktas ir nenukristy. Po stipraus iSorinio poveikio mata-
vimo prietaisui, pries tesdami darba, visada turétuméte at-
likti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo
patikra®, Puslapis 142).

» Ziaréjimui  spinduliuotés $altinj nenaudokite optiniy
prietaisu, pvz., Ziirony arba lupos.Galite pakenkti akims.

» Nemodifikuokite ir neatidarykite akumuliatoriy ir bate-
riju. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali
iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba sprog-
ti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gydy-
toja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumulia-
torius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio. Ven-
kite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis
kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali sudirgin-
ti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jé-
ga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Bosch akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo ga-
miniais. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta
kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams skirtg
ikroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatorius nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumuy, vandens ir drég-
meés. I3kyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Matavimo prietaiso ir magnetinés papildomos
jrangos nelaikykite arti implanty ir kitokiy me-
dicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliatoriy ir

insulino pompy. Matavimo prietaiso ir papildo-
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mos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pakenkti impla-

nty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir magnetine papildoma jranga laiky-
kite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui
jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir papildomos
jrangos magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

% [®] Norédami gauti papildomos informacijos, nu-
& skenuokite QR koda arba skaitykite internetine
instrukcija: https://manuals.bosch-pt.com/
=t pn/160992AC5C
PraSome atkreipti démesj j tai, kad internetinés instrukcijos
turinj galite parsisiysti kaip PDF rinkmena. Tuo tikslu spustelé-
kite internetinéje naudojimo instrukcijoje esantj mygtuka E%.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas yra skirtas horizontalioms linijoms nustaty-

tiir patikrinti.
lylatavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.
Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal
EN 50689.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveikslé-
liuose pavaizduoto matavimo prietaiso numerius.
(1) Rankena jrankiui nesti
(2) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(3) Kintamas lazerio spindulys
(4) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos buklé
(5) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(6) Baterijy skyriaus dangtelis
(7) Pranesimo apie sutrenkima funkcijos rodmuo
(8) D Jjungimo-ijungimo mygtukas
(9) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
(10) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8" (horizontaliai)
(11) Serijos numeris
(12) Baterijos adapterio dangtelio fiksatorius®
(13) Baterijos adapteris®

(14) Akumuliatoriaus/baterijy adapterio atblokavimo myg-
tukas”

(15) Akumuliatorius®
A) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Rotacinis lazeris GRL18V-3-31G

Gaminio numeris 3601K61G..
Maks. eksploatavimo aukstis virs ba- 5000 m
zinio aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal i
IEC61010-1
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <3,82mW,
500-540 nm
Divergencija < 1,5 mrad (visas kam-
pas)
Energijos tiekimas j matavimo prietaisa
- Akumuliatorius (li¢io jony) 18V

- Baterijos (Sarminés mangano) (su 4x 1,5V LR14(C)

baterijy adapteriu)
Rekomenduojama aplinkos tempera- 0°C...+35°C
tura jkraunant
Leidziamoji aplinkos temperatira
- Jrankiui veikiant -10°C... +50°C
- Sandéliuojant -20°C... +50°C

GBA18V... (< 4 Ah)
GBA 18V... (< 4 Ah)
ProCORE18V...

(<4 Ah)
EXPERT18V... (< 4 Ah)
EXBA18V... (< 4 Ah)
CORE18V... (< 4 Ah)

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo
sukelto laikino laidumo.
Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (11) yra skirtas jisy matavi-
mo prietaisui vienareik$miskai identifikuoti.

Suderinami akumuliatoriai

Rekomenduojami krovikliai

=:[@] Norédami gauti papildomos informacijos, nu-

& skenuokite QR koda arba skaitykite internetine
instrukcija: https://manuals.bosch-pt.com/
= pn/160992AC5C
PraSome atkreipti demes; j tai, kad internetinés instrukcijos
turinj galite parsisiysti kaip PDF rinkmena. Tuo tikslu spustelé-

kite internetinéje naudojimo instrukcijoje esantj mygtuka E%.

Akumuliatorius/baterija

Matavimo prietaisas gali biti naudojamas su standartinémis ba-
terijomis arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriais.

1609 92AH94(28.05.2026)
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Nenaudokite jprastiniy akumuliatoriy (pvz., nikelio ir metalo hi-

drido).

Naudojimas su akumuliatoriumi
» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jusy matavi-
mo prietaisu naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Dél tarptautiniy transportavimo direktyvy li¢io jony aku-
muliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius
veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumuliatoriy visiSkai
jkraukite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperati-

roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu ir
sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Naudojimas su baterijomis

» Paspauskite baterijy adapterio dangtelio fiksatoriy (12) ir
atidenkite dangtel]. (Zr. Pav. A, Puslapis 4)

» |dékite baterijas j baterijy adapterj (13).

Atkreipkite démesj, kad poliai bty nukreipti, kaip nuro-
dyta ant baterijy adapterio.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik
vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas.
» Uzdarykite baterijy adapterio dangtelj (13) taip, kad jis uz-
sifiksuoty.
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-

kite i$ jo baterijas. Matavimo prietaise ilgiau laikomos bate-

rijos dél korozijos gali pradéti irti.

Akumuliatoriaus/baterijy keitimas

» Baterijy skyriaus dangtelio fiksatoriy (5) sukite j padetj mf*
ir atidenkite baterijy skyriaus dangtelj (6).

» Paspauskite atblokavimo klavisa (14) ir iStraukite akumulia-

toriy (15) ar baterijy adapterj (13) i$ baterijy skyriaus. (zr.
Pav. B, Puslapis 4)
Traukdami nenaudokite jégos.

» |krautg akumuliatoriy (15) arba baterijy adapterj (13) su
jdétomis baterijomis stumkite j baterijy skyriy, kol pajusite,
kad uZsifiksavo.

» Uzdenkite baterijy skyriaus dangtel;j (6) ir sukite
fiksatoriy (5) j padétj ﬂ .

Lietuviy k. [ 141

Rotacinio lazerinio nivelyro
paruosimas naudoti

» Uztikrinkite, kad darbo vietoje nebiity kliiciy, galin¢iy
atspindéti lazerio spindulj arba kliudyti jam sklisti. Pvz.,
veidrodinius arba spindincius pavirsius uZdenkite. Ne-
matuokite per stikla ir panasias medziagas. Jei lazerio
spindulys atspindimas arba jam sukliudoma, galimi klaidingi
matavimo rezultatai.

Matavimo prietaiso pastatymas

» Pastatykite matavimo prietaisa ant tvirto
pagrindo horizontalioje padétyje, pritvirtinkite
ji prie stovo (18) ar sieninio laikiklio (25) su
reguliavimo jtaisu.

Jjungimas ir iSjungimas
Prie$ pirmajj paleidima eksploatuoti bei kaskart prie$
pradédami dirbti atlikite tikslumo patikra (zr. ,Matavimo
prietaiso tikslumo patikra“, Puslapis 142).

ljungimas

» Paspauskite mygtukq@ , kad jjungtuméte matavimo prie-

taisa.
—> Matavimo prietaisas siuncia kintama lazerio spindulj (3)
i$ iSéjimo angy (2).
Niveliavimas prasideda automatiskai. Niveliavimo metu lazeris
yraisjungtas.
Po sékmingo niveliavimo jjungiamas lazerio spindulys ir prasi-
deda sukimasis.
ISjungimas

» Laikykite paspausta mygtuka @

» Mygtuka @ atleiskite, kai uzgesta pranesimo apie sutrenki-
ma funkcijos indikatorius (7) ir akumuliatoriaus jkrovos biik-
lés indikatorius (4) (mazdaugpo 1,5s).

—> Tada matavimo prietaisas i$sijungia.
Matavimo prietaisas yra apsaugotas nuo ekstremalios elekt-
rostatinés iSkrovos (ESD). Jei matavimo prietaise susidaro
elektrostatiné jkrova (pvz., palietus aplinkoje, kurioje mazas
oro drégnis), jis automatiskai issijungia.

» Kaip apradyta auksciau, matavimo prietaisa iSjunkite mygtu-
ku (Dirvél junkite.

Automatinio niveliavimo jtaisas

Apzvalga

Matavimo prietaisg jjungus, tikrinama horizontali jo padétis, o
nelygumai savaiminio susiniveliavimo diapazone apie +15 %
(+8,5°) islyginami automatiskai. Niveliavimo metu lazeris yra i$-
jungtas.

Bosch Power Tools
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Po sékmingo niveliavimo jjungiamas lazerio spindulys ir prasi-
deda sukimasis.

Jei matavimo prietaisas pasvires daugiau kaip 15 % arba padé-
tas ne horizontalioje padétyje, susiniveliavimas negalimas. To-
kiu atveju lazerio sukimasis lieka sustabdytas, o lazeris mirksi.

» Pastatykite prietaisg i$ naujo ir palaukite, kol susiniveliuos.

Jei pastacius prietaisa j nauja padétj jis automatiskai ne-
susiniveliuoja, kad i$ naujo pradétuméte niveliavima,
trumpai paspauskite mygtuka (D

Kai matavimo prietaisas susiniveliuoja, jis nuolat tikrina, ar yra
horizontalioje padétyje. Pakitus padéciai, automatiskai susini-
veliuoja. Siekiant iSvengti klaidingy matavimy, lazeris niveliavi-
mo operacijos metu iSjungiamas.

Pranesimo apie sutrenkima funkcija

\\ Matavimo prietaisas turi pranesimo apie sutrenki-
ma funkcija. Si funkcija, pakitus matavimo prie-
taiso padéciai, matavimo prietaisa sujudinus arba

\\ 0 vibruojant pagrindui, neleidZia susiniveliuoti pa-
kitusiame aukstyje ir tokiu badu apsaugo nuo klai-
dy dél matavimo prietaiso pasislinkimo.

Pranesimo apie sutrenkima funkcija jjungta:

Jei pakinta matavimo prietaiso padétis arba uzregistruojamas
stiprus sutrenkimas, suveikia pranesimo apie sutrenkima funk-
cija. Lazerio sukimasis sustabdomas, lazerio spindulys i$jungia-
mas, 0 posvyrio kampo indikatorius ir pranesimo apie sutrenki-
ma indikatorius (7) mirksi raudonai.

» Trumpai paspauskite mygtuka @
— Atliekama pranesimo apie sutrenkima funkcijos atstata,
0 matavimo prietaisas pradeda niveliavima.
Kai matavimo prietaisas susiniveliuoja, automatiskai jsijungia
rotacinis reZimas.
» Atskaitos taske patikrinkite lazerio spindulio padétj ir ati-
tinkamai pakoreguokite matavimo prietaiso aukstj.

Matavimo prietaiso tikslumo patikra

Tikslumo patikra leidziama atlikti tik instruktuotiems ir kvalifi-
kuotiems asmenims. Atliekant matavimo prietaiso tikslumo pa-
tikra batina Zinoti, kokiy jstatymy reikalavimy reikia laikytis.
Kad pasiektuméte ilgalaikiy tiksliy rezultaty, bent 1 karta me-
tuose dél matavimo prietaiso kalibravimo kreipkités j Bosch kli-
enty aptarnavimo skyriy.

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperatira
Lazerio spindulj ypac gali pakreipti temperatiros skirtumai, su-
sidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Siekiant kaip galima sumaZzinti i§ Zemés kylancios Silumos ter-
mine jtaka, matavimo prietaisa rekomenduojama naudoti ant
stovo. Prietaisg visada statykite darbo zonos centre.

Be isoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso specifi-
nés savybeés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus).

Todél kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tiksliai
sukalibruota.
Jei atlikus niveliavimo tikslumo patikra matavimo prietaisas vir-
$ijo didZiausig nuokrypa, dél prietaiso patikros kreipkités j
Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

FE=:[m] Norédami gauti papildomos informacijos, nu-

& skenuokite QR koda arba skaitykite internetine

instrukcija: https://manuals.bosch-pt.com/
s pn/160992AC5C
PraSome atkreipti démesj j tai, kad internetinés instrukcijos
turinj galite parsisiysti kaip PDF rinkmena. Tuo tikslu spustelé-

kite internetinéje naudojimo instrukcijoje esantj mygtuka E%.

Darbas su papildoma jranga

Matuoklé

Dirbant su matuokle Salia aukstos
jtampos laidy reikia bati itin at-
sargiems. Matuokle priartéjus prie
aukstos jtampos laidy, gali trenkti elekt-
ros smugis, kuris gali baigtis mirtimi.

Prieziurair servisas

Prieziiira ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius sky-
scius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkStu skuduréliu. Ne-
naudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite reguliariai.
Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.
Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekia-
mame krepsyje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite krepsyje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuoroda
rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje le-
nteléje.

1609 92AH94(28.05.2026)

Bosch Power Tools


https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C
https://manuals.bosch-pt.com/pn/160992AC5C

Salinimas
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteiner;j!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba
akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir $alinami
aplinkai nekenksmingu bidu. Naudokités nustatytomis surinki-
mo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medZiagy ne-
tinkamas Salinimas gali buti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

STM32CubeGO0 / CMSIS, vV1.5.0 / V5.6.0_cm0

License ID: Apache-2.0

Copyright: Copyright © 2009-2019 ARM Limited.

All rights reserved.

License Header: Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the
"License"); you may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Reference: LICENSE_REF_1

STM32CubeG0 / STM32GOxx CMSIS, vv1.5.0 /V1.4.1
License ID: Apache-2.0

Copyright: Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics.

Allrights reserved.

License Header: Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the
"License"); you may not use this file except in compliance with the License.
You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied.
See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.

License Text Reference: LICENSE_REF_1

LICENSE TEXTS

LICENSE_REF_1: Apache License

Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION
1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and
distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control with
that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i) the
power, direct or indirect, to cause the direction or management of such
entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty percent
(50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial ownership of
such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation source,
and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited to
compiled object code, generated documentation, and conversions to other
media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright notice
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thatis included in or attached to the work (an example is provided in the
Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of
this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of, the
Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on electronic
mailing lists, source code control systems, and issue tracking systems that
are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing
and improving the Work, but excluding communication that is
conspicuously marked or otherwise designated in writing by the copyright
owner as "Not a Contribution.”

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright license to
reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform,
sublicense, and distribute the Work and such Derivative Works in Source or
Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in this
section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import,
and otherwise transfer the Work, where such license applies only to those
patent claims licensable by such Contributor that are necessarily infringed
by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute
patent litigation against any entity (including a cross-claim or counterclaim
inalawsuit) alleging that the Work or a Contribution incorporated within
the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any
patent licenses granted to You under this License for that Work shall
terminate as of the date such litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or
Derivative Works thereof in any medium, with or without modifications,
and in Source or Object form, provided that You meet the following
conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not pertain to
any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then
any Derivative Works that You distribute must include a readable copy of
the attribution notices contained within such NOTICE file, excluding those
notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least
one of the following places: within a NOTICE text file distributed as part of
the Derivative Works; within the Source form or documentation, if
provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by
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the Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally
appear. The contents of the NOTICE file are for informational purposes only
and do not modify the License. You may add Your own attribution notices
within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum
to the NOTICE text from the Work, provided that such additional attribution
notices cannot be construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may
provide additional or different license terms and conditions for use,
reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated in
this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by You to
the Licensor shall be under the terms and conditions of this License,
without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above,
nothing herein shall supersede or modify the terms of any separate license
agreement you may have executed with Licensor regarding such
Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to
in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor provides its
Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without
limitation, any warranties or conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. You are
solely responsible for determining the appropriateness of using or
redistributing the Work and assume any risks associated with Your exercise
of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed to
in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any
direct, indirect, special, incidental, or consequential damages of any
character arising as a result of this License or out of the use or inability to
use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill,
work stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other
commercial damages or losses), even if such Contributor has been advised
of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge a
fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and only if
You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for
any liability incurred by, or claims asserted against, such Contributor by
reason of your accepting any such warranty or additional liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
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https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
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https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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